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ABOUT THE JOURNAL

Afaq Lughawiyyah is a biannual and refereed journal published by Penerbit UniSZA, Universiti
Sultan Zainal Abidin (UniSZA). Afaq Lughawiyyah Journal is providing a platform for the
researchers, academicians, professional, practitioners and students to impart and share knowledge
in the form of empirical and theoretical original article, review article on the fundamentals,
applications and management of Arabic Language Studies. The manuscripts for consideration to
be published in the Journal can be written in Malay, English and Arabic

The journal aims to advance and disseminate knowledge in all the related areas that cover (but are
not limited) to the following discipline:

e Linguistic

(Morphology, Syntax, Semantics, Pragmatics, Language Planning and Policy, Language Style,
Corpus Linguistics, Translation, Phonetic and Phonology, Lexicography)

e Literature

(Islamic Literature, Classic and Modern Literature, Rhetoric, Literary theory and Criticism,
Comparative Literature, Children’s Literature, Travel Literature)

e Education

(Language Pedagogy, Language Education, Second Language Acquisition, Arabic for Specific
Purposes, Language and Technology, Arabic as a Second/Foreign Language)
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Abstract

Arabic is a language that has been spoken for more than sixteen centuries, and the Noble Qur’an was
revealed to Prophet Muhammad through Angel Jibril in Arabic language, which Almighty Allah
promised to preserve and take care of, due to His saying: {An Arabic Qur’an without any crookedness
(therein), so that they may avoid all evil which Allah has ordered them to avoid, fear Him and keep their
duty to Him} [Al-Zumar:28], and He also said: {Indeed, We, it is We Who have sent down the Dhikr
(i.e the Qur’an) and surely, We will guard it (from corruption.).[Al-Hijr:9]. This language has become
one of the official languages decided to be used by some international organizations like Africa union
(AU), United Nations (UN) and many others. It should be noted that some of the local languages in
Nigeria are influenced by Arabic, such as Yoruba, Hausa, Kanuri, Nupe, Igbo, Fulani, and others, and
they have taken many Arabic words remarkably; Perhaps that was the commercial relationship that
existed between African countries and the Arab world and between Morocco and West Africa since
ancient times, until the Arabic dialect was included in some of the dialects of the Nigerian tribes.
Despite this, Sheikh Uthman bin Fodio established the Sokoto Islamic Caliphate at the beginning of the
nineteenth century AD, and the war raged between Sheikh Uthman and the kings of the Kingdom of
Gobir. Finally, Sheikh overcome and gained the victory; he therefore, established an Islamic state in
Sokoto-Nigeria. In this regard, Islam played a prominent role in spreading the Arabic language in
Nigeria in general and also made a significant contribution to the Sokoto caliphate in particular. The
growth of the Arabic language is developing in the Northern states such as Borno, Katsina, Bauchi,
Zaria, Kano, and others. The development of teaching and learning Arabic language during the Sokoto
caliphate, which was carried out by Sheikh Uthman bin Fodio, flourished in the country until it became
an official language of the state. In addition, this research attempts to study the contributions of the
Arabic language to the establishment of the Islamic Sokoto Caliphate in Nigeria.

Keywords: Arabic language, Islamic caliphate, Sokoto, spread of the Arabic language, Islamic history

Cite as: Atotileto, A. A. (2024). al-Lughah al-' Arabiyyah wa dauruha fi ta’sis Khilafah Sokoto
al-Islamiyyah [The Arabic language and its role in establishing the Sokoto Islamic Caliphate].
Afaq Lughawiyyah, 2(2), 1-10. https:/ /doi.org/10.37231 /afaq.2024.2.2.129

© Penerbit Universiti Sultan Zainal Abidin, 2026. This work is licensed under the terms of the
Creative Commons Attribution (CC BY) (http:/ /creativecommons.org/licenses/by/4.0/).
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Abstract

This paper is an attempt to study the influence of the Qur’an on the style and approach of Imam Shafi’i
(204 AH) in Arabic poems. Shafi’i was undoubtedly one of the prominent prolific writers of classical Arabic
poems during the golden age of Arabic Literature, his literary work cut across Religion, Literature, and
Linguistics. Through his literary work, he displayed his indebt commitment to Qur’anic civilization, which
serves as the foundation of his enormous knowledge and capacious civilization. This paper relates the inter-
context of words, theory, and styles between the Qur’an and literature as shown in the poetic work of
Shafi’i. The objective of the study is to apply Shafi’i poetic work on an area of modern criticism, highlight
the level in which Qur’anic Civilization had influenced Shafi’i, and give an account of impute of Qur’anic
lexicon in Shafi’i poems. Thus, some of the outcomes of this paper are that the poetic work of Shafi’i is
branded with Qur’anic styles of word selection, theoretic adaptation, and approach to communication. The
paper adopted Investigative, analytical, and descriptive research methodology.
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Abstract

The primary function of language is to serve society in various ways, a role similarly fulfilled by Arabic
literature, including Nigerian Arabic literature, which encompasses both national and global issues.
The COVID-19 pandemic is one such issue that has garnered the attention of Nigerian poets, who have
channeled their literary energies into this topic, albeit with varied perspectives. This paper examines
the terminology related to COVID-19 in Nigerian Arabic poetry from the year 2020, exploring the
poets' ability to coin new terms for the pandemic. Notably, these terms were developed individually
across different environments, even before the global community established standard terminology. The
study employs inductive and analytical methods and reveals that Arabic studies in Nigeria are
progressing significantly, in tandem with the development of Arabic literature. This progression
underscores the need for a dominant body to oversee new linguistic issues, providing modern
terminology to writers and scholars of Arabic studies, akin to the role of historical linguistics in
addressing communicative changes that occur within a language during specific periods and in specific
environments.

Keywords: Covid 19 terms, Nigerian Arabic literature, 2020, poets, semantic

Cite as: Alyaqooty, A. M. S. (2024). Mu’jam mustalahat COVID-19 fi al-shi‘r al- Arabi al-Nijirt:
Dirasah dalaliyyah [A lexicon of “COVID-19” terminologies in Nigerian Arabic poetry: A
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Abstract

This research aims to explore children’s literature through the works of Mustafa ‘Abd al-Fattah by
delving into selected readings of some of his stories. The study also reviews a part of the author’s
biography, in addition to discussing the general concept of children’s literature, which contains values
that nurture and enhance children’s morals. The research follows a descriptive analytical approach by
collecting information and studies related to Mustafa “Abd al-Fattah’s literature from various sources
and conducting a careful reading of a selected sample of children’s stories written by him. This is to
extract the most prominent artistic characteristics and features of Mustafa ‘Abd al-Fattah’s style in
writing children’s stories, leading to conclusions and recommendations. By focusing on reading and
analyzing the story “The Three Friends”, the results show that the author excelled in presenting events
in a logical and sequential manner. The author’s short stories contain numerous educational values and
concepts, and he used simple and fluent language appropriate for the age group he was addressing. This
research has several implications, including opening new avenues for researchers to conduct more in-
depth and comprehensive studies on the works of this pioneering author in the field of children's
literature, and encouraging researchers and graduate students, especially critics and literary
researchers, to explore other aspects of Mustafa “Abd al-Fattah’s creativity and to conduct analytical
and critical studies on them.

Keywords: children’s literature, Mustafa 'Abd al-Fattah, short story, “The Three Friends”,
educational values
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‘Abd al-Fattah: Dirasah tahliliyyah li-qissah “al-Sadiqat al-Thalath” [Mustafa ‘Abd al-Fattah’s
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Lughawiyyah, 2(2), 46-63. https:/ /doi.org/10.37231/afaq.2024.2.2.132

© Penerbit Universiti Sultan Zainal Abidin, 2026. This work is licensed under the terms of the
Creative Commons Attribution (CC BY) (http:/ /creativecommons.org/licenses/by/4.0/).

dosie

Zailly 8Ll auads Cugs (JUALYI Lgaauny Lal,dy <1 oSS 3l Bulll s JLAL
alaiadl e 13309 Gaaad i ol ZaLad) 5 gumall JLaLy ool & LA Taain g gl dulully
oleshiag ol pad (JUL Gaind s (i Lo e pall Gl 3 Cipad ol dile 31,
Lzym:m.%\%éumﬂgﬁﬂ‘ﬁ;ﬂwdu@u&gﬂ%_uu;.LaLmJéé,ﬁmz
JLSY o B s § gy Jul eumfmj Jadall ol @

47


https://doi.org/10.37231/afaq.2024.2.2.132
https://doi.org/10.37231/afaq.2024.2.2.132

AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

Biluss Chaall (ad S da ) baung a8l Jiaes JEL Gol pllains aiais
S5 Bl g ey gl o a5l cra cliansSadl 35005 Guslall 4] (5,53 adeyl
ool 5 s olainll e prllaall faa o8 (2Bl foy oladly JLLYI Lala S
G, olale Jias Jlaels Slasyl o1 20591 305 Gebill dalhe oo waalls JLakY
il Js et skl 2 g LS ool Loy faids aly ell3S LS ol o ol
ol Sl e dgale Laagas cunsds Js el Jis oo 2l JISaT e 3T JSaT )
JULY ol olSawdlS e 835U 3300 a3aT oo Lasds csiss solans coslaadl o35 &
) (Y+\Y ,al-Hilali & Dakdug).

GlasleiSty @laies will alle § osae Traie o5 of JUBY O (Sa
rdaiieal) #le @ Bliatl doadd i puds dabiad) ailglls (aladly alall LY Galy deagil
dailly (Jadiull ae SN o JlY) cny Lo aailly ollglly olaslally Lussall 3Ll
al-). Busaadl el paill dga sl Lo 3 dielasily LS5l ol yudlly o oalall ASaslly L3900
) (V444 ,‘Anani

o o) dnandll oluad all agianlie JYA (o agS ey JULY JLa auss 0¥l

Olazs wigr oY Ol LS B all sualls culiaall agiuls JYA (o o) Lyadll agile) 3 SN

o Lndll slund s (8lge JYA ey ALl Lolusyl Cablgall (o agad i W JLakY)
Lge Jelitys Lslund as prosind Alina Lol ol Lo of Jalall Lag,ds ) dos pll

dale (2,85 U oLl 58 39 s lusl Guns o JLalaY) 50 L lls J) dSLyils
sagas g «landl Loal] Junie 3 Eaiill 88 ymas o535 LSlaad Laslie (e degal] Lndll
LSy Loy gt H,gm;}_\w agaion 41 LS sl agdlyal Cigay «Jsill G Ball
4553 G LS ibagll o o, elliSs SLESYI iy Lialall o o5l1 sl 35235 cpgio O sl
selially ¢ el aalatllS Lplashads 3 L) daliad 3 aalaill (o cpae 63 S JLALYI
(Y- ¥\ ,Ridwan) gl sis Jis claw cune dsb JYA Ge p il 13a Llse Llgbls

dl obadl 03a awdiiy dusd Glsiall s Ladl J) ohalll cads ol dia

s A Laadpl) Lo BISH ) Lan )y Lnad al) Gl uale Qlialy dund s Gl
abm]; Lealall Ll Ll Zawdll) Lo dleel 31085 il e Libhins coddl g
Ao alleel Lgy a3 3l palially aadlls dullantl palially L4l Gasladll fo g3l

48



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63
Eiall Blua
: 5L Lo ) eadl 13a Caugs

Jl dga ol L dllae] aal go Ci3ailly xlall we alans Codil cay il (
2hal we alins el 3 dueladll poliall e Caa<Ily Luiall oolesall aal duwl s (¥
Annindl) dlacl Lgs 5353 AN gralially axill aal 5150 (¥

= -~ I *%h e.
VA e e ulaill dungll gl e sadl 13s adiase

die Jb Gl ale IS JLabl ol dabaall daslal Sladly olwhall gaas ()
Amadil] ol s llS LaBat Lsyulas oo elliy (ols S plall se il
ABysl) iy ASIYN a8lol) J] BLAIL (aSly daanladl Jila M

clisaiall" La Jolisg ccnddll oual (o degana 3el,3 Sl zgie ety WS (Y
Bel LAl JLW Zgasll dummdll FUaN we Jihias JlacY zigaS "ol
s (o gouadll Jeall Loaludl faliall fo 13550 (bl

oy Loadtud) Bl loatly cobind il calaa¥IS : eluly iall sbull palic (Y
) ) o3l

Sl wandy paill Lplany 1 aualilly wdill smy JM5 oo sdsluslls mail) (&
Jaball dgasl)

s @ Loy dilull olghall JYA Go Lgal] Juogill 4l 3 80 Julas (o
2 Gl L] 4l 2 yanll dla Ll Gaslos

tlas (ULl pan 3 solall e cne s Je gulal JSan Sl adia

Jabl) dga sl drnindll LYl 2 lal we dlins Jloel Jaisy sl alall ()
Jlael o dafide Cilgm eyl a0 dasladl olabyull § Jiaxs i3l ulall (Y
ookl el J) BLayl ale dsm Jakll Gul ) @303 ol 254l e alains

Landill a3lslls ol sall § o I B ol

49



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63
s Leal) &slawl yulf

de a0 me Libias codd @ glalll ol Lo crung ale sgan G- o sialdl i o
i) Loaide Tl (gow ol ciad duale Tl

Slel )3 i Gall wae alvias wie JLALN Gol" Gl gias daaadl Gaall sMe Ealll Ll ya ()
AV YY aans 3 ASall dlae 3 o daundll dlee] jaa 33,05

sl e Olas dwlye el g addl gl iplsins sase FBAN wual dul s (Y
chdll e dbhins uj Al yus cals 6:1\ Saas oJ) dwl ull 29 zhall se il
e S e Byle Lulyall sday . bls Jm o Ealill Jualgs JYA e elldg
Slss Bunlyis Aulyall @) 485 Y- V4 plad Biass coall QESI ulsS) e jubia
coladin phe dulyall 55lai o us fpad slaisls Slasbs gugl) e

Ladalas g daul youdl ol

s ibas IS Lnadll JlaeY [ glata o Jaball G0 Zalaiind el,all JYA (e
\9.”..ib‘)ssL;A.U\sMGMGJ‘GJ&QJ‘JM‘MM‘UJT;TJ‘M‘J@&JLCLLQ.”
é.\:ua\)\94:\$).a.l|4_\.‘:\.4mwA:uzsjs._:LA&.Li.lbu‘J.\AJ‘_.\éd\gJ:ﬁ\9444.]a\9]¢Lau§“uu;4:\$J&3

Led slatl ol e Hudy NS L dalsy il ply Jam de Jguandl JUIL s (3L

15 AN JAat)
el ya g a3l rouaL &y yaill

zo dgaadl Je dygw ot Jlods Qo] disae 3 @ VAVY ale uly Bdll aae vane dhins
se Lauyo 3 LS s oo 55 150l sully IS 488 (ool Diae 2w @ L ALS s
ey By LS Ugib wlgiw Gile G e Upa Lolaisl @ o5 . &L Gas )
JEeY S5 (il oLl el Ll L s cidune 3l 4 Sally mmn SlaaYl
3 e il —amally [seym 4l 43l Blisy Gl 3 cJu,A\ ~Fa, il Bole (u a0 sally
Blas O gduay pglas Lo o yee o dasladl eSo ol pa Sy -Lgad wloy dlisbs olsi & gauall
dls oIS L3800 5T 8 o ol lalial (ol Joall aads lin S cagd Jine Wi (uag LS
oY oatll Sule 3 edaaks ¢pa Lty s sty Blalae il il s § Badte o sSal Galas)
;'; Lyl 8,580 Layue 3 Lolacyl diwln ol cillbe Jlasy 8,58 Loy Ubd 7 gl

50



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

G Dl olayu Jo Jiandy ol 4 01 Sulgd G o858l Ge OIS add . il 4 9305
e zoat olgiw gued Lgad ael il ola Daals @ Ll Sb LK J5a0 o0
(Y+ VA ,Musi).Gul

03l g dllac]

adidly Ladll § oS 488 UL LS (o - way Lasd LS55 Al - Glall Lige 4aia o
dads Las agiLUS Gany dule oy susm g dl ¢ sadion JUAU Sile dialie @5lS5 o= nally
Al o ST al paaitill sae il a3y lgaalsy agualses iad JU Zaul ol slasy

iy Jib Blosais

a i o yiun Sie guall Glasle noSI JLY Selay »Bdl e Jiluae 50

aallaly s G ol laskes 515850 oIy dgallay diuslys pline (ST8l5 2 8UYI (o 3K

clingly Jalas 83l s yo coalad il rgunall df W8S o ladly GLES LAy Je
"(Y-YY ,Shalyut).;, 5,59 Ci8s3 LS (a3 35 ¥y dalIl fo canilly Ll aiatls

HLgie « ks Sils 215 Cusdls Ladll Jlas & LT JULRU Zeale L

AY A"l LS ()

YV L oLl @ INAY Akl G sl sole B3l e 835N " adlly e (Y
AN Ul SG Lease” (¥

Sloall e 31 e hian g sums d3legugo § 5355 Gl arsbuly ¥ G Gelnly
e Jidall ol Jlae & Lullalls dusally Lulall

Jadall jadd &y el BELE 8,55 5350 ()

JlalY) sladl Cpall B ulast 335 (Y

YN0 alad "sagll pue" dlgns e skl § JLbY Oo¥ Agall 3350 (Y
JWLY Saad sl ela 33k (¢

V¥ Uil &gand 33l wae el 3350 (o

51



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

YA L sl

JLasYI Gl p 9gie

2541 dago ST Y] caladl O s ot JUI Cul T sLlly cnlimlill cpe SN 050 03
(GBI )5 agds dalaill SR a2 Laghns Juadd ] ally Gaall Gy (JLALYI
;ﬁn roaladl slinas 5a¥l5 aladl slinas Lesaat (JUAYI oY gids a3 cuad aas a8 a3y
oy 43 ,all gooi 3 JLA dgage LS @ g all Jaall ZE1" 5o calal) Salls
528 ST el g L3 Tatia JU o583 3 Soand () wan ) NS g 2 LA slinay

(Y443 ,Najib). "LESIL G pa3 ol aMSIL Gsds oS ol g aT o135

3 Gobiall 53U dsaadl (¥l asll s ialsly JWALYI Gol (S3S Caas e

OLS sl Lol Lgie Jamyy cdSaslies dSaliey adaill asd aglivy silly «3¥¥ay lslany)

2\9&‘-4 6331.33.” ;_.Q.f‘).’:s u_é.é (\C\C\Y ,al—Kilani)."...LgSﬁlma L;:s‘d.aja Lz\.m.é.l\s L;J.E.c_ J.ua.“
el d5uliey Laludl ANl as3 o agalily aadlge gdaiu o JULY Gul GBS

USET L md L3l Zaal LBI oo degane :sa alshy JWALY G il Gi3es
Llatl, af;f;lb sadlly dadll VIKAT damny (JWLN o laes du WAl Guawlals
ool e GRS Y Guatue ouf § 0" thal) seal wie gay (VAVA al-Hayti)."Lusdl;
Lguadlind pasll el s rtill SIS sae o o iie & pas lasae ool 4555 & ¥ LS
) (Va4 s ,Zalt)."La,lshls

Jal e i Selus] Saul Jae 2 sa JWNI Cul &) J 58l (Sas i ;a3 (e aads Las
LS Gl e 030a3 alguins i g 1553 aT 130 ST ol gun ad 1gadaing 055,80 (JLak)

JL&J:;}U gai &':m.mi

s G35 alalls ol sy (Sad (JULY alle § 8,08 Local o) gum it JLI LY
Luod sl Gl gat) Luatiy o gloal) o 5835 (udill (igs GLLE awly cdaelglly Gugyull aldds
3" el 1 LS aud g Lalutlly dass yo i ally alall asadsy (Jaball dun gl Lllaally
e.e:sl:\.: s‘-t\.&-l\s ‘mGSJ‘AA ‘):\\5.‘43\9 %5‘93_1.1\\9 &’_MQL:..”& chAl?Y‘J ‘é\u.é...db Q.h.ﬂ e.ﬁj.al
aginlie JM5 (o agS ey JULY JLs aws oMy (VAVA Jal-Hayti). "&b

52



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

sssally cpfiaall agig, JAS G ol Lsaddl agileld JYS (sl Luamill oluaiall
.SJ:\.,JJ

JYE Gy il ALyl Cilalgall Gpa agad s U JWESI Glas g Gigs w1 o LS

fe geonind dfias Lol ol Lgaaw of Jalall lagis Al dus pull o Lalll cluad s Ca3lse

S i) rum o U 3300 S8 o3 J) B2y gan Jelitys LSlond s

2eil) 385 Lwnll Lo Al aginn 3 Bagian s s 0681531 Glgs Jsill 3 Blhall paasays
Baladdly 2ol gl lans da3l agaias 1 LS iy il & sail) Laally gadlasl

a5 o5 3 G il L Lga oS Jalall ol e @ 55l Ly 5 Lgiieal dunill
Siue pd,y & pgaid Baas Olae pans By BeLAN agarlal Bugd JUIL g8 (JLLY
Do 4 ouls ¥ 1335 a3 LS cugoal Sl Lilae Ly cpuailly Llsall & pglsole
S lass colan¥l Lglsm 503 il olel pally SlasYl ae Yelite Jaball Jand LS wolaglal
Lol 5 i 3 s Lk 3 g Loe plumilly il e G S G5l Sl Jalal
Cilaaf e AT o) (o iy Lo J3ST Uil 383 68" iulssll 036 (505! mge uwassS
Je 4,8y Bgalll 4yud ety dbls oloslie susp Lol LS aball salis
) (Y+ -4 ,Abd al-Hashimi‘)." xaill

3 eLally SESI (o wanall Jid Le g go die clan JLELY G 85,000 Liaall 030

ila d] B s l3aeny 4 o,lgdal s dule SR B, 5 na pedile Jo l53aT a5 allal

Bliy il aill Jlays asall Jlabsl as Godll selall sl dous & agany LLSI Gl
Jsolll Judid

JLabsYr Gl ailiad
lgaals i< o) (S 08 Galilas JI ol e
sla (5,233 Liadll 8,08l 3 Cindd e J) pla3 8 ble Jalall Gul 55e, 055 o (Y
Ll e gung Laalas] sty 5 ge,ll

3 Ugea) ally vl Banlly Sloadl ssmsS Jalall L3lall Laal lasill spms (¥
:Jie Lunill

53



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

Gl AUsguny Gl Anlus 2 guglls husts o

Aaaly olo,illy 8 puad Jaadl o585 o1

sl e (Sae sse JBb el ] Jganslly 5:SUls Slatiayl

) e uSlilly Jall 18 sl

Bosditll paieg Slalall Gsll alasiul =

Leiuad Jlaadly 858y 28L& sunll JlY) Gol Gglaol Gaslad 550 ope Jals
Belyall e ezall elsa oo LelS duaiall LNy a1y (o gaidl (Y ¢ sadl) AL as
” Ao 205 53 3 23S 5) i

Jass cdun Sal laas (JUI Gol L3S e Jila 2 e agad Lol Aol dalally
de can oS an Al Y G e ;@sb (ol Lol Slassly sashs 3 dad,y Je
wasdl ,aladl G jac éjcm 485 s g0 3lls wandl Ll G 1583 o cplighly cpially
oabliadl sia Blel e ¢y g0 JALY (IS 2385 I il Hguy L g ASIYI aS1shl e waaall
) ads gulll gl Gags

dadll daals

S JLal e aaiad £330 Bl ay cdnanlly aVSI oo Alaally (iS5 I A Zuadll
Ladlly" " peuad" mandly ( UK Gall o Eisne selgd o sy Lo Lagia i adlsl
:1ava ,Ibn Faris)"j&\ C_\I\ oD ua.a.‘b cé.{)\gi PN oJ:\A UL: ua:Q wa..a.&.\l SR 6J\A.H

()

Ealen ol Basly Buls Jolis (S g g SlansYl o degana (AN ) Lundl)

L Lo e Blndl 3 Lgd jualy Lodne bl bt dalias Lol cluad iy 3lat dae

A sa e Bslite Liadll § Lgwnas o35Sy wd ¥ 4oy de bl Bl ool

7S Savaal allia 5 s slall ey dundll o seil alall Ciyyaill 13a (V400 Yusuf) "ol

Aolunlly pasdly dallall day ks legdsll sus o Hbuall Gaundly LS (ans oo
zs2slls

d ol H5i8 G o8 e " Ll JW dga gl Ladll asadll wiaw e a3

54



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

3555 & s Asbiad) 5,800 JAlI) Gay lase sasaill wic 1adlls oY+ - A Fayumi
Lelsaas Llaladl wuaaly L S5 9 dGand i

Jlas aud JY ol JISa e u_\s K" :Jlas sl 2la0 wae wie JULY) Gaundy
a:ua.@i” ZS_F;H gzb EL*u.é J\ALXQ& CALA\;E.A\s d}‘aiﬁ J.Cb.g 4..‘ ;.lé LA.C &5_@\9 cijl:s;:-ﬁ a.’:s.a\g
(Y- -0 ,AbuMa’al) "asally JSally paud ailly LolSly o3l diilly

oo JSB (0" sl 4diya3 @ (VAAT) Ghin s s sene oS 3 ) 4dily o3
Toaolad polic ol igly Jlany 80506 s date dad B (LA G dias 2l LR JIS 4]
.(Y441 ,Burayghish) "¢ sLully cluad ally 3aally clially ¢ sunsll o

U sgaadls JWabsYl Luad aluasl o rlslaadl ol saill Jo fo Sall e dams 50
LY taball duall dsall JSaY oo ISy ¥l ololl e Zads Os) (o "1 siad e 551l
Sobdly ol qas Bluy oo diwsy g odslly dsgadl po Gasdally dailly 5055
(Y VALY "aslally
8 Jall) Gl eaiglly pfia bl aves 5T W sty bl olis,aill J¥A o
3,6l daill e Ledlaial 19uSTy (JWbNI Cul & o 5aall aal asl Ladll &1 e lsranl
3SAI 53 alall ¢ guigllS L6LL Lo policy Lwlad) Lglosia G 5133 Wig «3o sl
sliss ol LS dlgilan asii (alaal BLaYL Gasans ey olo) Lelss vl daslyll

aailly oliall o degane Gusdy wiplally oloslall suss3iy Jalall aslad § Lgilaal
B sill o lalSl Al gy eslalasyly zoabills

Tgasl) Lodll biie iyad) hagh o olinssd e pulS Lee dadl aslsian

Balae bulpd awlly Bosaie olegige alld d il ol aal ual gl Jlakd

Slaally LA 3,SAIS Lidll elesilly LS ally Lwadl &5 o degane G O sSEs
ety pedudiiy JULY Liludl CBughy oISy laslly slund sl

Lgailind (Lgdlaal dgisenl :dunill
68 WJELY danun g ol,ad K Goat L LS Jaball oal olase @ 83,0 Lucal Ladll
S pgosde sotue a8y @ pguld Bunaa Glass pasgily BelLdll pganlal Bugs JBIL
LS colaglall (o do ol ¥ 1503 aguass LS agaal ;S Lloe Laaity cuailly Llsall
FolE Jalall 5T Loy csland) Lglgn ous Sl clelrally SlasY) as Yelite Jalall Jans

55



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

e LS Luadll g0 Lo S s LS 3 S Lee pliadifly ail) e B S35 il
o153 Saal g HAT () (6l aiiay Lo ST Jabll 33a3 g8 "linlgl) oia sl
Abd ‘)" puaill fo 5,03y Lygalll 45,08 a5y Abils loglans 6as33 Ll LS el Al

) .(Y~ 4 ,al-Hashimi

Cilaal Ladll" talsly (hau s Geus dans 83550 Lo JLLY CoY (gAY Caluadl e
Jalall i e 3 Ggatiog Gslu Lgalas Zay b dagad 55 dumalaly 4y ga 39 e 185
(V447 ,Burayghish) "saie canlly 4Sa511 8,6 5 dalaialy

puslaly seliey ud oS of o W bl Glle 3aay of s alT 3]

Lo sy gy o puay aglie Jib alSy 3 o 55 o dle o Ji (JULYI

SLES @ ol oFwall od¥l foy agbio ailsibs Ghany 5 SILETJULYI ISy s o9 ad

¥ Bl 570y BAL aly Lob ¢ Zagiadl Dpanll Bdll Glesise dallasy Lol

s Jaball dasal) Bl (e 0553 o oleginsall iy Al dlasll G 5buall play

Y S Ulsaatl e Ledlagl 05585 o1 cslailly Lalaslly allaillS duelaialy &g 3 ol s
A1) 036 Jils iy Les Lapds 5 gulally 5ellly LIS ag! Zuanll

@lbally SBE galise JUY o hw e sa LSEN 5,030 o3 3all Cadlly

Jiall saill (po Basly A 5o o lpund agily Luliaid¥ly Liclaia¥) ol stull @ o535l

Sl 3 Gty @il JALIK Gud shauall leel 3 Giuay gall Jakalls £ SIals g sallly

Najib) auas LUS Jo alad) Jsd G2 6 sgan G olsLied] i IS u.cb.s ol aalas o LuaYl
(Vaan

LaaTy Leldialy Lllos mals oy 5355 pgion iy JUbYI i fgo 90 Luaiilly
peaday pellis 850805 pgaslibs culgls aeSsb Jasds agili il puaial o Joss Ll LS
29 Lidlriay Loy )by Lelalialy Lo tdegiie cloglaey palad LS SNy lall Yo
Liall 3y Loo e Lasd Siolailly coliilly cipndill o UL 85 Jilass oo Al
(Y- V¢ Tyan‘) avludls

wﬁja?d,abgwLef;udumngjtgﬂﬂiwlgiquemm
Sloslall Lhia (o pady oF ol (S Lanlaly Lgass iy Juadl gl «3asdi
Ladlly Bl Jo pandl (545 By 8l dndll Bls Il Jo Bubydy goulilly padll G
Jabll sy Jeo oty Loo cagdlly SSAN Je sucludy adll 535 degeul) Lyl
LelolSay Lt il Cilgn 4ud ety el L& 5l 4l NERLPNEP

56



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

018 A88 (il e ilainn ool panad § pudly JSis elaia¥l p sisll 5
LUl Jam gl cnlulaadly sBllly bilgmdl Tl Lo Bussll paundll e degens
s BNAIS Ll 2315 dn L) Lolainl olesinge dunind @ lle w5 JELYI o
Laias 63,3l o ] aule 35 (g3l ol smally paiand] 8155 LaLisels o8 i) ol il
022 e Jolasl Gunly JAlall i 5a3 4ld ilS Sy (anpally GlasdlS baaall 3l
Sl s s dalall Jilly adll Ly «seland] Janlly Slsalls Saclully aladIS
s Aagill Slialyl el asid v 2y Yels ¢S taaniany dhaes dhyys daleall
csaally ololull allayy @ilods lyay dwlua] (S gl doludl 4d 350,
ol e 3ol Gl & S Tia S colglaitly A3alS JLYI and Zashl1 duelaiad
JLL

Jsm sois gl Gsbul Sl e 3353 20l 53" 1l Yo duelaia¥l Ladll (33aly
oliy ) Bagds cogiias olSes (o & Aiakll Golaad o Lelaial U i o felaial Sun
(V44V ,al-Shaykh). "Liad &l

Al oyl
"ENE ElEgadall" duad Jalas

3 LU SLamsl Gl g sl 2lay dadas Celaial leginge Ladl sia § IS pla
Led e Lo Tanallly canaill Lgh) e Lassil Lgmaans el Lgahal Lo Logodie Kslng candigl!
5ULG (Y V¢ ,Tbn Manzur)"sludyls delayll dag o Egandl ads" iopall plad ool
QUL (pulill o daguaddl Jgunay (0330 L) sy 2SI S ¢l oo e dasaill §
Janyg caainlls clids Bl g8 caaiall o)yl oo clisall Jaudy celuasll paassg oliad) £a3

.o.sb_éfoy sLnially 8ylaall 8,6y a8l nalsly Lall ;s alad Je

:alasy - (1)

Lusylal Legaad slalll futel Sl wisiy Slas Lul il clinall e LAd) &3a5
Crgie Basly JS uias :umalg Bel,aIl Sgdid 8,51y dallally 86l,al & dladll fgulsa
GN5 Lyl wie 44&1—*—“ Sy L S e LK w435 ol iy 3 lauas,y <
oasalll o wauall (goad AN YLl LIS (e Jutls Ble [g358 conidy il (e g3,

57



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

1Y+ ¥\ Mustafa )" juslall 5,2 3 Bugmsll sauaill 358 LS auiis L3 LT ... 3glall
JLYI 31 3 g o sl 1S5 38 e LA (g Lo il doia SISI 2 ot )
a5ty S5 pgSlou] (sl g (SR g (o Lagd U Zalllally 8ol Al lsig o
523U nalus] g gold o5 5 agial Luails gl Lanhiiy agilad] adady cauaill Je
Zailly adills agale sgas Loy o8ll Al LansSlss (e caaiadly buadl ae Jolaill 3 LIS

(o sdill dagug lg W lad g (Jsiall »lide 86l A0 BusLall

Laay fgie Basly JS6" (ML (euiSs Sghlitely wlisaall alaial e LIS & daty
Taadas oundast 23K J) 0325 35T QS Yo Salua] cias 1315 (3303l pLuall e LS
Al @ Leslisas ol ,830 4 daiial Gl coady GBS o8 13] wois colky il
Mustafa) "Laly e i€y dgilivin J] 88N Juall i 4,53 S e gmull
de Aaslal) oy Y &SI, Layds & las Lad J) JULY s LSS el 4(§ YY)
Geaially 8am gl & i1 58 LS colaglally alall G IS L o Jaad 3l (S
Lol s g3l 3 Cpe slgiidl Jla Lgaa s puiey Lginlihs Lgale Laslall oo 35 N3 Sslall s
slinall 4 cels L liag L@uili aeadl aaisd o AT elBaa Lgle) of LS G L
JLYI SIS gy ) LueLaiadl alaaily LS sLadl sl cye b il e o L ¥ Al
S e Glaill ol e pabie G353 Gan i3 i3 a dgllay]

Bolels wuyat p sl Lovie lasl dud adams LT ey LiSlas lalas) Ladll 32k,
Bl 285 G Lebe ainlls 550 N L 130 a3 VT A il Bloiadl el S
omslall 26,2 Agls o Lgauss o dunls sy 3 LS Baia3 Y Ll3a oY tol) Layas ol
LS S15a 0 @ Bl el ey Bl caill JBI a gl 3" caisls) ol delus (o w535 SlASy
533 e dule cilan o Bl Gyaat) Gulb ¥ Gl 150 B 9 51e b OS] s L sedlis
ey o) el BT i i) Capel ¥y o SUSU B)le) e wiyis 38053 al Y 1yl5e
SOna] ) Sl Al ey e puslall By @ Swaill Yo S s
) sl gl o SIS ol yal g3l Hlgadl JMA (o o (0-£ 1Y+ Y Mustafa" a3
Solaatl 130 o JWLN i J) i o OIS CBug g s i Lol e gl (g3l il eLias
5L pucy 4 LAY ca ks Jacy BTl 2385 il

a3 1A 535 Lgiisem s Lghe B Jam o) alis Ay Ll ] 150 a3

oo dashall Layalis Jl3e pUai) o BLAIL coad w1553 1] bk 83 gk oo
iy 3555 O iadsiy Lgtiany Sl cbua w5 el 31 Jlie 533 s et
35050 5ol olg sl aluss dile alll Jun J g Il Eiansy Guls Lgale o oaladlly L35l 5s caigd

58



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

(VY8 tmantl a3 gl olg)) " oan sl Baliey @l 3 Guad aluall e alul) 32"
Lasle] pae oloal Lgd el wyas IS0 e 550 plail Cuw 43,35 oS50l 8,030 55Ty
Lo 1, S e a0 830 @M clisadall edill Lowie" dgaa¥ s Js L s &l il
elin 3in3 (g0 Lasaidl el 0l 1150 Sl ga Lo il IS 53 oS ) ad) ST L s
g3 e by cnalad Lo o Bl oyt dlagia 30all ol ol oaidl o Lasaills
(V=1:Y+ ¥\ Mustafa).sasaatl 30 86580 esandl Sgolal ] N el coles

o Vg g sy Lgd a5 o i )1 (90 Lonal) LalS 0 35la3 pae o SISH ol
iaall Buly 3 :plae dapaill 4y pa5 88 g oalll aShouly Jalall agd (gsimay Gns Je
aeaindly wodl) o dasadll Shad g Basss Glasy Slasdes Jilall Gugald el 5] L galll
O Lnda slg, @M il Enaal) ST agy I G Lpalias 5565 sl LS e LesT
ols) "plas Bl Ja 9" 1 aluy dule alll Jus alll Jgu; of — die alll 55,5 — Gla
(Vo répandl a8,y alue

L RS | (u)

-

il Blaall palyl Gelas 3 ol e duws; &3 oliad s J s dndll Slaal jsaam
Bel,dll Ll a8 Lielgl Luniall Sgie CSISH Jamy @ally alis¥l fe &l
Aadlall

1l (C)

Bladl Ll (aill Jast adall pulull Guadll adll lead) Jlastial & coddl gl aal
coulill o TueLaia¥l clENall Je lashai g Lovaddl 5T Ja3 o aill dead 3 il g3 Cpaun] a3
sl lolall oo 1aas Spundll Jaally @il davndll Gl Je olen & waiel a3
—£:Y- ¥\ Mustafa) "w,33 5anTidd Sellly dasl e 150" diay dagall Slally
Loy Sl 5L I LAY iy lo e axily lpal i slo ] ssalll a2ad S35 (0

Leaslis B3 15291 1S, Lie 2o, Jalal Jans I3y o, Bl 3s gady elaal 5,5y

59



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

ro ) sleols Lalll — (3)

Lenlalls o ) Csleol 3ae LS (JWAbN J sliad Loawlil) Eslunlly sl Lundll L) canus]
Sl Gans chess LS coluait il oo L 5de ol lym s 8uad Jon aladinl Luluwsly
B piiad) Lulalail) Laoh,all sda JMA Gpas - "Lasaill” Jio Jakl ﬁm Sl Basaadl oyl
Ladll LIS o4l GlE]y Gols] ity plall s Jdlas SSU 5,52l dadl sl

A sanlly Lkl pguailiod ol Loy JALA

paaladly padl

Aaand 15,09 e L B §sws 4Sas 4San cosdl olal G301 Gialgdl (ol s J¥A (e
i3 LLE § Lllan] oSy daslae Luelaial L5y

als "Le" 81U Lellha @ crondtil ellild dgilad fo Ll Lgiliain 535 Fa gl pae ()
.@,;u&;n%:ma;ﬂ%,mg@j‘"uu"w

7 Loy il Lgiians b cuads @l ol slad 35 ey Aafie Ll sy Ly sea (¥

Tagaill 33 K355 o Ll g L3l cdual 311 150 3YAT Saw SIS 5 (¥

z -

Jaas

Alaaall 53a0 s i golan Jsla die Llanedly Uailly GlAeN) L5 fow s (¢
paiadl @ LI e Ladlays Lall aaasg

Lellass ¥ 3l DL Sl ausy alAadly Sall e Ll Lddall dladall (0
asts Saiud il Alaall Lo (LI Yy ealaladl

Joss ads ¢ gaumill 2Ual we Jdlne 215 e s pé dae Je Ealll gl J¥A e
Lganl 280 Cyo degane )

dgasll Spundll Gaundll LS Je AL 8,08 2B we Liluae ol aieis ()
sl allids Jalll Llie ol 35 ipluly Lasws Ll JLbA

60



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

oo s ] ol 8 il (99 Buadll Lga sl Gugoally Sladly aadlly dumind aau3s (¥
bl sl ol pady laal o JYS

pdl B niine Luilaie 38 shay dlialuie Slualy dgie B o Jaiis dinguns o2 (¥
Ll

: S0 O gialll oyl il ] Jungt b eguss &

L5a58 Bl o Lgl U 2040 wae dlains Codll aunl aassis s alaladl 355 05 ()
JLlY gul Laaalaty

A1) A L) 3ueNE) T b Lo LE pral g A yall palill (pauss dunind cpauss (¥

ALY e pgann ity @il anuly SISIL JLALY) Cipaid Jae Ghogs oleld) pulass (Y
alela) Je

JUY 3t 3590 388 edlabine o 235358 33T ] Ll g3y dumnd (s pulidl (2
Ll

Loy dlael JLlasy (JLWAU auliS 03 o olubully &Seaadl e w3l elya] (0
og) dgasll

se ilhns (ol Gl Gaas dwhally Jalaill Jsls a8 Gl 0585 1Sag
sl JLL Gl LS Jlas 3 3natg dels] e C3ASH Ladl alsill G JLalSU 45l

~

daila

Jimy JbYl dund s duait § Dlelay agas I Lod¥l ol aal aal JLabl) Col sl
spanll olaialy ¥ il 1ia e 5y & il Zuclasfly Luliall agilyuS 5y shaly pgualse
s genll baluss fu cal 1ia 33 csodl oo 3 ALl Se e ool QST sLsYl e
3 Cprolall JLab uf ol ,Jl alS a0 we aline SIS Jlee Jo pala Sy

obiall 22 5l drinindll dus guas sal Jalady Lulys JYA e sl sl

LS § Sran sl BSH B 1o 3,00 (a1 (pn e pane ] sl a2 3

Cilhy @l LS d85ke olylemg 5pund Joamg dasly Anvan Ll JELA 8y0ndll Ladll
la ] i gilund by Ladll Slasl J¥a (e 25NN & so il asalally asdll e waall
Sl dalie J) JWEYI Qdas 1 3 saills 553 ralie Go A0 e pa il Jlaial

61



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

peuad e will zhhal 85508 el eluagill e degane J) Lal saull (ol a3y
LS iy Lo sl Lgiandl 15080 LIl dls 1L aalaill pralic (s pliall wie dlvins
I Codd s Jlaels castls JLLYI Caiy ot elgaills Jandl Goss oo 3hl adas oo

oiladl Lt Zaall Laddl) eluhull ge w3l sha) duwals dandl qasl LS

igs ol ¥ Chugs JLL Gul OB e oty AN e Libins Jlee Tillaadly Luisll

alaiadl o wse J] zlas JWLY Cul o ) daall Gals d5aTy Lo sshg s ol

Aoaldll @ lan Bluy Jaitwll Jloy as JLI o) Hliel (asall bl 3 dile,ll;
) gl fo LY Jadiad Slaiiol agas Laiiul

CONFLICTS OF INTEREST: The authors declare that they have no conflicts of
interest.

ETHICS STATEMENT: Ethical approval was not required for this study.

REFERENCES

Abd al-Hashimi, “A. al-R. (2009). Adab al-atfal: Anwa’uh, falsafatuh, tadrisuh. Dar al-
Zahran.

Abu Ma‘al, “A. al-F. (2005). Adab al-atfal: Dirasah wa tatbig. Dar al-Shurtgq li al-Nashr
wa al-Tawzt'.

‘Ali, S.”A. al-M. (2006). al-Qissah wa atharuha fi tarbiyat al-tifl.  Alam al-Kutub.

al-"Anani, H. “A. al-H. (1999). Adab al-atfal. Dar al-Fikr li al-Tiba’ah wa al-Nashr wa al-
Tawzi'.

Burayghish, M. H. (1996). Adab al-atfal: Ahdafuh wa simatuh. Mu’assasah al-Risalah.

al-Fayumi, S. (2008). al-Qissah wa al-hikayah fi adab al-atfal. Markaz al-Qattan li al-Tifl.

al-Hayti, H. N. (1978). Adab al-atfal: Falsafatuh, fununuh wa wasa’ituh. Al-Hay’ah al-
Misriyyah li al-Kitab.

al-Hilali, S., & Dakdugq, B. (2013). al-Binyah al-qasasiyyah fi adab al-atfal. Jami‘ah Umm
al-Bawagqi.

Ibn Faris. (1979). Mu'jam magayis al-lughah. Dar al-Fikr al-" Arabi.

Ibn Manzur, J. al-D. M. M. (2014). Lisan al-’Arab. Dar Sadir.

‘Ilyan, R. (2014). Adab al-atfal. Dar al-Safa’ li al-Nashr wa al-Tawzi'.

al-Kilani, N. (1993). Adab al-atfal fi daw’ al-Islam. Mu’assasah al-Risalah.

Musi, T. al-D. (2018). Adab al-atfal ‘ind Mustafa ‘Abd al-Fattah. Al-Tiliwiziytn al-Sari.

Mustafa, “A. al-F. (2021). Qissah al-Sadigat al-Thalath. Ghayr manshturah.

Najib, A. (1991). al-Atfal: ‘Ilm wa fann: Dirasah fi adab al-tufulah. Dar al-Fikr al-' Arabi.

62



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 46-63

Ridwan, N. (2021). Nash’ah adab al-atfal wa ahdafuh fi al-adab al-’Arabi al-hadith. al-
Mu’tamar al-Watani li al-Lughah al-"Arabiyyah.

al-Shaykh, M. “A. al-R. (1997). Adab al-atfal wa bina’ al-shakhsiyyah: Manzir tarbawi
Islami. Dar al-Qalam li al-Nashr wa al-TawzT’.

Shalyut, Z. (2023). al-Huwiyyah wa al-intima’ fi adab al-atfal al-mahalli. Diwan al-
Ma'rifah.

Yusuf, M. N. (1955). Fann al-gissah. Dar Bayrut li al-Tiba’ah wa al-Nashr.

Zalt, A. (1994). Adab al-tufulah bayna Kamil al-Kilani wa Muhammad al-Harawi. Dar al-
Ma’arif.

63



AFAQ LUGHAWIYYAH

© PENERBIT UNIVERSITI SULTAN ZAINAL ABIDIN
https:/ /journal.unisza.edu.my/afaq

e-ISSN: 2990-9007

"Obgll b &isl § ol aligl ol duly g2l aalall

[THE HERMENEUTIC CONCEPT OF WILHELM DILTHEY
IN THE SONG “YA LAL WATHAN"]

Himatul Istiqomah

Faculty of Literature, Universitas Negeri Malang, J1. Semarang No. 5, Malang
65145, East Java, Indonesia

Corresponding Author: himastiq@gmail.com

Received: 19/7/2024 Accepted: 29/7/2024 Published: 31/8/2024

aile

ale dga ¢ro Lgie Lulyall (Y1 Siud Busaall wlgall o sl b dniel (e Akl oluwljall el ail
b aligls sslail BN dul il aaalill e A J) Luslyall 30 gl - g gailly paiad) LI
Lgd Loaolosdl) Ll . LSl Tl e Zoudtal) Db gl LI ol yall oo o3a . obasll b Lusa] 3
) Ba Ll uas Tl pull 630 el way plall alll s Gl e ol L@J\ o8 S oylosll b 2]
By O dseall B33all s serlebnis) ) Sal apgias cow 3 JY Josaill asgall § o) .25
i ebanipui] J6ELl slga § pae sss 4 G o IR (S Al Al sl alge
S asgdll & ol olasll Ldad daaaiiy Glasll o J] Gseuy Gules Ldll 03 3N 02T § 5 guas
Lo ad A dbiaadl L gl 31 JSiy adll) poadll aa g3 (Qusdruck) sasil o sgios oo s
s aladiol 3 gsiall puaill asgiy SIS Slasll Oslal Lgiad a8y ool J¥a (e AI5L salf
o= Jl i3l 8ses s ssverstehen) ) agall asgios couw 3 SIBN o 5adll G Ol iokis Liums B

(lassgill paas e Glgll it dasauds ol Jlal st Glasll

o Ol b g ladl alll Crn Slagll wse [ alS (lalio aligly s Josaill psgil) :dan i) oslalsl)
RO



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 64-77
Abstract

There were previous studies about the song Ya Lal Wathan with many perspectives. Now the study
about it will be done with literature perspective, especially hermeneutic. This study aims to reveal the
three concepts of hermeneutic of Wilhelm Dilthey in the son Ya Lal Wathan. This belongs to descriptive
qualitative study that uses library study. The primary data in this study is the song Ya Lal Wathan
that was composed by KH. Abdul Wahab Hasbullah. After doing this study, the researcher finds some
results as follows. In the first concept of hermeneutic which is called the concept of experience (erlebnis),
there is a deep relation between the song author biography and the history of song creation. The song
author is a person who has an important role in the struggle for Indonesian independence. So, his
enthusiasm and invitation for loving the homeland and his encouragement to preserve the homeland
are depicted in the song he composed. In the second concept, which is called the concept of expression
(ausdruck), there are beautiful stylistic phrases that express what the author intended through the
verses of the song. They are the style of ijaz, repetition, and the use of the hidden and prominent pronoun
I. In the third concept, which is called the concept of understanding (verstehen), there is the author’s
invitation to love the homeland for all the people of the homeland and his encouragement to protect the
homeland from all threats.

Keywords: Hermeneutic concept, Wilhelm Dilthey, KH. Abdul Wahab Hasbullah, Yaa Lal Wathan,
patriotism

Cite as: Istiqgomah, H. (2024). al-Mafahim al-tahwiliyyah li Wilhelm Dilthey fi ughniyyah “Ya
Lal Wathan” [The hermeneutic concept of Wilhelm Dilthey in the song “Ya Lal Wathan”].
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Abstract

This study explores the influence of Islamic themes and approaches in Arabic poetry in the city of
Osogbo, Nigeria. It focuses on three prominent poets: Imam Abdul Latif Muhammad, Saeed Ismail
Alabi and Abdul Hameed Abdul Raheem. The research aims to highlight how these poets incorporate
Islamic themes and values into their literary works. The study provides a historical context of Islamic
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scholarship and Arabic poetry in Nigeria, emphasizing the development and impact of these artistic
traditions in Osogbo. Historical and Descriptive methods were adopted in this study, while
comprehensive discourse analysis is used in appraising all the artistic values of the selected poems
critically. Through a detailed analysis of selected poems, the research examines the stylistic features and
recurring religious themes in the poets' works. The study concludes that Islamic poetry in Osogbo plays
a crucial role in preserving and promoting Islamic culture through Arabic literature.
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Abstract

The habit among Arabic language teachers who are non-native speakers in Southeast Asia in general,
and Malaysia in particular, has been to focus on reading and writing skills, neglecting listening and
speaking skills. This has resulted in students' weakness in conversational and communicative skills.
However, linguistic communication is one of the most important goals in language teaching, regardless
of whether the learners are native speakers or not. Communication is the primary function of language,
as humans learn language to communicate and interact with their society. Therefore, it is essential to
train learners to use the language in various daily communicative situations. A study conducted among
30 Arabic language students at the undergraduate level in the Islamic University of Selangor,
Malaysia, as well as in Prince of Songkla University, Thailand. In the Islamic University of Selangor,
found that learners' needs were identified through a questionnaire consisting of ten different daily
communicative situations. In the Islamic University of Selangor, the study found that the classroom
communicative situation received the highest rank with a nomination rate of 90.67%, followed by the
library communicative situation with a nomination rate of 83%, and then the restaurant
communicative situation with a nomination rate of 82%. Similarly, in Prince of Songkla University,
the study found that the classroom communicative situation received the highest rank with a
nomination rate of 90%, followed by the restaurant communicative situation with a nomination rate of
89.4%, and then the mosque courtyard communicative situation also with a nomination rate of 89.4%.
These percentages show the importance of focusing on communicative situations in language teaching
to meet learners' needs and enhance their conversational skills.

Keywords: communicative situations, Arabic language learners' needs, conversational skill, language
communication, Arabic language education
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muhadathah: Maliziya wa Mamlakah Thailand Unmuzajan [Different daily communication
situations and the needs of non-native Arabic language students at the university level in
developing conversational skills: Malaysia and the Kingdom of Thailand as a case study]. Afag
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Abstract

The present study aims at providing a systematic and scientific vision in teaching Arabic to its non-
native speakers to develop the learner's linguistic performance and reach the highest level of linguistic
performance easily. The importance of this vision resides in the relatedness of language skills. That is,
it comes from its active role in facilitating teaching Arabic to non-native speakers. The study adopted
the analytical survey process where an electronic questionnaire was distributed to students in the
Language Centre of the University of Jordan from the first semester of the university year (2023/2024).
The sample of the study consisted of 203 participants, studying Arabic at levels 5 and 6. The findings
of the study emphasized the importance of language skills interconnectedness. The results also revealed
the effectiveness of this process in developing language sufficiency among learners of Arabic as non-
native speakers. conclusion, the interconnectedness of language skills is effective in language teaching
as it enables learners to develop their language level easily and easily. The current study therefore
recommends that this methodology be used in the language's educational process.

Keywords: language skills interconnectedness, teaching the Arabic language, non-native speakers of
Arabic, linguistic competence, linguistic integration
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Abstract

Centre for Language and Pre-University Academic Development (CELPAD) at the International
Islamic University Malaysia aims to enhance English language skills among Arabic-speaking students
through intensive courses designed to improve listening, speaking, reading, and writing abilities.
Despite the comprehensive programs offered, students face significant challenges in both understanding
academic content and effective linguistic communication. This study investigates the difficulties
encountered by Arabic-speaking students at CELPAD, focusing on two main areas: comprehension of
English course material and language communication skills. A quantitative research methodology was
employed, using questionnaires distributed to a sample of 32 students from CELPAD. The data were
analysed using SPSS to identify the major obstacles faced by students. The findings reveal that the most
significant challenges in understanding course content include difficulties with comprehension
strategies, interpreting test questions, and vocabulary limitations. Conversely, the primary obstacles in
communication involve issues with speech fluency, grammar application, and pronunciation of complex
terms. The study also found that less significant challenges pertain to the use of translation tools, the
availability of reference materials, and the effectiveness of private tutoring. The study concludes that
while some obstacles are inherent to the nature of learning a second language, others can be addressed
through improved instructional strategies and better resource utilization. The results suggest that
enhancing comprehension strategies and communication training could significantly benefit students'
academic and linguistic development. The reliability of the research instruments was confirmed with
Cronbach’s Alpha values of 0.861 for comprehension difficulties and 0.872 for communication
challenges, indicating robust and reliable measures for the study's objectives.
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Abstract

Many universities have offered Arabic language courses for specific purposes to help learners master
the terminology and language patterns used in specific fields. University Malaysia Kelantan also
emphasizes the importance of learning Arabic as a third language among non-specialist students.
Interest in the Arabic language among students fluctuates from the time and language teachers should
discover effective teaching methods for students to follow language learning and master Arabic.
Teachers can be helped by identifying the factors that lead non-Arabic specialist students’ desire to learn
the language therefore, the researcher attempts to ensure the identification of the most significant
internal and external factors assist teachers in improving Arabic language teaching methods and
maximizing their use in the upcoming classes. The researcher adopted a quantitative approach by
distributing the questionnaire to non-Arabic specialist learners as a third language in the university to
achieve the goal. The researcher concluded that the most significant internal factors that lead non-
Arabic specialist learners’ desire to learning Arabic are focusing to be able to learn Arabic well, have
knowledge about the importance of the language in Islam and have a desire to increase knowledge of the
Arabic language. In comparison, the least significant factors included the ability to express opinions in
Arabic, the ability to speak Arabic well and the ability to memorize vocabulary quickly. As for the most
significant external factors that lead non-specialist Arabic language learners’ desire in learning Arabic
are using Arabic language sources that are easy to understand, the appropriate duration for learning
Arabic set by the university, and tolerance from lecturers that able student to ask about Arabic lessons
outside of class time. The least significant factors are being invited by friends to learn the language and
encouragement from students' parents and friends.

Keywords: Arabic language, foreign language, student, influencing factors, desire to learn Arabic
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Abstract

This research investigates the comparative effectiveness of electronic and printed dictionaries in
expanding Arabic vocabulary among Arabic Language and Literature students at International Islamic
University Malaysia. The study aims to determine the impact of these two dictionary formats on
vocabulary acquisition, depth of word knowledge, and the ability to utilize newly acquired vocabulary
in diverse linguistic contexts. By examining factors such as ease of use, access to multiple word forms,
and the availability of contextual information, this study seeks to identify the strengths and weaknesses
of each dictionary type. Ultimately, the research aims to provide evidence-based recommendations for
optimizing Arabic vocabulary development through the effective use of dictionary resources. This study
followed a survey analysis approach to evaluate the effectiveness of using electronic and printed
dictionaries in enhancing Arabic vocabulary among students of the Department of Arabic Language
and Literature at the International Islamic University Malaysia. Data were collected through
questionnaires distributed to a sample of students to gather their opinions and experiences with both
the electronic and printed dictionaries. Results indicated that electronic dictionaries significantly
enhanced wvocabulary acquisition through quick access and interactive features, while printed
dictionaries were preferred for in-depth word study and academic analysis.

Keywords: electronic dictionary, Arabic vocabulary, vocabulary acquisition, vocabulary depth, Arabic
language learners
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Abstract

As is well known, the translation of the Quran represents an important field and a significant challenge
because this field involves transferring the meaning and aesthetic values contained in the Quran to the
target language. This is because translation accuracy is of utmost importance when translating the
Quran, as it aims to preserve the religious and cultural meaning of the Quranic text. Therefore, this
study was conducted with the aim of analyzing and comparing the translation methods used in
translating the Quran from Arabic to Malay. The main objective of this study is to analyze the
advantages and disadvantages of each method used in translating the Quran and their suitability and
acceptability in the context of the Malay community. Additionally, this study aims to determine
whether the translated texts align with the original meaning of the Quranic text. Using a qualitative
approach, this study focuses on analyzing the translation methods used in three Quran translations,
namely the translation by Abdullah Basmeih, the Uthmani script Quran translation by Darul Iman,
and the Tafsir Fi Zilalil Quran translation. This study compares the translation methods used in the
three translations with the translation theories mentioned by experts and previous studies. Based on
the comparisons made, the results show that the translation methods used by translators in translating
the Quran show significant differences among the different translations and reveal that the methods
used are similar to general text translation methods, which include literal, interpretive, expository,
mixed, sequential, and communicative translation. Based on these findings, it is evident that the
differences in Quran translations and the translation methods used can significantly affect the accuracy
of the translation in relation to the original meaning and cultural values contained in the Quranic text.
Therefore, it is important that translators be careful in choosing the translation methods used in
translating the Quran because this can impact readers' understanding of the meanings of the Quran.
Additionally, it is hoped that the findings of this study will contribute to improving the quality of
Quran translation and enhancing Muslims' understanding of the Quran's message in the Malay
language.

Keywords: Quran translation, translation theories, translation methods, Arabic language, Malay
language
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Alif, Laam, Miim

Alif, Laam, Miim

Alif, Laam, Miim

() gplp

(Iaitu) orang-orang
yang melakukan
solat, dan
menunaikan zakat,

dan mereka

Taitu orang-orang
yang mendirikan
solat, dan memberi
zakat, dan yakin

terhadap hari

Taitu orang-orang
yang mendirikan

sembahyang, dan
memberi zakat,

serta mereka yakin

LA & gandy el
S

pas BE3N 553535

meyakini adanya akhirat. tentang adanya hari
hari akhirat. akhirat.
aeéJ.;Jl C:ah‘-b%! @ 4.3\.{533‘ (\"
Zoap S &

LJSLB én ? 'n»
"CJTJ'E"“

Pustaka Darul Iman

douay allf sse

Mereka yang
mendapat hidayah
petunjuk dari
Tuhan mereka, dan
merekalah orang-

orang yang

Merekalah orang-
orang yang tetap
mendapat hidayah
petunjuk daripada
Tuhan mereka, dan

mereka itulah

Mereka itulah yang
tetap mendapat
hidayah petunjuk
dari Tuhan mereka,
dan merekalah

orang-orang yang

LY 45\’/’9L£
oo e Yo dilsly
‘/g/e ¢ 4
a2 ]

15 pe0
(0) gosataal

beruntung. orang-orang yang berjaya.
beruntung.
JIasl dea JUI &ilsd y] § dlail) (¥
daa 5 1R
JWB 3" peuds Pustaka Darul Iman daoias alll e

" o,

Dan apabila
dibacakan

kepadanya ayat-

Dan apabila
dibacakan

kepadanya ayat-

Dan apabila
dibacakan

kepadanya ayat-
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ayat Kami, dia terus
berpaling dengan
angkuh seolah-olah
Dia tidak
mendengarnya,
seolah-olah ada
penyumbat pada
kedua telinganya;
oleh kerana itu
gembirakannya dia
dengan balasan
azab yang amat

pedih

ayat Kami, dia
berpaling dengan
menyombongkan
diri seolah-olah
Dia belum
mendengarnya,
seakan-akan ada
sumbatan di kedua
telinganya; maka
gembirakanlah
dengan azab yang

pedih

Zw <

ayat Kami,
berpalinglah dia
dengan angkuhnya,
seolah-olah ada
penyumbat pada
kedua telinganya;
maka
gembirakanlah dia
dengan balasan
azab yang tidak

terperi sakitnya.
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Pustaka Darul Iman

Loy il e

Itulah ayat-ayat
al-Quran yang

bijaksana

Inilah ayat-ayat al-
Quran yang
mengandungi

hikmah

Ini ialah ayat-ayat

Kitab (Al—Quran)

Sl 6T by
(1) dpusl
yang mengandungi
hikmat-hikmat dan
kebenaran yang

tetap kukuh,

Dan di antara
manusia ada
orang-orang yang

membeli cerita-

Dan di antara
manusia (ada)
orang yang

mempergunakan

manusia: orang yang

Dan ada di antara (g 7a5 (e oelal &Aj%

s oW

el 7y I o

memilih serta

membelanjakan

188



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 178-196

cerita yang
melalaikan untuk
menyesatkan (diri
dan orang lain)
dari agama Allah
tanpa sebarang
pengetahuan dan
mempersenda-
sendakan. Mereka
akan mendapat
azab yang

menghinakan

percakapan kosong
untuk menyesatkan
(manusia) daripada
jalan Allah tanpa
ilmu dan
menjadikannya
olok-olokan.
Mereka itu akan
menerima azab

yang menghinakan.

hartanya kepada
cerita-cerita dan
perkara-perkara
hiburan yang
melalaikan; yang
berakibat
menyesatkan
(dirinya dan orang
ramai) dari agama
Allah dengan tidak
berdasarkan
sebarang
pengetahuan; dan
ada pula orang yang
menjadikan agama
Allah itu sebagai
ejek-ejekan;
merekalah orang-
orang yang akan
beroleh azab yang

menghinakan.

PER -

H_!_J.dﬁl 1555 aak;
1) fires i

Dan jika mereka
berdua, mendesak
engkau
mempersekutuka
n-Ku dengan
sesuatu yang
engkau tidak
mengetahui, maka
janganlah engkau
taatkan kedua-
duanya dan
sahabatilah kedua
mereka dengan

baik di dunia ini,

Dan jika keduanya
memaksa untuk
mempersekutukan
Aku dengan sesuatu
yang engkau tidak
mempunyai ilmu
tentang itu, maka
janganlah engkau
mentaati keduanya,
dan pergaulilah
keduanya di dunia
dengan baik, dan
ikutilah jalan orang

yang kembali

Dan jika mereka
berdua mendesakmu
supaya engkau
mempersekutukan
denganKu dengan
sesuatu yang engkau
- dengan fikiran
sihatmu - tidak
mengetahui sungguh
adanya maka
janganlah engkau
taat kepada mereka;
dan bergaulah

dengan mereka di

O e Baals L5
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dan ikutilah jalan kepada-Ku.
orang-orang yang
kembali kepada-

Kulah tempat kembali, maka

kembali kamu dan akan Aku
Aku akan beritahukan
memberitahu

kepada kamu telah kamu

Kemudian hanya

kepada-Ku tempat

kepadamu apa yang

dunia dengan cara

yang baik. Dan

orang yang rujuk
kembali kepadaKu
(dengan tauhid dan
amal-amal yang
soleh). Kemudian
kepada Akulah
tempat kembali
kamu semuanya,
maka Aku akan
menerangkan kepada
kamu segala yang

kamu telah kerjakan.

turutlah jalan orang-

segala perbuatan kerjakan.
yang dilakukan
kamu.
Dan apabila Dan apabila
dikatakan kepada  dikatakan kepada

mereka: ikutilah mereka, “ikutilah

ajaran-ajaran

apa yang
yang telah diturunkan Allah!”
diturunkan Allah. mereka menjawab,

Jawab mereka “(tidak), tetapi

sebenarnya kami kami (hanya)
hanya mengikuti mengikuti
ajaran yang kebiasaan yang
dipegang datuk kami dapati

nenek kami, daripada nenek

sekalipun syaitan moyang kami,
mengajak mereka “apakah mereka

kepada azab (akan mengikuti

neraka. nenek moyang

mereka) walaupun
sebenarnya syaitan
menyeru mereka ke

dalam azab api

Dan apabila
dikatakan kepada
mereka (yang
ingkar): "Turutlah
akan apa yang telah
diturunkan oleh
Allah" mereka
menjawab:" (Tidak),
bahkan Kami hanya
menurut apa yang
Kami dapati datuk
nenek kami
melakukannya".
Patutkah mereka
(menurut datuk
neneknya) sekalipun
Syaitan mengajak
mereka itu
(melakukan

perbuatan yang
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yang menyala-

nyala (neraka)?

menjerumuskan

mereka) ke dalam

azab api neraka yang

marak menjulang?

Kami hanya
memberi
kenikmatan yang
sebentar kepada
mereka,
kemudian Kami
akan
menyeretkan
mereka ke dalam
azab yang amat

tebal.

Kami biarkan

mereka bersenang-

senang sebentar,

kemudian kami
paksa mereka

(masuk) ke azab

yang keras.

Kami akan berikan
mereka menikmati
kesenangan bagi
sementara (di

dunia), kemudian

Kami akan memaksa

mereka (dengan
menyeretnya) ke
dalam azab yang

amat berat.
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~-
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Slie J) padhss
(Y€) flants

Wahai manusia!
Bertagwalah
kepada Allah dan
takutilah hari
Akhirat, di mana
si bapa tidak
dapat sedikit pun
menyelamatkan
anaknya dan si
anak tidak dapat
menyelamatkan
bapanya.
Sesungguhnya
janji Allah itu
benar. Oleh itu
janganlah kamu
diperdayakan
oleh kehidupan

dunia dan

Wahai manusia!
Bertakwalah
kepada Tuhanmu
dan takutlah pada
hari yang (ketika
itu) seorang bapa
tidak dapat
menolong anaknya
dan seorang anak
tidak dapat (pula)
menolong bapanya
sedikit pun.
Sesungguhnya,
janji Allah pasti
benar, maka
janganlah sekali-
kali kamu
terpedaya oleh

kehidupan dunia,

Wahai sekalian

manusia,

bertagwalah kepada

Tuhan kamu, dan
takutilah akan hari
(akhirat) yang
padanya seseorang
ibu atau bapa tidak
dapat melepaskan

anaknya dari azab

dosanya, dan seorang

anak pula tidak
dapat melepaskan
ibu atau bapanya
dari azab dosa
masing-masing
sedikit pun.
Sesungguhnya janji

Allah itu adalah
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janganlah kamu dan jangan sampai benar, maka
ditipu syaitan kamu terpedaya janganlah kamu
dalam mena'ati oleh penipu dalam diperdayakan oleh
Allah (mentaati) Allah. kehidupan dunia,

dan jangan pula
kamu diperdayakan
oleh bisikan dan
ajakan Syaitan yang
menyebabkan kamu
berani melanggar

perintah Allah.
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Menjadi hidayat dan rahmat kepada para % A iob‘)\_g (54.4,%)

muhsinin

de gl all i a3 Sy ol aaadil GIe audiud & il des A oslud (Y
G usase e 5 pd il dpeisy dlll wie daa 3 3 Lell Bp 9 e V E LY JBL Jass

il it ) (s Lea (Jusl il

dan R ER]

Dan Kami wajibkan manusia berbuat baik
kepada kedua ibu bapanya; ibunya telah
mengandungnya dengan menanggung

kelemahan demi kelemahan (dari awal

mengandung hingga akhir menyusunya), dan Gas FA R L5 ;,Lu’uw L;L”ajj%;

tempoh menceraikan susunya ialah dalam masa d JS.m‘ ol ‘_/,SALé &) dlas; 3 s e
dua tahun; (dengan yang demikian) () i; %i;ue:ﬁ” ;ll .:J.:J.[l;.!\;
bersyukurlah kepada-Ku dan kepada kedua ibu
bapamu; dan (ingatlah), kepada Akulah jua

tempat kembali (untuk menerima balasan).

ikl s a3 Al hall gl oK1y cudiud Lo GILE (puussill) Zobudl das A1 Coglaf (&
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doa yi Oyl &l
Dan jika mereka berdua mendesakmu supaya

engkau mempersekutukan dengan-Ku dengan

sesuatu yang engkau - dengan fikiran sihatmu -

tidak mengetahui sungguh adanya maka ol G = Jﬂu ul e d‘_\.ﬁl_s 13%
janganlah engkau taat kepada mereka; dan G 3 Lgaalng Laé.ilm N

d Léﬁ&id@ @4‘3 L‘s’“

w/9’

&
yang baik. Dan turutlah jalan orang-orang yang  (\¢) eé slaas e..us L ‘ai.u.tLQ ‘:i;a
rujuk kembali kepada-Ku (dengan tauhid dan

bergaulah dengan mereka di dunia dengan cara ;;

amal-amal yang soleh). Kemudian kepada

Akulah tempat kembali kamu semuanya, maka
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Aku akan menerangkan kepada kamu segala

yang kamu telah kerjakan.
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Abstract

Given the importance of the Holy Quran and the breadth of meanings of the Arabic language, especially
in the field of Quranic interpretation, this study aims to identify the prepositions mentioned in Surat
al-Naml and to know their meanings and connotations. This study relied on a quantitative and
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qualitative approach. The study sample consisted of Surat al-Naml, interpretation books, and language
dictionaries. The analysis process was carried out through several stages by identifying the verses in
which prepositions were mentioned in Surat al-Naml and then analyzing their meanings and
connotations by referring to interpretation books and Arabic language dictionaries. Previous studies
have proven that library studies are among the most important studies that help researchers support
and explore the phenomenon under study. The expected results in this study will reveal the number of
prepositions mentioned in Surat al-Naml, which ones are the most frequently mentioned, and which
ones are the least frequently mentioned. The study's findings will also reveal the meanings and
connotations of the prepositions mentioned in Surat al-Naml.

Keywords: surat al-Naml, meanings of prepositions, grammatical study, Arabic sentence, syntactic
structure
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Abstract

The Kufic grammarians were the most focused on studying Qur’anic verses and hadiths. Accordingly,
they built a special curriculum that influenced their grammatical directions, which led to the
development of new grammatical terms. There is very little study on Kufic grammar, and the focus on
Kufic grammatical terms was the least, and it did not receive comprehensive attention from scholars
except for some attempts that were not completed, and this is due to the scarcity of sources and the
difficulty of accessing them. Therefore, this qualitative research aims to highlight these Kufic terms,
while identifying the position of Kufic grammarians regarding their status, by following two methods:
The first of them is a descriptive method, in which it studies a sample of these terms in a linguistic and
semantic way and lists the corresponding terms of visual grammar and their equivalents (i.e., pure
Kufic terms). The second is an analytical method, which shows their point of view through the
development of grammatical terms. The researcher organizes a special table of grammatical terms from
two schools: Kufa and Basra, which he collected from important references. Through this research, it
became clear that the Kufic grammarians created a few new grammatical terms, which distinguish them
from the Basra grammarians. The terms also indicate their superior status and ability in the field of
Arabic grammar.

Keywords: Kufa school of grammar, Kufic grammarians, grammatical terms, issues of disagreement,
grammatical thinking
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mustalahat al-nahwiyyah al-jadidah [The position of Kufic grammarians regarding the
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Abstract

The grammatical rules are one of the most important topics in learning Arabic. Mastering all
morphological rules deeply enhances Arabic language skills. The inability to grasp these rules among
students indicates a failure in mastering the Arabic language. This research aims to address this issue
by identifying challenges faced by students in not mastering morphological rules and also by identifying
strategies to overcome them. The researchers employed a quantitative approach through the survey
method. They distributed questionnaires to fourth-grade students at Ma’ahad Madinatul Huffaz,
Selangor, to collect data related to the research topic. Subsequently, the researchers inputted the data
into SPSS software to identify the major difficulties in mastering morphological rules among these
students, as well as to recognize the most commonly used strategies to overcome these difficulties. The
results indicated that the biggest challenge was the perception that morphological rules are difficult,
with an average score of 2.90. As for the most used strategies to overcome these difficulties, asking
questions related to morphological topics to teachers or knowledgeable friends scored an average of 4.08.

Keywords: difficulties, strategies, mastering, grammatical rules, Arabic language

Cite as: Bakar, N. H. H. A, Suffian, N. A. F. M., & Bakar, R. A. (2024). Su‘tbat itqan al-qawa’id
al-nahwiyyah lada talabah al-saff al-rabi’ bi-Ma’had Madinat al-Huffaz, Selangor wa-
istratijiyyat li-al-taghalub ‘alayha [Difficulties in mastering grammar rules among fourth-

grade students at Ma’ahad Madinatul Huffaz, Selangor and strategies to overcome them].
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Abstract

Rhetoric has a similar role when producing a text, with regard to the elements that it follows in order
to influence and persuade, and it is not easy to rush into this, as well as with regard to the structures
that are used in proof or the models of multiple formulations. The command and the prohibition have
strong ties in construction, judgment, and meaning, and it is correct for them to be included in the
rhetorical field, and they usually go hand in hand, so one gives the other the status of emphasis and
strengthening. Rather, the call to them often occurs as a means of contract in the formation of the
structural sentence, and then the call predominates over them to build the strength of brotherhood and
cohesion. In the intensity of the meaning and the splendor of the building, with one solid foundation
that has a powerful effect in addressing and persuading the soul. Rhetoric notes the social connections
that rely on language as a tool for exercising action on the recipient, so that the objective picture of the
world is mixed with the aim of agreeing on the speech’s title and the subject of the speech according to
linguistic behavior in the essay context, and according to the extent of social behavior in the situational
context. The aim of this research is to determine the situation or occasion in which Al-Amin Al-
Ma’mun - may Allah’s blessings and peace be upon him - said his speech in the feminist discourse as a
command and a prohibition. The importance of this research may be achieved due to the aesthetic impact
and mental achievement it creates in its various connotations that have greatly influenced contextual
theories through directing Women's minds and nourishing their hearts.

Keywords: persuasion, influence, context status, reformation, mutual achievement
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Abstract

The ancient Arabic grammarians played prominent roles towards the advancement of Arabic grammar,
its issues, and the rules. They focused on authoring, writing, summarization; as well as paraphrasing
various Arabic grammar. All these efforts intensified the advancement of Arabic grammar and
simplification of its various rules. However, some modern Arabic grammarians and insignificant
groups among the ancients came on board and strived to abolish some of the grammar rules which have
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been vividly explained by the ancient grammarians in their multi-volume book and some summarized
ones by observing some of the problems and obstacles that face the learners of the Arabic grammar and
the major causes of these. This was revealed in a book, entitled: “ar-Arddu- Alahn-Nuhat”, (A rejoinder
on the Grammarians) by Ibn Mudau Al-Qurtabiy. He is the first scholar to open discussion on this
advocacy, blessed with some followers among the modern grammarians. Our concerns in this work are
to critically discuss the views of these scholars who advocate for the abolishment of Analogies (al-
Agqiyas) nullified factors (al-Awaamilul-Mahdhufah) and the second and third causes (al-Ilalul-wath-
Thawaniy wath-Thawalith) all in the name of reforming Arabic grammar and simplification of its
issues for its learners.

Keywords: Arabic grammarians, scholars, simplification, advancement of Arabic, Ibn Mudau al-

Qurtabiy
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Abstract

Social Media sites, including WhatsApp, are part of the development of technological life in the urban
field, which imposed itself on all intellectuals’ personnel, especially in spreading the humanities all over
the world. WhatsApp has and continues to play a tangible role in spreading the Arabic language and
its culture in human society. Therefore, this paper aims to analyze the roles played by WhatsApp in
spreading this human culture in Nigeria and follows the historical approach to investigate historical
facts and temporal events related to this topic, then adopts the descriptive approach to describe and
analyze the roles played by WhatsApp in spreading this Arabic language and its literary culture in
Nigeria. The findings of this study were that the WhatsApp application contributes greatly to spreading
the Arabic language and its literary culture in Nigeria. Therefore, the Arabic student can obtain useful
information through this application. It is also easy to present a scientific, religious, literary, linguistic
or political issue through this website and obtain a group of scholars who provide the desired answers
to that issue through the body of the group members.

Keywords: WhatsApp, spreading, Arabic language, literary culture, Nigeria
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Abstract

Although using ChatGPT offers benefits to its users, it also brings potential drawbacks. This study
aims to explore the benefits of using ChatGPT among Postgraduate students in the Department of
Arabic Language and Literature at International Islamic University Malaysia (IIUM) and to determine
the barriers of using ChatGPT among them. The research sample was selected using a cluster sample
by using a quantitative descriptive method. This research was conducted on 32 students using a
questionnaire that was distributed through Google Form to collect data. Then the researchers analysed
the data using Statistical Package for the Social Sciences (SPSS) according to the analysis of the total
sum and the mean. The findings of this study showed that the three main benefits of using ChatGPT
are helping in brainstorming, helping in translation educational materials into different languages and
helping in saving time in completing tasks. In brief, most of the students showed positive attitudes
towards the use of ChatGPT and they agreed that it showed many significant benefits than its barriers.

Keywords: ChatGPT, benefits, barriers, postgraduate students, IIUM
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Abstrak

Pelaksanaan pembelajaran kelas al-Quran dan Fardu Ain (KAFA) selama tiga dekad telah
memperlihatkan pelbagai permasalahan khususnya dari aspek keberkesanan pengajaran dan
pembelajaran (PdP) dalam bilik darjah. Antaranya ialah aspek pelaksanaan strategi dan
kaedah pengajaran guru, penggunaan bahan bantu mengajar (BBM), penggunaan sumber
berasaskan teknologi maklumat dan komunikasi (ICT), serta profesionalisme guru. Kajian ini
bertujuan untuk mengenal pasti persepsi ibu bapa terhadap pembelajaran KAFA melalui
pendekatan homeschooling untuk murid sekolah rendah di Terengganu. Bagi mengenal pasti
persepsi ibu bapa terhadap KAFA, pendekatan analisis keperluan telah dijalankan yang
merangkumi tiga aspek iaitu; persepsi ibu bapa terhadap pelaksanaan KAFA, tahap
penguasaan murid terhadap mata pelajaran KAFA dan keperluan terhadap pelaksanaan
KAFA melalui homeschooling. Satu soal selidik skala likert-5 telah disebarkan kepada 86 orang
ibu bapa bagi murid sekolah rendah yang mengikuti KAFA di sekitar negeri Terengganu.
Data kajian dianalisis melalui perisian komputer Statistical Package for the Social Sciences (SPSS)
versi 29.0 bagi melihat min, kekerapan dan peratus persetujuan responden kajian. Hasil kajian
menunjukkan persepsi ibu bapa terhadap pelaksanaan KAFA adalah pada tahap yang tinggi
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(Min=4.27, SP=0.57), di samping tahap penguasaan murid terhadap mata pelajaran KAFA
yang turut memperolehi tahap min yang tinggi (Min=4.06, SP=0.58). Manakala hasil kajian
menunjukkan tahap sederhana tinggi terhadap keperluan pelaksanaan KAFA melalui
homeschooling (Min=3.40, SP=0.74). Implikasi utama kajian ini adalah untuk menyediakan
maklumat awal dalam mengenal pasti keperluan terhadap pembangunan model
homeschooling kelas al-Quran dan Fardu Ain (KAFA) untuk murid sekolah rendah.

Kata kunci: al-Quran dan Fardu Ain (KAFA), pembelajaran, homeschooling, persepsi, murid
sekolah rendah

Abstract

The implementation of al-Quran and Fardu Ain (KAFA) class learning for three decades has shown
various flaws and problems, especially from the aspect of teaching and learning effectiveness (PdP) in
the classroom. Among them are aspects of the implementation of teachers' teaching strategies and
methods, the use of teaching aids, the use of resources based on information and communication
technology (ICT), as well as teacher professionalism. This study intends to identify the needs analysis
of parents for learning KAFA classes through homeschooling method for primary school students. Needs
analysis is examined on three aspects, as follows: (i) perception of parents towards KAFA; (ii) student’s
ability in KAFA's subjects and (iii) the needs of homeschooling for KAFA class. Data collection was
done through a quantitative design with a sampling of 86 parents. A list of five-point Likert
questionnaires was provided for data collection according to the needs analysis aspects. The data
obtained was analyzed through the computer software Statistical Package for the Social Sciences (SPSS)
version 29.0.1.0 to see the mean and percentage of the study. Data findings suggest on (i) parents'
perception were at a high level towards KAFA class (M=4.27, SD=0.57), (ii) students’ ability in
KAFA's subjects were also at a high level (M=4.06, SD=0.58), and (iii) parents showed a moderately
high tendency towards the needs of homeschooling for KAFA class (M=3.40, SD=0.74). The main
purpose of this study is to be able to provide preliminary information about the need to provide a
homeschooling model of al-Quran and Fardu Ain (KAFA) classes for primary school students.

Keywords: al-Quran and Fardu Ain (KAFA) class, learning, homeschooling, perception, primary
school students
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PENDAHULUAN

Homeschooling atau pendidikan di rumah semakin mendapat perhatian dan
berkembang pantas dalam kalangan ibu bapa di Malaysia. Homeschooling merupakan
alternatif pendidikan yang berlaku berlatarkan suasana di rumah dengan bimbingan
ibu bapa atau penjaga serta menggunakan pelbagai sumber pelajaran. Alternatif ini
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menjadi pilihan bagi kebanyakan ibu bapa yang ingin mendidik dan membentuk
perkembangan dan pengetahuan anak-anak mereka, di samping mengekalkan nilai
kepercayaan dalam keluarga masing-masing (Ray, 2000; Kim-Soon et al., 2015).

Konsep pembelajaran di rumah bukanlah sesuatu yang baharu, malah ia telah
lama dipraktikkan secara tidak langsung bermula pada tahap kanak-kanak mula
mengenal huruf. Hal ini kerana, proses pembelajaran atau pendidikan yang berlaku
secara tidak langsung di rumah memainkan peranan utama dalam membentuk
karakter dan peribadi seorang kanak-kanak. Justeru, sekolah bukan satu-satunya
institusi yang membolehkan kanak-kanak menerima pendidikan, walaupun
masyarakat meletakkannya sebagai model pendidikan utama (Julhadi et al., 2022;
Mahmud & Ali, 2018). Malah, pendidikan alternatif homeschooling dilihat mampu
memberi kelebihan yang sama setanding dengan persekolahan konvensional biasa.
Menurut kajian Mahmud dan Ali (2018), homeschooling dilihat mempengaruhi
pendidikan kanak-kanak sebanyak 30%, di samping pengaruh pendidikan berasaskan
sekolah juga sebanyak 30%, tambahan pula komuniti masing-masing turut
mempengaruhi sebanyak 30% dan  lebihan 10% adalah dipengaruhi oleh
perkembangan istimewa mereka. Homeschooling juga berpotensi untuk
mengembangkan bakat dan kemahiran anak-anak, serta membentuk jati diri mereka
sesuai dengan perwatakan dan keadaan psikologi anak (Purwaningsih & Fauziah,
2020).

Situasi pandemik Covid-19 beberapa tahun kebelakangan ini telah
memperlihatkan peranan homeschooling sebagai sebuah pilihan pendidikan yang vital
dalam meneruskan pendidikan anak-anak. Kemunculan wabak pandemik tersebut
telah memberi banyak kesan dan perubahan dalam dinamik sistem pendidikan
negara, khususnya kurikulum kelas al-Quran dan Fardu Ain (KAFA). Hal ini dapat
dilihat melalui pembelajaran dan pengajaran di rumah (PdPR) yang menjadi
keutamaan setelah sistem persekolahan mengambil pendekatan pembelajaran secara
atas talian (online learning) semasa penularan wabak Covid-19.

Maka, konsep pembelajaran di rumah dilihat dapat menyediakan sebuah
alternatif yang berkesan terhadap KAFA kerana prinsip utama pendidikan ini adalah
berteraskan keluarga. Melihat kepada peranan keluarga sebagai institusi utama dalam
pendidikan, ibu bapa atau penjaga seharusnya berusaha mengadaptasikan sebuah
suasana pembelajaran Islam yang sebenar, serta mengikut akidah Islam yang
sebetulnya di rumah. Justeru, pelaksanaan KAFA melalui pendekatan homeschooling
dapat memberikan banyak kelebihan dan kebaikan untuk kehidupan keluarga Islam.
Malah, perkembangan teknologi kini turut membuka ruang bagi murid untuk
memanfaatkannya dalam bentuk aplikasi pendidikan secara atas talian.

KAJIAN LITERATUR

Kelas al-Quran dan Fardu Ain (KAFA) merupakan pendidikan agama peringkat
rendah berkesinambungan daripada pengajian Fardu “Ain yang wajib dituntut oleh
seseorang individu Muslim (Shafie & Talib, 2016). Tujuannya adalah untuk
memperkasakan pelaksanaan pendidikan Islam yang sedia ada di bawah sistem
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pendidikan kebangsaan. Falsafah pelaksanaan KAFA ini adalah satu usaha untuk
mendidik dan membentuk murid ke arah perkembangan fitrah insani selaras dengan
kehendak al-Quran dan al-Sunnah, agar dapat melahirkan manusia yang berpegang
kuat iman dan amalannya terhadap ajaran al-Quran dan al-Sunnah, menghayati
akhlak dan mengamalkan cara hidup Islam (Jabatan Kemajuan Islam Malaysia, 2022).

Pelaksanaan KAFA ini memberi penekanan terhadap penerapan dan
pengukuhan pendidikan agama secara amali dan penguasaan bacaan al-Quran secara
bertajwid, di samping penekanan terhadap penguasaan dalam kemahiran menulis
dan membaca Jawi. Bentuk pendidikan agama tambahan ini dilaksanakan secara
seragam di seluruh negara bermula pada tahun 1990 di bawah Pihak Berkuasa Agama
Negeri-negeri yang diselaraskan oleh Jabatan Kemajuan Islam Malaysia (JAKIM).
Fokus pelaksanaannya adalah terhadap murid sekolah rendah tahun satu hingga
enam di sekolah kebangsaan, bersamaan dengan kanak-kanak Islam yang berumur
bermula 7 hingga 12 tahun. Terdapat lapan subjek utama dalam kurikulum KAFA
iaitu al-Quran, akidah, ibadah, sirah, adab, bahasa Arab, jawi dan khat, serta tahfiz
al-Quran.

Jabatan Kemajuan Islam Malaysia (JAKIM) telah menyusun dasar dan
peraturan bagi Pelaksanaan KAFA secara tahunan sebagai garis panduan dan
bimbingan pelaksanaan KAFA di negara ini. Hal ini adalah untuk memastikan
program KAFA diimplementasikan dengan lebih berkesan dan efisien. Di samping
itu, KAFA menyediakan masa minimanya selama 360 minit seminggu dengan tiga
hari persekolahan, bersamaan dengan tiga puluh enam jam sebulan. Implementasi
KAFA ini tidak hanya terhad di sekolah rendah kebangsaan dan sekolah agama,
malah ianya turut dijalankan di pelbagai tempat seperti masjid, surau, dewan atau
balai raya, serta secara persendirian di rumah dan bangunan.

Pelaksanaan pengajian KAFA selama tiga dekad ini telah memperlihatkan
pelbagai kepincangan dan permasalahan terutamanya dari sudut keberkesanan
pengajaran dan pembelajaran (PdP) dalam bilik darjah. Antaranya ialah aspek
pelaksanaan strategi dan kaedah pengajaran guru, penggunaan bahan bantu
mengajar (BBM), penggunaan sumber berasaskan teknologi maklumat dan
komunikasi (ICT), serta profesionalisme guru (Shafie & Talib, 2016; Abdul Hadi et al.,
2018; Mohd Nor et al., 2021; Mat Dan et al., 2023). Menurut Shafie & Talib (2016),
keberkesanan PdP pengajian KAFA dilihat masih di tahap yang rendah dan masih
belum mencapai aspirasi dan matlamat untuk memantapkan pengajaran dan
pembelajaran pendidikan Islam di sekolah-sekolah di bawah Kementerian
Pendidikan Malaysia.

Selain itu, kajian Hashim et al. (2017) menyatakan bahawa murid KAFA masih
tidak mampu untuk menguasai kemahiran asas seperti membaca al-Quran dengan
tajwid yang betul, melaksanakan solat dan sebagainya. Manakala, Norhisham et al.
(2019) dalam kajiannya mendapati pemilihan kaedah pembelajaran yang
dilaksanakan dalam kelas kurang memberi kesan terhadap penguasaan bacaan al-
Quran dalam kalangan murid walaupun mereka telah diajar selama enam tahun
semasa KAFA. Situasi ini berpunca daripada faktor kekangan masa yang
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diperuntukkan serta pemilihan kaedah dan bahan bantu mengajar yang kurang
berkesan.

Selain itu, antara subjek yang mendapat perhatian dalam pelaksanaan KAFA
adalah bahasa Arab. Bahasa Arab merupakan bahasa perantara yang digunakan
dalam sesi pembelajaran bagi kebanyakan subjek KAFA contohnya penggunaan
bahasa Arab dalam doa-doa harian, bacaan-bacaan dalam ibadah solat, serta sebutan
ungkapan-ungkapan harian dalam kelas. Oleh itu, tidak dinafikan bahawa peranan
bahasa Arab dalam pelaksanaan KAFA adalah unik dan sangat penting terhadap
perkembangan kemajuan murid-murid KAFA (Rasdi et al., 2016; Mohamad Yusof et
al., 2023).

Pembelajaran bahasa Arab KAFA juga turut menghadapi permasalahan
disebabkan oleh sifat semula jadi perkataan dan frasa dalam bahasa ini sebagai bahasa
asing atau bahasa ketiga. Pada masa yang sama, bahan bantu mengajar yang
digunakan semasa sesi pembelajaran bahasa Arab juga kurang berkesan dan tidak
mempunyai daya tarikan yang tinggi. Oleh yang demikian, situasi ini telah
mengakibatkan murid-murid KAFA untuk hilang minat dan motivasi dalam
pembelajaran bahasa Arab KAFA (Liono et al., 2021; Mohamad Yusof et al., 2023).

Oleh yang demikian, merujuk kepada permasalahan yang wujud dalam
pelaksanaan pendidikan KAFA, kajian ini berhasrat untuk mencadangkan
pelaksanaan KAFA secara homeschooling sebagai satu bentuk alternatif di samping
memperkembangkan sebuah kurikulum KAFA dalam memastikan usaha dan aspirasi
JAKIM membuahkan hasil seiring dengan matlamat Falsafah Pendidikan Islam KPM.

METODOLOGI KAJIAN

Kajian ini merupakan penyelidikan reka bentuk dan pembangunan. Tujuan utama
penyelidikan ini adalah untuk mengenal pasti persepsi ibu bapa terhadap
pembelajaran KAFA melalui kaedah pembelajaran di rumah atau homeschooling untuk
murid sekolah rendah. Analisis keperluan ini menggunakan kaedah kuantitatif
melalui tinjauan soal selidik yang disebarkan kepada 86 orang ibu bapa bagi murid
sekolah rendah yang mengikuti KAFA di negeri Terengganu. Kajian ini adalah
berdasarkan pendekatan kajian reka bentuk dan pembangunan Richey & Klein (2007),
yang berlandaskan tiga fasa pelaksanaan kajian. Fasa-fasa tersebut merangkumi
analisis keperluan, seterusnya reka bentuk dan pembangunan serta fasa terakhir
adalah pelaksanaan dan penilaian. Perbincangan dalam kajian ini hanya difokuskan
terhadap keperluan pembangunan model homeschooling dalam fasa analisis keperluan,
serta hanya melibatkan responden ibu bapa bagi murid sekolah rendah yang
mengikuti KAFA di sekolah-sekolah terpilih di Terengganu.

Borang soal selidik yang diedarkan mengandungi tiga konstruk, iaitu; persepsi
ibu bapa terhadap pelaksanaan KAFA, tahap penguasaan murid terhadap mata
pelajaran KAFA dan keperluan terhadap pelaksanaan KAFA melalui homeschooling.
Setelah borang soal selidik dilengkapkan oleh ibu bapa, hasil kajian dianalisis secara
deskriptif melalui perisian komputer Statistical Package for Social Science (SPSS) versi
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21.0. Dapatan juga dibentangkan secara deskriptif untuk melihat nilai min dan sisihan
piawai bagi setiap konstruk. Skor pengiraan adalah berdasarkan skala 5-likert, iaitu
1= Sangat Tidak Setuju, 2=Tidak Setuju, 3=Tidak Pasti, 4= Setuju dan 5=Sangat Setuju.

DAPATAN KAJIAN & PERBINCANGAN

Hasil analisis data diinterpretasikan berdasarkan interpretasi skor min oleh Nunally
(1978) seperti yang ditunjukkan dalam Jadual 1.

Jadual 1: Interpretasi Skor Min Nunally (1978)

Skor Min Interpretasi Skor Min
1.00-2.00 Rendah
2.01-3.00 Sederhana Rendah
3.01-4.00 Sederhana Tinggi
4.01-5.00 Tinggi

a) Demografi Responden Kajian

Maklumat demografi ibu bapa yang dianalisis adalah jantina, umur, pendapatan dan
tahap pendidikan, berikut adalah dapatan analisis berkaitan demografi responden
kajian.

Jadual 2: Analisis Demografi Ibu Bapa

Kategori demografi Kekerapan  Peratus
(%)
Jantina
Lelaki 11 12.8
Perempuan 75 87.2
Umur
22 hingga 35 tahun 11 12.8
36 hingga 49 tahun 69 80.2
50 hingga 55 tahun 4 4.7
56 tahun ke atas 2 2.3
Pendapatan
Kurang RM2500 17 19.8
RM2501 - RM3200 12 14.0
RM3201 - RM4000 4 4.7
RM4001 - RM5000 5 5.8
RM5001 ke atas 48 55.8
Tahap pendidikan
Sekolah rendah 1 1.2
Sekolah menengah 30 34.9
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[jazah Sarjana Muda/ Sarjana/ 48 55.8
Kedoktoran

Lain-lain 7 8.1
N=86

Jadual 2 menunjukkan hasil analisis bagi demografi responden kajian ini.
Daripada jumlah 86 orang responden kajian, dapatan kajian merekodkan seramai 75
orang (87.2%) adalah terdiri daripada ibu atau penjaga wanita dan hanya 11 orang
(12.8%) adalah terdiri daripada bapa atau penjaga lelaki. Ini menunjukkan bahawa
majoriti responden yang terlibat adalah ibu atau penjaga wanita bagi murid KAFA.
Manakala berdasarkan kategori umur, hasil kajian merekodkan seramai 69 orang
(80.2%) daripada ibu bapa atau penjaga bagi murid KAFA adalah dalam lingkungan
umur antara 36 hingga 49 tahun menjadikan kategori ini majoriti responden dalam
kajian ini. Seterusnya, diikuti oleh ibu bapa atau penjaga bagi murid KAFA yang
berumur dalam lingkungan 22 hingga 35 tahun iaitu seramai 11 orang (12.8%).
Manakala bagi ibu bapa atau penjaga bagi murid KAFA yang berumur dalam
lingkungan 50 hingga 55 tahun ialah seramai 4 orang (4.7 %) dan ibu bapa atau penjaga
bagi murid KAFA yang berumur 56 tahun ke atas ialah seramai 2 orang (2.3%) sahaja.

Seterusnya, dari sudut pendapatan, responden yang mempunyai pendapatan
isi rumah kurang RM2500 ialah seramai 17 orang (19.8%), seterusnya pendapatan isi
rumah RM2501-RM3200 ialah seramai 12 orang (14.0%). Manakala, bagi pendapatan
isi rumah RM3201-RM4000 ialah seramai 4 orang (4.7%) dan bagi pendapatan isi
rumah RM4001-RM5000 ialah seramai 5 orang (5.8%). Bagi pendapatan isi rumah
sebulan RM5000 ke atas ialah seramai 48 orang (55.8%). Ini menunjukkan bahawa
majoriti responden mempunyai pendapatan sebulan sebanyak RM5000 ke atas iaitu
seramai 48 orang (55.8%), diikuti pendapatan isi rumah kurang RM2500 seramai 17
orang (19.8%).

Berdasarkan taraf pendidikan, hasil kajian menunjukkan majoriti responden
adalah terdiri daripada pemegang Ijazah Sarjana Muda atau Sarjana atau Doktor iaitu
seramai 48 orang (55.8%), diikuti oleh lepasan Sekolah Menengah iaitu seramai 30
orang (34.9%). Seterusnya, bagi lepasan Sekolah Rendah ialah seramai 1 orang (1.2%)
sahaja dan seramai 7 orang (8.1%) responden tergolong dalam kategori lain-lain tahap
pendidikan tertinggi.

Seterusnya, dapatan soal selidik analisis keperluan terhadap pembangunan
model homeschooling KAFA untuk murid sekolah rendah difokuskan kepada tiga
konstruk utama iaitu, persepsi ibu bapa terhadap pelaksanaan KAFA, tahap
penguasaan murid terhadap mata pelajaran KAFA dan keperluan terhadap
pelaksanaan KAFA melalui homeschooling.

PERSEPSI IBU BAPA TERHADAP PELAKSANAAN KAFA

Konstruk pertama berfokus kepada pandangan ibu bapa terhadap pelaksanaan
KAFA. Terdapat 15 item yang telah disenaraikan dalam konstruk ini.
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Jadual 3: Taburan Kekerapan, Min, Sisihan Piawai dan Interpretasi Min Persepsi Ibu
bapa Terhadap Pelaksanaan KAFA (n=86)

No. Penyataan Kekerapan Min SP Tahap
STS TS TP S SS

Bl KAFA sesuaidari 5 22 10 30 19
segi waktu kelas 5.8% 25.6% 11.6% 349% 221% 3.42 1251  Sederhana
iaitu jam 230 - Tinggi
5.30 petang.

B2 KAFA sesuai dari 4 11 5 41 25
segi tempoh 4.7% 128% 58% 47.7% 291% 3.84 1126  Sederhana
belajar selama 3 Tinggi
jam sehari.

B3 KAFA sesuai dari 3 3 7 43 30  4.09 941 Tinggi
segi bilangan 3.5% 3.5% 81% 50% 34.9%
mata  pelajaran
KAFA sebanyak 8
mata pelajaran.

B4 KAFA sesuaidari 1 0 1 34 50 453 .645 Tinggi
segi kandungan 12% 0%  12% 39.5% 581%
mata pelajaran al-
Quran.

B5 KAFA sesuai dari 1 0 1 34 50 453 .645 Tinggi
segi kandungan 12% 0%  12% 39.5% 581%
mata  pelajaran
Ulum Syariah
(Agidah &
Ibadah)

B6 KAFA sesuai dari 1 2 0 32 51 451 .732 Tinggi
segi kandungan 1.2% 23% 0% 37.2% 59.3%
mata  pelajaran
Sirah

B7 KAFA sesuai dari 1 1 1 33 50 451 .699 Tinggi
segi kandungan 12% 12% 12% 38.4% 58.1%
mata  pelajaran
Adab  (Akhlak
Islamyiyyah)

B8 KAFA sesuai dari 1 2 5 32 46 440 .801 Tinggi
segi kandungan 1.2% 23% 58% 37.2% 53.5%
mata  pelajaran
Jawi & Khat

B9 KAFA sesuai dari 1 2 2 31 50 448 .763 Tinggi
segi kandungan 1.2% 23% 23% 36% 58.1%
mata  pelajaran
Asas  Lughatul
Quran

B10 KAFA sesuai dari 1 1 1 33 50 451 .699 Tinggi
segi kandungan 1.2% 12% 12% 38.4% 58.1%

mata  pelajaran
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Penghayatan
Cara hidup Islam

B11 KAFA sesuai dari 1 1 0 24 60  4.64 .667 Tinggi
segi kandungan 1.2% 12% 0% 279% 69.8%
mata  pelajaran
Amali Solat

B12 KAFA sesuai dari 1 5 5 41 34 419 875 Tinggi
segi  keselesaan 1.2% 58% 58% 47.7% 39.5%
tempat belajar

B13 KAFA sesuai dari 2 5 7 38 34 413 955 Tinggi
segi jarak antara 2.3% 58% 8.1% 44.2% 39.5%
rumah  dengan
tempat belajar.

B14 KAFA sesuai dari 2 2 5 45 32 420 .838 Tinggi
segi buku teks 23% 23% 58% 523% 37.2%
yang disediakan.
B15 KAFA sesuai dari 2 2 9 44 29 412 860 Tinggi
segi buku aktiviti 2.3% 23% 10.5% 51.2% 33.7%
yang disediakan.
Keseluruhan 4.27 0.578 Tinggi

Jadual 3 menunjukkan taburan kekerapan dan skor min bagi konstruk persepsi
ibu bapa terhadap pelaksanaan KAFA (n=86). Secara keseluruhan, dapatan kajian
menunjukkan bahawa interpretasi skor min keseluruhan adalah pada tahap tinggi
iaitu 4.27, dengan sisihan piawai 0.578. Berdasarkan Jadual 3, dapatan menunjukkan
hampir keseluruhan item iaitu 13 daripada 15 item memperolehi skor min pada tahap
tinggi, manakala item selebihnya adalah pada tahap sederhana tinggi. Dapatan juga
merekodkan item B11 iaitu ‘KAFA sesuai dari segi kandungan mata pelajaran Amali
Solat” memperolehi min yang tertinggi bagi persepsi ibu bapa terhadap pelaksanaan
KAFA (Min=4.64, SP=0.667) dengan peratus ibu bapa bersetuju dan sangat bersetuju
sebanyak 97.7% (84 orang).

Manakala dapatan merekodkan item yang memperolehi nilai min paling
rendah bagi konstruk ini adalah item B1 ‘'KAFA sesuai dari segi waktu kelas iaitu jam
2.30 - 5.30 petang’ (Min = 3.42, SP = 1.251) dengan peratus ibu bapa bersetuju dan
sangat bersetuju sebanyak 57% (49 orang). Keseluruhannya, dapatan kajian ini
menunjukkan konstruk persepsi ibu bapa terhadap pelaksanaan KAFA adalah berada
pada tahap yang tinggi.

Dapatan kajian ini menjelaskan bahawa bahawa secara keseluruhannya ibu
bapa adalah berpuas hati dengan pelaksanaan KAFA dari segi kandungan, manakala
bilangan mata pelajaran KAFA adalah sesuai dengan tahap murid. Dapatan kajian
juga merekodkan bahawa KAFA sesuai dari segi keselesaan dan jarak tempat belajar,
serta buku teks dan buku aktiviti yang disediakan.

Namun begitu, kajian turut mendapati waktu pelaksanaan KAFA iaitu
bermula jam 2.30 hingga 5.30 petang dilihat tidak bersesuaian. Hal ini menunjukkan
bahawa penetapan sesi pembelajaran KAFA pada waktu petang mendatangkan kesan
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negatif kepada murid KAFA. Faktor waktu pengajaran KAFA yang berlaku pada
waktu petang menyebabkan minat murid berkurangan serta tahap fokus mereka
menurun dalam aktiviti PAP KAFA. Pada masa yang sama, murid menjadi serba salah
untuk menghadiri KAFA kerana terdapat aktiviti kokurikulum, sukan dan kelas
tambahan yang diadakan pada waktu tersebut (Othman et al, 2023). Hal ini
mengakibatkan masalah ketidakhadiran murid ke KAFA atau terpaksa hadir dalam
masa yang singkat kerana pertembungan aktiviti-aktiviti tersebut (Zainol et al., 2017).

Berdasarkan dapatan kajian, beberapa aspek adalah perlu diberi perhatian
terutamanya dalam mempelbagaikan kaedah serta gaya pengajaran dan pembelajaran
dalam PdP KAFA, agar dapat menambah minat murid dan menarik daya fokus
mereka. Selain itu, masalah waktu pelaksanaan KAFA boleh diatasi dengan
pembelajaran KAFA secara homeschooling.

TAHAP PENGUASAAN MURID BAGI MATA PELAJARAN KAFA

Selain persepsi ibu bapa terhadap KAFA, tahap penguasaan murid bagi mata
pelajaran KAFA turut dianalisis. Terdapat 13 item yang telah disenaraikan dalam
konstruk tahap penguasaan murid bagi mata pelajaran KAFA.

Jadual 4: Taburan Kekerapan, Min, Sisihan Piawai dan Interpretasi Min Tahap
Penguasaan Murid Bagi Mata Pelajaran KAFA (n=86)

No. Penyataan Kekerapan Min SP Tahap
STS TS TP S SS
Cl  Murid dapat 0 6 10 42 28
membaca Jawi. 0% 7% 11.6% 48.8% 32.6% 4.07 .851 Tinggi
C2  Murid dapat 0 5 17 42 22
menulis Jawi. 0% 58% 19.8% 48.8% 25.6% 394 .831 Sederhana
Tinggi
C3  Murid dapat 0 0 8 48 30 426 .617 Tinggi
membaca al- 0% 0% 93% 55.8% 34.9%
Quran.
C4  Murid dapat 0 4 12 49 21 401 .759 Tinggi
menguasai Al- 0% 47%  14% 57%  24.4%
Quran
C5  Murid dapat 0 4 12 49 21 401 .759 Tinggi
menguasai 0% 47%  14% 57%  24.4%
Ulum Syariah
(Agidah &
Ibadah)
C6  Murid dapat 0 5 14 50 17 392 770 Sederhana
menguasai Sirah 0% 58% 163% 581% 19.8% Tinggi
C7  Murid dapat 0 1 9 49 27 419 .660 Tinggi
menguasai 0% 12% 10.5% 57%  31.4%
Adab (Akhlak
Islamiyah)
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C8  Murid dapat 0 4 20 44 18 3.88 .788 Sederhana
menguasai Jawi 0% 4.7% 233% 51.2% 20.9% Tinggi
& Khat

C9  Murid dapat 0 4 12 51 19 399 744 Sederhana
menguasai Asas 0% 4.7% 14% 593% 22.1% Tinggi
Lughatul Quran

C10 Murid dapat 0 1 7 55 23 416 611 Tinggi
menguasai 0% 12% 81%  64%  26.7%
Penghayatan
Cara Hidup
Islam

C11 Murid dapat 0 1 9 45 31 423 .680 Tinggi
menguasai 0% 1.2% 10.5% 523% 36%
Amali Solat

C12 Murid dapat 1 2 9 45 29 415 790 Tinggi
menguasai mata 1.2% 23% 10.5% 523% 33.7%
pelajaran KAFA
disebabkan
kerap hadir ke
sekolah

C13 Murid dapat 0 5 15 41 25  4.00 .840 Tinggi
menguasai mata 0% 58% 17.4% 47.7% 29.1%
pelajaran KAFA
disebabkan
kecukupan
bahan bantu
mengajar

Keseluruhan 4.06 0583 Tinggi

Jadual 4 menunjukkan taburan kekerapan dan skor min bagi konstruk tahap
penguasaan murid bagi mata pelajaran KAFA (n=86). Secara keseluruhan, dapatan
kajian menunjukkan bahawa interpretasi skor min keseluruhan adalah pada tahap
tinggi iaitu 4.06 dengan sisihan piawai 0.583. Menurut jadual 4, hampir keseluruhan
item iaitu 9 daripada 13 item juga memperolehi skor min pada tahap tinggi, manakala
item selebihnya berada pada tahap sederhana tinggi. Dapatan menunjukkan bahawa
min yang paling tertinggi bagi konstruk ini ialah item C3 iaitu ‘Murid dapat membaca
al-Quran’ (Min=4.26, SP=0.617) dengan peratus ibu bapa bersetuju dan sangat
bersetuju sebanyak 90.7% (78 orang).

Manakala dapatan merekodkan item C8 iaitu ‘Murid dapat menguasai Jawi &
Khat" (Min=3.88, SP=0.788) memperolehi min yang paling rendah bagi tahap
penguasaan murid bagi mata pelajaran KAFA dengan peratus ibu bapa bersetuju dan
sangat bersetuju sebanyak 72.1% (62 orang). Keseluruhannya, dapatan kajian ini
menunjukkan konstruk tahap penguasaan murid bagi mata pelajaran KAFA adalah
berada pada tahap yang tinggi.

Hasil analisis ini menunjukkan terdapat perbezaan di antara item yang
berkaitan dengan kebolehan murid dan item berkaitan dengan penguasaan murid.
Majoriti item dalam konstruk ini menunjukkan bahawa tahap penguasaan murid
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dalam mata pelajaran KAFA adalah berada pada paras sederhana. Murid boleh
membaca dan menulis al-Quran dan Jawi, namun penguasaan murid terutamanya
dalam mata pelajaran Sirah, Jawi dan Khat serta asas Lughatul Quran atau bahasa
Arab masih berada di tahap sederhana. Dapatan ini adalah selari dengan kajian Jamriy
(2016) yang menyatakan bahawa ketidakupayaan penguasaan Jawi dalam KAFA
sering menjadi perbincangan terutamanya melihat kepada perkembangan
penguasaan Jawi pada masa kini.

Selain itu, hasil dapatan juga turut memperlihatkan aspek kehadiran murid ke
sekolah dan kecukupan BBM menurut pandangan ibu bapa adalah penting untuk
murid dalam menguasai pembelajaran KAFA. Walaupun begitu, terdapat segelintir
kelompok masyarakat yang merasakan pendidikan KAFA tidak sepenting
pendidikan lain yang lebih utama kerana ia merupakan pilihan dan tidak diwajibkan
untuk murid mengikutinya. Malah, wujud juga segelintir ibu bapa dan penjaga yang
tidak menitikberatkan kehadiran anak-anak mereka ke KAFA (Umar et al., 2016;
Abdul Hadi et al., 2018). Hal ini boleh menyebabkan motivasi murid berkurang serta
mendorong mereka untuk lewat hadir, malah ada yang ponteng dan enggan hadir ke
KAFA.

Dapatan ini juga selari dengan kajian Che Ros et al. (2022) yang menyatakan
bahawa BBM yang digunakan oleh guru adalah platform untuk memudahkan guru
memberi kefahaman kepada murid dalam pengajarannya. Guru boleh
mengaplikasikan bahan bantu mengajar yang dapat menyumbang kepada pengajaran
yang lebih menarik dan dapat menimbulkan minat pelajar terhadap mata pelajaran
tersebut. (Che Ros et al., 2022). Selain bahan bantu mengajar, penglibatan teknologi
melalui BBM juga perlu dipergiatkan kerana ia mampu memberi impak yang positif
terhadap pengajaran guru dan pembelajaran murid (Mat Dan et al., 2023).

Pada masa yang sama, kaedah dan pendekatan pengajaran yang digunakan oleh guru
juga perlu dipelbagaikan. Hal ini adalah supaya mengelakkan daripada murid merasa
bosan dan kurang aktif dalam KAFA kerana pemilihan pendekatan pengajaran guru
yang bersifat tradisional (Jabatan Kemajuan Islam Malaysia, 2018). Hal ini kerana
pembelajaran yang berkesan dapat dihasilkan sekiranya guru mengetahui kaedah
yang sesuai untuk mengajar murid yang menghadapi pelbagai kekurangan.
Kesediaan guru itu amat penting dan kaedah pengajaran itu seharusnya sesuai
mengikut diri murid (Musaddin & Zulkifli, 2023). Justeru, elemen kecukupan bahan
bantu mengajar tidak akan lengkap tanpa aplikasi teknologi yang sesuai, disertai
dengan pemilihan kaedah pengajaran yang tepat.

KEPERLUAN TERHADAP PELAKSANAAN KAFA SECARA HOMESCHOOLING

Selain tahap penguasaan murid terhadap mata pelajaran KAFA, kajian ini turut
menganalisis keperluan terhadap pelaksanaan KAFA secara homeschooling. Terdapat
27 item yang telah disenaraikan dalam konstruk ini.

Jadual 5: Taburan Kekerapan, Min, Sisihan Piawai dan Interpretasi Min Keperluan
Terhadap Pelaksanaan KAFA Secara Homeschooling (n=86)
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Penyataan

Kekerapan

STS

TS

TP S

SS

Min

SpP

Tahap

D1

Pelaksanaan
KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika murid
bergantung
kepada
bimbingan ibu
bapa
sepenuhnya
(ibu bapa
100%)

15.1%

25

29.1

%

19 19
221% 221
%

10
11.6
%

2.86

1.257

Sederhana
Rendah

D2

Pelaksanaan
KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika murid
belajar dengan
bimbingan ibu
bapa (ibu bapa
50%, murid
50%)

12
14%

16

18.6

%

22 26
25.6% 30.2
%

10
11.6
%

3.07

1.235

Sederhana
Tinggi

D3

Pelaksanaan
KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika murid
belajar sendiri
dengan sedikit
bimbingan ibu
bapa (ibu bapa
30%, murid
70%)

12
14%

26

30.2

%

19 22
221% 25.6
%

7
8.1%

2.84

1.197

Sederhana
Rendah

D4

Pelaksanaan
KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika murid
belajar sendiri
sepenuhnya
(murid 100%)

28
32.6%

21

244

%

19 12
221% 14%

7%

2.38

1.266

Sederhana
Rendah

D5

Bahan
pembelajaran
KAFA secara

19
22.1%

23

26.7

%

18 20
209% 233
%

7%

2.66

1.252

Sederhana
Rendah
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homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
dalam bentuk
bercetak
sahaja.

D6

Bahan
pembelajaran
KAFA  secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
dalam bentuk
elektronik
sahaja

19
22.1%

37
43%

19
22.1%

9

2

105 2.3%

%

2.28

1.002

Sederhana
Rendah

D7

Bahan
pembelajaran
KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
dalam bentuk
gabungan
bercetak dan
elektronik.

3
3.5%

7
8.1%

9
10.5%

37
43%

30
34.9
%

3.98

1.051

Sederhana
Tinggi

D8

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika diajar
melalui
Carta/Peta/Po
ster

3
3.5%

10
11.6
%

12
14%

37
43%

24
27.9
%

3.80

1.083

Sederhana
Tinggi

D9

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika diajar
melalui Buku
teks

4
4.7%

6
7%

11
12.8%

41
47.7
%

24
27.9
%

3.87

1.049

Sederhana
Tinggi

D10

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika diajar
melalui
Youtube

6
7%

10
11.6
%

20
23.3%

35
40.7
%

15
17.4
%

3.50

1.125

Sederhana
Tinggi

D11

KAFA secara
homeschooling

(Pendidikan di
rumah) sesuai

7
8.1%

10
11.6
%

18
20.9%

35
40.7
%

16
18.6
%

3.50

1.166

Sederhana
Tinggi
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jika diajar
melalui Power
Point

D12

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika diajar
melalui Papan
hitam
/hijau/putih

7%

15
17.4
%

19
22.1%

33
38.4
%

13
15.1
%

3.37

1.148

Sederhana
Tinggi

D13

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
jika diajar
melalui Buku
Aktiviti

4.7%

4.7%

10.5%

47
54.7
%

22
25.6
%

3.92

985

Sederhana
Tinggi

D14

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
menggunakan
pendekatan
Tasmi’

5.8%

9.3%

18
20.9%

35
40.7
%

20
23.3
%

3.66

1.113

Sederhana
Tinggi

D15

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
menggunakan
pendekatan
Bercerita

5.8%

9.3%

16
18.6%

38
442
%

19
221
%

3.67

1.100

Sederhana
Tinggi

D16

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
menggunakan
pendekatan
Soal jawab

5.8%

11
12.8
%

10
11.6%

37
43%

23
26.7
%

3.72

1.165

Sederhana
Tinggi

D17

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
menggunakan
pendekatan
Tunjuk cara

5.8%

4.7%

12
14%

39
453
%

26
30.2
%

3.90

1.074

Sederhana
Tinggi

D18

KAFA secara
homeschooling

(Pendidikan di
rumah) sesuai
menggunakan

5.8%

9.3%

16
18.6%

35
40.7
%

22
25.6
%

3.71

1.126

Sederhana
Tinggi
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pendekatan
Simulasi

D19

KAFA secara
homeschooling
(Pendidikan di
rumah) sesuai
menggunakan
pendekatan
Latih tubi

4
4.7%

4
4.7%

12
14%

41
47.7
%

25
29.1
%

3.92

1.020

Sederhana
Tinggi

D20

Saya selaku ibu
bapa/ penjaga
mampu
mengajar
anak/ anak
jagaan  saya
mata pelajaran
al-Quran.

7%

10.5
%

14
16.3%

39
45.3
%

18
20.9
%

3.63

1.138

Sederhana
Tinggi

D21

Saya selaku ibu
bapa/ penjaga
mampu
mengajar
anak/ anak
jagaan  saya
mata pelajaran
Ulum Syariah
(Agidah &
Ibadah)

9.3%

15
17.4
%

19
22.1%

37
43%

8.1%

3.23

1.124

Sederhana
Tinggi

D22

Saya selaku ibu
bapa/ penjaga
mampu
mengajar
anak/ anak
jagaan saya
mata pelajaran
Sirah

10.5%

14
16.3
%

18
20.9%

38
442
%

8.1%

3.23

1.145

Sederhana
Tinggi

D23

Saya selaku ibu
bapa/ penjaga
mampu
mengajar
anak/ anak
jagaan saya
mata pelajaran
Adab (Akhlak
Islamiyah).

7%

13
15.1
%

16
18.6%

41
47.7
%

10
11.6
%

3.42

1.100

Sederhana
Tinggi

D24

Saya selaku ibu
bapa/ penjaga

mampu
mengajar

anak/ anak
jagaan  saya

mata pelajaran

9.3%

15
17.4
%

20
23.3%

35
40.7
%

9.3%

3.23

1.134

Sederhana
Tinggi
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Jawi & Khat

D25  Sayaselakuibu 8 15 21 33 9 323 1.145 Sederhana
bapa/ penjaga 93% 174 244% 384 105 Tinggi
mampu % % %
mengajar
anak/ anak

jagaan  saya
mata pelajaran
Asas Lughatul

Quran

D26  Sayaselakuibu 5 12 13 44 12 353 1.081 Sederhana
bapa/ penjaga 5.8% 14% 15.1% 51.2 14% Tinggi
mampu %
mengajar
anak/ anak

jagaan saya
mata pelajaran
Penghayatan
Cara  Hidup
Islam

D27  Sayaselakuibu 3 7 10 50 16 380 .956  Sederhana
bapa/ penjaga 3.5% 81% 11.6% 581 18.6 Tinggi
mampu % %
mengajar
anak/ anak
jagaan  saya
mata pelajaran
Amali Solat

Keseluruhan 340 0.741 Sederhana
Tinggi

Jadual 5 menunjukkan taburan kekerapan dan skor min bagi konstruk
keperluan terhadap pelaksanaan KAFA secara homeschooling (n=86). Secara
keseluruhan, dapatan kajian menunjukkan bahawa interpretasi skor min keseluruhan
adalah pada tahap sederhana tinggi iaitu 3.40 dengan sisihan piawai 0.741. Merujuk
kepada jadual 5, dapatan menunjukkan hampir keseluruhan item iaitu 22 daripada 27
item memperolehi skor min pada tahap sederhana tinggi, manakala item selebihnya
adalah pada tahap sederhana rendah. Selain itu, dapatan menunjukkan item yang
memperolehi min yang paling tinggi bagi konstruk ini ialah item D7 ‘Bahan
pembelajaran KAFA secara homeschooling sesuai dalam bentuk gabungan bercetak dan
elektronik” (M=3.98, SP=1.051) dengan peratus ibu bapa bersetuju dan sangat
bersetuju sebanyak 77.9% (67 orang).

Manakala dapatan merekodkan item D6 iaitu ‘Bahan pembelajaran KAFA
secara homeschooling sesuai dalam bentuk elektronik sahaja’ (Min = 2.28, SP = 1.002)
memperolehi skor min paling rendah bagi konstruk keperluan terhadap pelaksanaan
KAFA secara homeschooling dengan peratus ibu bapa bersetuju dan sangat bersetuju
sebanyak 12.8% (11 orang) sahaja. Keseluruhannya, dapatan kajian ini menunjukkan
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konstruk keperluan terhadap pelaksanaan kelas KAFA secara homeschooling adalah
berada pada tahap sederhana tinggi.

Dapatan kajian menjelaskan bahawa bahawa pelaksanaan KAFA secara
homeschooling adalah sesuai dilaksanakan melalui gabungan bahan bantu
pembelajaran bercetak dan elektronik, seperti buku aktiviti, buku teks, carta, peta dan
poster, Power Point, YouTube serta papan hitam, hijau dan putih. Dapatan ini
menyokong dapatan Othman & Kassim (2017) yang membincangkan amalan
penggunaan BBM oleh guru Pendidikan Islam agar penyampaian PdP lebih menarik
dan berkesan serta dapat memenuhi elemen Kemahiran Berfikir Aras Tinggi (KBAT)
meliputi penekanan terhadap buku teks, komputer liquid crystal display (LCD), papan
putih dan kertas A4 di samping kertas edaran (kad manila), kertas mahjong, buku
rujukan dan kad imbasan.

Selain itu, aplikasi penggunaan teknologi dalam PdP KAFA dapat melancarkan
tugasan guru serta boleh menarik minat murid selain mengembangkan lagi minda
dan daya kreatif mereka (Mat Dan et al., 2023). Dapatan ini juga selari dengan kajian
Alias et al. (2013) yang menyatakan bahawa penggunaan teknologi kini perlu
dimanfaatkan dalam pendekatan pembelajaran di rumah bagi menghasilkan sebuah
model pembelajaran yang efektif dan membantu murid dalam proses pengajaran dan
pembelajaran mereka di rumah.

Manakala dari sudut pendekatan, kajian mendapati bahawa pelaksanaan
KAFA secara homeschooling adalah sesuai dilaksanakan melalui pendekatan-
pendekatan yang pelbagai seperti latih tubi, tunjuk cara, soal jawab, simulasi, bercerita
dan pendekatan tasmic. Kepelbagaian kaedah adalah mengambil kira faktor gaya
pembelajaran murid yang berbeza-beza. Dapatan ini adalah menyokong kajian
Yahaya et. al (2022) yang mencadangkan bahawa guru KAFA boleh menyediakan
pendekatan PdP yang interaktif atau melibatkan dua hala (two-way) melibatkan video
atau simulasi, demonstrasi secara maya, bercerita secara digital yang dapat
menjadikan sesi PdP menarik serta memberi kefahaman yang lebih mendalam
terhadap murid. Kaedah yang pelbagai dilaksanakan untuk melengkapi proses PdP
terutamanya secara dua hala yakni antara guru dan murid seharusnya dapat memberi
impak kepada mereka agar pada akhir pembelajaran, murid dapat menguasai
sepenuhnya apa yang dipelajari (Musaddin & Zulkifli, 2023).

Dapatan juga menunjukkan bahawa tahap keyakinan ibu bapa untuk mengajar
murid KAFA adalah pada tahap sederhana tinggi. Dapatan ini adalah selari dengan
kajian Zaini et al. (2021) yang mendapati tahap kepercayaan ibu bapa dalam mendidik
anak-anak semasa PdPR adalah tinggi, namun begitu dari sudut kesediaan dan
pengalaman mereka, kajian menunjukkan aspek efikasi kendiri ibu bapa adalah pada
tahap sederhana. Antara perkara yang menjadi cabaran kepada ibu bapa ialah
penyediaan bahan, kemudahan, pengetahuan, kemahiran dan pengurusan keluarga
semasa PdPR (Nordin et al., 2021). Dapatan ini juga disokong oleh kajian Atan et al.
(2021) yang menyatakan bahawa kesediaan ibu bapa dalam menguruskan anak-anak
sekolah rendah dalam aktiviti PAPR semasa Covid-19 adalah dipengaruhi oleh
beberapa faktor terutamanya personaliti individu, kualiti masa dan kemudahan
teknologi (Atan et al., 2021).
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Tambahan pula, penglibatan ibu bapa juga memainkan peranan yang amat
penting dalam pembelajaran di rumah. Sungguhpun dapatan kajian menunjukkan
aras keyakinan ibu bapa untuk mengajar murid KAFA di rumah adalah pada tahap
memuaskan, namun kajian Yusuf & Jamaludin (2022) membuktikan sebaliknya.
Antara kekangan utama bagi ibu bapa adalah bebanan kesibukan kerja harian mereka
yang menyebabkan mereka tidak dapat memantau dan mengawasi anak-anak secara
langsung semasa sesi PdP anak-anak di rumah (Yusuf & Jamaludin, 2022; Atmojo &
Nugroho, 2020). Hal ini boleh mengakibatkan proses PdP KAFA tergendala di rumah
tanpa ibu bapa sebagai ‘guru utama’ bagi murid di rumah.

Oleh itu, pada masa hadapan, ibu bapa homeschooling perlu diberikan latihan
khusus bagi menjalankan homeschooling terhadap anak-anak mereka untuk
menghasilkan sesi PdP KAFA yang berkesan. Selain itu, ibu bapa juga perlu bersedia
dengan perubahan penggunaan teknologi di rumah, agar proses PdP KAFA dapat
dijalankan dengan lancar (Ibrahim et al., 2011). Penyelidikan lanjutan berkenaan
dengan peranan ibu bapa serta kesediaan mereka dalam mengendalikan
pembelajaran di rumah perlu digiatkan dalam wusaha untuk meningkatkan
keberhasilan pembelajaran KAFA di rumah.

KESIMPULAN

Dapatan kajian ini merupakan langkah pertama terhadap sebuah Kkajian
pembangunan yang menyeluruh dan mendalam bagi memperkasa dan menambah
baik proses pengajaran dan pembelajaran KAFA di Malaysia. Kajian ini telah
menyenaraikan maklumat awal bagi melihat keperluan model homeschooling al-Quran
dan Fardu Ain (KAFA) bagi murid sekolah rendah. Homeschooling dilihat mampu
menjadi sebuah pilihan pendidikan yang efektif untuk KAFA sekiranya ibu bapa
menunjukkan komitmen, dedikasi dan perancangan yang baik dan mencukupi.
Walau bagaimanapun, setiap ibu bapa perlu mempunyai sumber kurikulum dan
sokongan yang tepat dalam menghasilkan sebuah pendidikan yang berkualiti.
Berpandukan pendekatan yang betul, pelaksanaan pendidikan KAFA di rumah ini
akan memberi kesan cemerlang dan menjadi sebuah alternatif yang bermanfaat untuk
keluarga.
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Abstrak

Kaedah pembelajaran aktif merupakan satu elemen penting yang perlu diterapkan oleh guru
dalam pengajaran dan pembelajaran (PdP) bahasa Arab terutamanya di peringkat rendah bagi
menarik minat murid mempelajari bahasa Arab. Namun demikian, segelintir guru masih
mengamalkan kaedah pengajaran konvensional seperti syarahan, terjemahan dan catatan
nota. Justeru, pengkaji ingin membangunkan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun
empat sekolah rendah bagi membantu guru-guru yang tidak mempunyai buku panduan yang
jelas tentang pelaksanaan aktiviti pembelajaran aktif. Sebelum modul dibangunkan, pengkaji
menjalankan analisis keperluan menggunakan reka bentuk kuantitatif melalui soal selidik
yang diedarkan kepada 121 orang guru bahasa Arab tahun empat di sekolah rendah daerah
Muallim, Batang Padang, Hilir Perak dan Bagan Datuk. Data dikutip melalui soal selidik
dalam talian menggunakan Google Form. Instrumen soal selidik mempunyai dua konstruk
yang ingin dinilai iaitu tahap keperluan menjalankan kaedah pembelajaran aktif dalam PdP
bahasa Arab tahun empat dan tahap keperluan item isi kandungan, aktiviti, bahan dan
pentaksiran dalam kandungan modul pembelajaran aktif. Dapatan kajian dianalisis secara
deskriptif menggunakan perisian SPSS versi 29.0 untuk mengetahui nilai min dan sisihan
piawai bagi setiap konstruk. Hasil kajian mendapati tahap keperluan menjalankan kaedah
pembelajaran aktif dalam PdP bahasa Arab tahun empat adalah tinggi dengan nilai min 4.59
dan tahap keperluan item isi kandungan, aktiviti, bahan dan pentaksiran dalam kandungan
modul pembelajaran aktif juga tinggi dengan nilai min 4.35. Melalui kajian analisis keperluan
ini, pengkaji dapat mengetahui pembinaan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun
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empat adalah sangat diperlukan oleh guru-guru untuk dijadikan sebagai panduan dalam
PdP.

Kata kunci: Analisis keperluan, modul, pembelajaran aktif, bahasa Arab, sekolah rendah

Abstract

The active learning method is an important element that needs to be applied by teachers in the teaching
and learning of the Arabic language, especially at the primary level to attract students' interest in
learning Arabic. Nevertheless, a few teachers still practice conventional teaching methods such as
lectures, translations and notes. Thus, the researcher wants to develop an active learning module of
Arabic language in the fourth year of primary school to help teachers who do not have a clear guidebook
on the implementation of active learning activities. Before the module was developed, the researcher
conducted a needs analysis using a quantitative design through a questionnaire that was distributed to
121 fourth-year Arabic language teachers in primary schools in the districts of Muallim, Batang
Padang, Hilir Perak and Bagan Datuk. Data was collected through an online questionnaire using
Google Form. The questionnaire instrument has two constructs that are to be assessed, namely the level
of need to carry out active learning methods in the fourth-year Arabic teaching and learning and the
level of need for content items, activities, materials and assessment in the content of the active learning
module. The findings of the study were analyzed descriptively using SPSS software version 29.0 to find
out the mean value and standard deviation for each construct. The results of the study found that the
level of need to carry out active learning methods in the fourth-year Arabic teaching and learning is
high with a mean value of 4.59 and the level of need for content items, activities, materials and
assessment in the content of the active learning module is also high with a mean value of 4.35. Through
this needs analysis study, the researcher was able to find out that the construction of the fourth-year
Arabic language active learning module is very necessary for teachers to be used as a guide in the
teaching and learning.

Keywords: needs analysis, module, active learning, Arabic language, primary school
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PENDAHULUAN

Pendidikan bahasa Arab mempunyai kedudukan yang unik dan istimewa dalam
sistem pendidikan di Malaysia. Bahasa Arab adalah asas dalam pendidikan pondok
dan sistem sekolah aliran agama suatu ketika dahulu namun kini diangkat menjadi
salah satu mata pelajaran dalam pendidikan arus perdana di sekolah dan institusi
pendidikan (Zaini et al., 2019). Bahasa Arab sangat penting untuk dipelajari kerana
bahasa tersebut merupakan bahasa al-Quran. Dengan mempelajarinya setiap muslim
dapat memahami ayat-ayat al-Quran yang mengandungi perintah, suruhan, larangan
dan hukum-hukum syarak (Hussin et al., 2018).
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Selain itu, kepentingan mempelajari bahasa Arab meliputi kepentingan untuk
mendalami ilmu pengetahuan, penyelidikan, sosial, ekonomi, politik, pelancongan
dan hubungan antarabangsa. Ianya juga mengambil kira keperluan generasi baharu
untuk menguasai lebih daripada satu bahasa selain bahasa ibunda (Kementerian
Pendidikan Malaysia, 2018). Semasa pelaksanaan Kurikulum Bersepadu Sekolah
Rendah (KBSR) pada tahun 1983 sehingga 2010, bahasa Arab dijadikan mata pelajaran
tambahan dan peruntukan waktu bahasa Arab hanya dua waktu seminggu.
Menyedari tentang kepentingan mempelajari bahasa Arab, Kementerian Pendidikan
Malaysia (KPM) telah menjadikan mata pelajaran bahasa Arab sebagai subjek elektif
dalam Kurikulum Standard Sekolah Rendah (KSSR) dan peruntukan waktu turut
bertambah menjadi tiga waktu seminggu (Kementerian Pendidikan Malaysia, 2021).

Isi kandungan mata pelajaran bahasa Arab KBSR lebih menekankan kepada
aspek tatabahasa manakala silibus bahasa Arab KSSR mengetengahkan aspek
kemahiran bahasa iaitu penekanan kepada kemahiran mendengar, bertutur, membaca
dan menulis serta mengaplikasikan asas tatabahasa Arab dalam kemahiran-
kemahiran tersebut (Kementerian Pendidikan Malaysia, 2018). Penekanan aspek
kemahiran bahasa dalam silibus bahasa Arab KSSR menyebabkan guru-guru perlu
melaksanakan kaedah PdP yang lebih berkesan dan menyeronokkan contohnya
dengan memasukkan elemen pembelajaran aktif seperti dialog, lakonan dan
permainan bahasa yang melibatkan murid secara langsung dalam PdP sejajar dengan
tuntutan pendidikan abad ke-21 (PAK-21) yang berpusatkan murid.

Bersesuaian dengan PdP yang memfokuskan kemahiran bahasa, Teknologi
Integrasi Matrik (TIM) dalam Ariana (2016) menggariskan beberapa strategi PdP yang
menggambarkan bagaimana guru dapat menggunakan teknologi untuk
meningkatkan prestasi pembelajaran murid menggunakan pelbagai pendekatan.
Antara pendekatan yang diketengahkan seperti pendekatan inkuiri, pendekatan
berasaskan masalah, pendekatan berasaskan projek, pendekatan pembelajaran
masteri, pendekatan kontekstual dan pendekatan berasaskan pengalaman.

Di samping itu, TIM juga memperkenalkan lima jenis reka bentuk instruksi
iaitu pembelajaran aktif, pembelajaran konstruktif, pembelajaran bermatlamat,
pembelajaran kolaboratif dan pembelajaran autentik. Pendekatan dan reka bentuk
instruksi yang digariskan oleh TIM menggunakan lima tahap integrasi teknologi iaitu
tahap kemasukan (entry level), tahap penerimaan (adoption level), tahap penyesuaian
(adaptation level), tahap penyerapan (infusion level) dan tahap transformasi
(transformation level) dengan setiap lima ciri persekitaran pembelajaran yang
bermakna.

Kurikulum PAK-21 sepatutnya menggunakan TIM sebagai menyahut dasar
Pelan Pembangunan Pendidikan Malaysia (PPPM) gelombang ketiga (2021-2025)
yang memfokuskan kepada anjakan ke arah kecemerlangan dengan peningkatan
keluwesan operasi, yang mana pada permulaan gelombang ini, semua sekolah, guru
dan guru besar perlu menunjukkan prestasi melebihi standard minimum seperti yang
dihasratkan (Kementerian Pendidikan Malaysia, 2013). Guru-guru perlu berusaha

322



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 320-338

merealisasikan hasrat KPM dengan melaksanakan PdP yang lebih interaktif dan
efektif seiring dengan perkembangan dan kemajuan dalam teknologi pendidikan.

Bagi memastikan pelaksanaan KSSR mencapai matlamat KPM, guru perlu
menekankan kepada Kemahiran Berfikir Aras Tinggi (KBAT) dan memfokuskan
pendekatan Pembelajaran Berasaskan Inkuiri serta Pembelajaran Berasaskan Projek
dalam PdP supaya murid dapat menguasai kemahiran yang diperlukan dalam abad
ke-21. Kedua-dua pendekatan tersebut dikategorikan sebagai pendekatan
pembelajaran aktif. Justeru itu, pengkaji ingin menjalankan kajian kaedah
pembelajaran aktif kerana ingin memenuhi keperluan PAK-21 dalam menunaikan
hasrat dan matlamat Sistem Pendidikan Kebangsaan (Kementerian Pendidikan
Malaysia, 2018). Tambahan pula, kajian ini akan membantu guru-guru bahasa Arab
tahun empat sekolah rendah yang memerlukan modul sebagai panduan dan alternatif
dalam melaksanakan PdP pembelajaran aktif.

Kajian pembangunan modul mempunyai tiga fasa yang dimulai dengan kajian
analisis keperluan kepada sampel ataupun sasaran yang akan menggunakan modul
tersebut bagi mengetahui tahap keperluan dan isi kandungan modul. Seterusnya pada
fasa kedua pengkaji akan mereka bentuk dan membangunkan modul berdasarkan
kepada dapatan kajian analisis keperluan. Pengkaji akan menyiapkannya sehingga
selesai kemudian modul tersebut akan dinilai dari sudut kebolehgunaan oleh pakar
pada fasa ketiga. Oleh itu, bagi menyiapkan sebuah modul pembelajaran aktif bahasa
Arab tahun empat, pengkaji perlu memulakan kajian dengan analisis keperluan
terhadap guru-guru bahasa Arab yang mengajar murid tahun empat sekolah rendah.

PERMASALAHAN KAJIAN

Hala tuju pendidikan negara yang telah dirangka oleh Kementerian Pendidikan
Malaysia telah menentukan matlamat untuk menjadikan pendidikan di Malaysia
sebagai pendidikan bertaraf dunia. Gagasan ke arah itu menuntut komitmen yang
padu daripada semua pihak terutama guru. KPM sentiasa komited dalam
meningkatkan kualiti guru kerana perkara tersebut antara faktor besar yang
mempengaruhi pembelajaran pelajar. Matlamat ini dapat dicapai sekiranya kita
mempunyai guru yang kompeten dalam profesionnya seperti yang ditegaskan dalam
kajian Zaini et al. (2020) bahawa kejayaan ataupun kegagalan proses pengajaran dan
pembelajaran dalam kelas bergantung kepada tahap kompetensi guru.

Guru juga bermasalah dalam melaksanakan pedagogi yang sesuai, kurang
mahir dalam menggunakan bahan bantu mengajar dan gagal memanfaatkan
teknologi dalam pengajaran. Hal ini menyebabkan murid menjadi semakin tidak
berminat dan tidak aktif semasa pembelajaran bahasa Arab kerana kaedah yang
digunakan bersifat konvensional serta tidak mengikut arus perkembangan teknologi
pendidikan. Guru seharusnya mempunyai pengetahuan pedagogi yang mantap agar
pembelajaran menjadi lebih bermakna bukannya terhad berorientasikan peperiksaan
dan buku teks semata-mata (Zaini et al., 2020).
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Selain itu, kajian yang dijalankan oleh Mohamad et al., (2017) mendapati
bahawa guru kurang menggunakan bahan dan alat bantu mengajar daripada
teknologi maklumat. Gabungan pendidikan dan teknologi maklumat membantu guru
memperkayakan teknik penyampaian pengajaran dengan rangsangan yang terdapat
pada teknologi seperti audio, video, grafik, dan animasi yang dapat membantu murid
mempelajari bahasa Arab dengan cepat dan berkesan. Guru seharusnya
memanfaatkan teknologi e-pembelajaran dengan membimbing murid melayari laman
sesawang yang berkaitan pembelajaran bahasa Arab kerana sangat mudah untuk
dicapai jika murid mempunyai telefon pintar atau komputer riba dan internet.

Sementelahan, guru didapati tidak mempratikkan permainan bahasa dalam
pengajaran bahasa Arab. Permainan bahasa sama ada dilakukan secara manual dalam
kelas atau permainan bahasa yang terdapat dalam internet membantu menguatkan
ingatan murid di samping menimbulkan keseronokan belajar sambil bermain. Kanak-
kanak lumrahnya suka kepada permainan dan mereka cepat mempelajari sesuatu
dengan bermain. Hal ini secara tidak langsung membolehkan murid mempelajari
bahasa Arab dalam keadaan bawah sedar (Mohamad et al., 2017). Permainan dalam
pembelajaran juga dapat membentuk sikap tanggungjawab, kerjasama, persaingan
sihat dan menggalakkan keterlibatan murid dalam bilik darjah sekali gus memberikan

suasana menyenangkan dan meninggalkan impak positif kepada murid (Nik Alj,
2020).

Di samping itu, terdapat sebilangan guru yang masih buntu dan belum
bersedia untuk melaksanakan Pentaksiran Bilik Darjah (PBD). Kebanyakan guru tidak
bersedia dengan tugasan pentaksiran alternatif yang dianggap hanya menambah
tugas guru walaupun guru telah diberi latihan dan kursus, namun sebilangan guru
masih lagi tidak yakin untuk melaksanakannya. Tugas sebagai seorang guru dan
pentaksir bukanlah satu tugas yang ringan kerana wuntuk melaksanakan
tanggungjawab ini, seseorang guru itu harus mempunyai pengetahuan yang
mendalam dan luas terhadap bidang kepakaran mereka (Lane et al., 2015; Mohd Aini
et al., 2020).

Pentaksiran bilik darjah bagi pengajaran bahasa sepatutnya merangkumi
keempat-empat kemahiran bahasa. Contoh aktiviti yang boleh dijalankan seperti
murid menghasilkan peta minda, dialog, bicara berirama dan lakonan. Aspek ini telah
memberi ruang kepada pengkaji untuk melaksanakan kajian tentang pembangunan
modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat sekolah rendah kerana
pentaksiran bilik darjah (PBD) perlu dilaksanakan dalam kelas. Guru-guru
memerlukan modul pembelajaran yang bersesuaian untuk digunakan semasa PdP.
Hasil kajian ini merupakan satu panduan buat guru-guru untuk melaksanakan
kaedah pembelajaran aktif terutamanya bagi tujuan PBD yang wajib dilaksanakan
dalam KSSR (Kementerian Pendidikan Malaysia, 2019).

Berdasarkan permasalahan-permasalahan yang dinyatakan tadi iaitu
kompetensi guru, pedagogi pengajaran, kurang penggunaan teknologi maklumat
dalam pengajaran, kurang mempraktikkan permainan bahasa dan keperluan
pembelajaran aktif dalam PBD, maka pengkaji mendapati apa yang berlaku
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menunjukkan bahawa fenomena PdP bahasa Arab ini perlulah menjurus kepada
kaedah pembelajaran aktif. Namun demikian, guru-guru tidak mempunyai panduan
yang jelas dan tepat untuk melaksanakan kaedah pembelajaran aktif dalam
pengajaran bahasa Arab, justeru kajian ini dijalankan kerana pada akhirnya pengkaji
akan menghasilkan modul pembelajaran aktif agar dapat dijadikan panduan oleh
guru bahasa Arab. Tambahan pula, setakat ini masih tiada lagi kajian yang
menjalankan tentang pembangunan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun
empat sekolah rendah, maka kajian ini sangat penting untuk dijalankan.

OBJEKTIF KAJIAN

Analisis keperluan merupakan fasa pertama yang penting dalam kajian reka bentuk
dan pembangunan, justeru kajian ini dijalankan adalah untuk mencapai objektif
berikut:

1. Mengenal pasti keperluan pembangunan modul pembelajaran aktif terhadap
guru bahasa Arab tahun empat sekolah rendah.

2. Mengenal pasti keperluan item isi kandungan, aktiviti, bahan dan pentaksiran
dalam pembangunan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat
sekolah rendah.

Hasil dapatan analisis keperluan akan menjawab persoalan berikut:

1. Adakah terdapat keperluan pembangunan modul pembelajaran aktif
terhadap guru bahasa Arab tahun empat sekolah rendah?

2. Apakah item yang diperlukan dalam pembangunan modul pembelajaran
aktif bahasa Arab tahun empat sekolah rendah?

METODOLOGI KAJTAN
Reka Bentuk Kajian

Kajian ini berbentuk kuantitatif, di mana data analisis keperluan pembinaan modul
diperoleh daripada instrumen soal selidik terhadap guru-guru yang mengajar bahasa
Arab tahun empat sekolah rendah.

Sampel Kajian

Sampel kajian terdiri daripada 121 orang guru bahasa Arab tahun empat di sekolah
rendah daerah Muallim, Batang Padang, Hilir Perak dan Bagan Datuk. Pengkaji
memilih empat daerah sahaja kerana sekolah rendah di daerah tersebut merangkumi
sekolah bandar dan luar bandar. Hasil daripada soal selidik sangat membantu
pengkaji dalam mengenal pasti keperluan menjalankan kaedah pembelajaran aktif
dan kesesuaian isi kandungan, aktiviti, bahan dan pentaksiran yang dicadangkan
untuk dimasukkan ke dalam modul yang akan dibina kerana para guru lebih
mengetahui dan memahami realiti PdP di sekolah.
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Instrumen Kajian

Instrumen kajian ini ialah Soal Selidik Analisis Keperluan Pembangunan Modul
Pembelajaran Aktif Bahasa Arab Tahun Empat Sekolah Rendah. Analisis keperluan
tersebut mengandungi soal selidik berstruktur yang dibina oleh pengkaji berdasarkan
kajian (Ramli & Tajudin, 2021) dan diubahsuai mengikut kesesuaian konstruk kajian.
Soal selidik ini mengandungi tiga bahagian iaitu, bahagian A berkaitan demografi
responden, bahagian B berkaitan keperluan menjalankan kaedah pembelajaran aktif
dalam PdP bahasa Arab tahun empat sekolah rendah manakala bahagian C berkaitan
item keperluan dalam kandungan modul pembelajaran aktif bahasa arab tahun empat
sekolah rendah yang terdiri daripada empat konstruk iaitu isi kandungan, aktiviti,
bahan dan pentaksiran.

Pengkaji mendapatkan data daripada guru-guru melalui soal selidik analisis
keperluan yang dibina secara dalam talian di Google Form. Pengkaji berjumpa dengan
guru-guru bahasa Arab di sekolah untuk mengedarkan pautan soal selidik dan
meminta wakil guru setiap daerah untuk menyebarkan pautan tersebut ke dalam
kumpulan Whatsapp dan Telegram mereka. Guru-guru memberikan kerjasama yang
baik dalam menjawab soal selidik kajian. Soal selidik dijalankan pada fasa pertama
iaitu analisis keperluan untuk mendapat maklum balas daripada guru-guru bahasa
Arab berkaitan item yang diperlukan dalam modul sebelum mereka bentuk dan
membangunkan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat. Soal selidik
yang digunakan telah mendapat kesahan daripada dua orang pakar bahasa Arab
dalam bidang pendidikan.

Jadual 1: Rumusan Soal Selidik Analisis Keperluan

Bahagian Konstruk
A Demografi Responden
1) Jantina
2) Umur
3) Pengalaman mengajar bahasa Arab (tempoh)
4) Latar belakang pendidikan
5) Tempat mengajar (daerah)

B Keperluan menjalankan kaedah pembelajaran aktif dalam PdP bahasa
Arab tahun empat sekolah rendah
C Item keperluan dalam kandungan modul pembelajaran aktif bahasa Arab

tahun empat sekolah rendah
1) Isi kandungan

2) Aktiviti

3) Bahan

4) Pentaksiran

Pengukuran

Soal selidik kajian ini menggunakan skala likert lima mata bermula dengan skala 1
(sangat tidak perlu), skala 2 (tidak perlu), skala 3 (tidak pasti), skala 4 (perlu) dan skala
5 (sangat perlu). Setiap item dalam soal selidik dinilai dari sudut kekerapan dan
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peratusan. Nilai min bagi setiap bahagian atau konstruk diukur untuk menilai tahap
keperluannya. Tahap skor min diukur dengan nilai 0.00 hingga 2.00 adalah pada tahap
rendah, 2.01 hingga 3.00 pada tahap sederhana rendah, 3.01 hingga 4.00 pada tahap
sederhana tinggi dan 4.01 hingga 5.00 merupakan tahap skor min yang tinggi
(Nunnaly & Bernstein, 1994). Daripada penilaian tahap skor min dapat dikenal pasti
tahap keperluan sesuatu tindakan dalam menyelesaikan permasalahan yang telah
dibangkitkan (Mohammad & Mohamed, 2020).

Analisis Data

Data yang diperoleh dianalisis secara deskriptif menggunakan perisian Statistical
Package for the Social Science (SPSS) versi 29.0 untuk mengetahui nilai kekerapan dan
peratusan bagi setiap item serta nilai min dan sisihan piawai bagi setiap konstruk.
Hasil kajian mendapati tahap keperluan bagi kesemua konstruk adalah tinggi sekali
gus menjawab persoalan kajian.

DAPATAN KAJIAN

Sampel kajian seramai 121 orang telah menjawab soal selidik. Berdasarkan analisis
soal selidik yang dijalankan, demografi responden yang diperoleh adalah seperti
berikut:

Bahagian A: Demografi responden

Jadual 2: Demografi Responden

Item Kategori Kekerapan Peratus(%)
Jantina Lelaki 34 28.1
Perempuan 87 71.9
Umur 23 - 35 tahun 18 14.9
36 - 45 tahun 62 51.2
46 - 55 tahun 41 33.9
Lebih 55 tahun 0 00.0
Pengalaman mengajar bahasa 1 -10 tahun 52 14.9
Arab 11 - 20 tahun 63 52.1
21 - 30 tahun 6 33.0
Lebih 30 tahun 0 0.0
Latar belakang pendidikan Diploma 5 41
ljazah Sarjana Muda 108 89.3
ljazah Sarjana 8 6.6
Lain-lain (Nyatakan): 0 0.0
Tempat mengajar (daerah) Muallim 19 15.7
Batang Padang 36 29.8
Hilir Perak 35 28.9
Bagan Datuk 31 25.6

Jadual 2 menunjukkan responden dari kalangan guru bahasa Arab lebih ramai guru
perempuan sebanyak 71.9% berbanding guru lelaki hanya 28.1%. Guru berumur
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antara 36 hingga 45 tahun iaitu sebanyak 51.2%, kemudian guru berumur 46 hingga
55 tahun sebanyak 33.9% dan paling sedikit guru muda yang berumur 23 hingga 35
tahun sebanyak 14.9%. Guru yang mempunyai pengalaman mengajar selama 11
hingga 20 tahun paling ramai dengan nilai 52.1%, guru berumur 21 hingga 30 tahun
sebanyak 33% dan paling sedikit guru muda yang berumur 1 hingga 10 tahun
sebanyak 14.9%. Data menunjukkan kebanyakan guru memiliki ijazah sarjana muda
iaitu 89.3% manakala 8% memiliki ijazah sarjana serta guru memiliki diploma paling
sedikit sebanyak 4.1%. Guru yang mengajar bahasa Arab tahun empat di daerah
Batang Padang paling ramai sebanyak 29.8%, Hilir Perak sebanyak 28.9%, Bagan
Datuk 25.6% dan paling sedikit di daerah Muallim sebanyak 15.7%.

Bahagian B: Keperluan menjalankan kaedah pembelajaran aktif dalam PdP bahasa
Arab tahun empat sekolah rendah

Jadual 3: Keperluan Menjalankan Kaedah Pembelajaran Aktif dalam PdP Bahasa
Arab Tahun Empat Sekolah Rendah

Pernyataan Kekerapan dan Peratus
1 2 3 4 5
Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - - 4 36 81
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 bagi (3.3%) (29.8%) (66.9%)

mendapatkan suasana pembelajaran dua
hala antara murid dengan guru.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - - 2 40 79
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 bagi (1.7%) (33.1%) (65.3%)
mengasah Kemahiran Berfikir Aras Tinggi

(KBAT) dalam kalangan murid.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - - 3 42 76
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 bagi (2.5%) (34.7%) (62.8%)
meningkatkan minat murid terhadap mata

pelajaran bahasa Arab.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - - 4 38 79
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 bagi (3.3%) (31.4%) (65.3%)
membina pengetahuan murid.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - 1 5 45 70
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 bagi (0.8%) (4.1%) (37.2%) (57.9%)

memberi pengalaman pembelajaran yang
bermakna kepada murid.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - - 4 35 82
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 bagi (3.3%) (28.9%) (67.8%)
meningkatkan motivasi murid untuk

mempelajari mata pelajaran bahasa Arab.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - - 3 48 70
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 agar (2.5%) (39.7%) (57.9%)
pembelajaran berpusatkan murid dapat

dilaksanakan.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - 2 3 45 71
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 agar guru (1.7%) (25%) (37.2%) (58.7%)
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dapat berperanan sebagai pemudah cara di
dalam kelas.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - - 6 43 72
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 bagi (5.0%) (35.5%) (59.5%)
memberi peluang kepada murid untuk

mengajar rakan-rakannya.

Kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan - - 4 44 73
dalam PdP bahasa Arab tahun 4 bagi (3.3%) (36.4%) (60.3%)
meningkatkan sikap kerjasama dalam

kalangan murid.

Tahap keperluan menjalankan kaedah pembelajaran aktif dalam PdP bahasa Arab tahun
empat sekolah rendah.

Min :4.59
Sisihan piawai : 0.57
Tahap : Tinggi

Jadual 3 menunjukkan kenyataan bagi semua item di dalam konstruk ini memperoleh
lebih 90% responden menyatakan mereka setuju dan sangat setuju mengenai
keperluan menjalankan kaedah pembelajaran aktif. 98.4% guru bersetuju kaedah
pembelajaran aktif perlu dijalankan dalam PdP bahasa Arab tahun empat bagi
mengasah Kemahiran Berfikir Aras Tinggi (KBAT) dalam kalangan murid. 97.6%
bersetuju kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan dalam PdP bahasa Arab tahun
empat agar pembelajaran berpusatkan murid dapat dilaksanakan. 97.5% bersetuju
kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan dalam PdP bahasa Arab tahun empat bagi
meningkatkan minat murid terhadap mata pelajaran bahasa Arab. 96.7% guru
bersetuju bahawa kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan dalam PdP bahasa Arab
tahun empat bagi mendapatkan suasana pembelajaran dua hala antara murid dengan
guru, membina pengetahuan murid, meningkatkan motivasi murid untuk
mempelajari mata pelajaran bahasa Arab serta dapat meningkatkan sikap kerjasama
dalam kalangan murid. 95.9% bersetuju kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan
dalam PdP bahasa Arab tahun empat agar guru dapat berperanan sebagai pemudah
cara di dalam kelas. 95.1% bersetuju kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan
dalam PdP bahasa Arab tahun empat bagi memberi pengalaman pembelajaran yang
bermakna kepada murid. 95.0% bersetuju kaedah pembelajaran aktif perlu dijalankan
dalam PdP bahasa Arab tahun empat bagi memberi peluang kepada murid untuk
mengajar rakan-rakannya. Kesimpulannya, tahap keperluan menjalankan kaedah
pembelajaran aktif dalam PdP bahasa Arab tahun empat sekolah rendah berada pada
tahap tinggi dengan nilai min 4.59 dan sisihan piawai 0.59.

Bahagian C: Item keperluan dalam kandungan modul pembelajaran aktif bahasa
Arab tahun empat sekolah rendah

C1: Isi kandungan

Jadual 4: Item Isi Kandungan dalam Kandungan Modul Pembelajaran Aktif Bahasa
Arab Tahun Empat Sekolah Rendah

Pernyataan Kekerapan dan Peratus
1 2 3 4 5
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Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 8 55 58
tahun 4 perlu mengekalkan tajuk-tajuk (6.6%) (45.5%) (47.9%)
seperti dalam buku teks KSSR agar

memudahkan guru merujuk aktiviti yang

dicadangkan.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 4 7 43 67
tahun 4 perlu mengandungi tajuk “Bulan- (3.3%) (5.8%) (35.5%) (55.4%)
bulan Hijri” sebagai tambahan bagi tajuk

“Bulan-bulan Masihi”.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 1 7 45 68
tahun 4 perlu menggabungkan kemahiran (0.8%) (5.8%) (37.2%) (56.2%)
membaca dan menulis seperti gabungan

kemahiran mendengar dan bertutur.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 5 49 67
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti (4.1%) (40.5%) (55.4%)
berelemen KBAT dan PAK-21.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 2 9 47 63
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti yang (1.7%) (7.4%) (38.8%) (52.1%)
dapat dilaksanakan dalam tempoh 60

minit setiap kali PdP.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 4 51 66
tahun 4 perlu mengandungi langkah- (3.3%) (42.1%) (54.5%)
langkah bagi setiap aktiviti yang

dicadangkan.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab 1 6 20 43 51
tahun 4 perlu mengandungi langkah- (0.8%) (5.0%) (16.5%) (35.5%) (42.1%)
langkah aktiviti yang dicadangkan dalam

bahasa Melayu untuk memudahkan guru.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 12 51 58
tahun 4 perlu mengandungi kosa kata (9.9%)  (42.1%) (47.9%)
(mufradat) tambahan bagi setiap tajuk.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 2 44 75
tahun 4 perlu mengandungi gambar dan (1.7%)  (36.4%) (62.0%)
grafik yang jelas dan menarik untuk

memudahkan guru memahami konten

modul.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 1 8 45 67
tahun 4 perlu mengandungi teks hiwar, (0.8%) (6.6%) (37.2%) (55.4%)

teks kalam jamaie dan lirik lagu yang
berbaris tepat.

Tahap keperluan item isi kandungan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat

sekolah rendah

Min 4.44
Sisihan piawai :0.68
Tahap : Tinggi

Jadual 4 menunjukkan aspek isi kandungan modul pembelajaran aktif. 98.4% guru
bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat perlu mengandungi
gambar dan grafik yang jelas dan menarik untuk memudahkan guru memahami
konten modul. 96.6% bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat
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perlu mengandungi langkah-langkah bagi setiap aktiviti yang dicadangkan. 95.9%
bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat perlu mengandungi
aktiviti berelemen KBAT dan PAK-21. 93.4% bersetuju modul pembelajaran aktif
bahasa Arab tahun empat perlu mengekalkan tajuk-tajuk seperti dalam buku teks
KSSR agar memudahkan guru merujuk aktiviti yang dicadangkan dan guru perlu
menggabungkan kemahiran membaca dan menulis seperti gabungan kemahiran
mendengar dan bertutur. 92.6% bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab
tahun empat perlu mengandungi teks hiwar, teks kalam jamaie dan lirik lagu yang
berbaris tepat. 90.9% bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat
perlu mengandungi tajuk “Bulan-bulan Hijri” sebagai tambahan bagi tajuk “Bulan-
bulan Masihi” dan perlu mengandungi aktiviti yang dapat dilaksanakan dalam
tempoh 60 minit setiap kali PdP. 90.0% bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa
Arab tahun empat perlu mengandungi kosa kata (mufradat) tambahan bagi setiap
tajuk. 77.6% bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat perlu
mengandungi langkah-langkah aktiviti yang dicadangkan dalam bahasa Melayu
untuk memudahkan guru manakala 22.4% lagi lebih memilih untuk mengekalkannya
dalam bahasa Arab. Tuntasnya, tahap keperluan item isi kandungan dalam
kandungan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat sekolah rendah
berada pada tahap tinggi dengan nilai min 4.44 dan sisihan piawai 0.68.

C2: Aktiviti

Jadual 5: Item Aktiviti dalam Kandungan Modul Pembelajaran Aktif Bahasa Arab
Tahun Empat Sekolah Rendah

Pernyataan Kekerapan dan Peratus

1 2 3 4 5
Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 2 2 45 72
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti secara 1.7%) (1.7%) (37.2%) (59.5%)
berkumpulan, berpasangan dan individu
bagi tugasan yang diberi.
Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 2 5 49 65
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti dalam 1.7%) (41%) (40.5%) (53.7%)

bentuk persembahan secara berkumpulan
seperti nyanyian.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 1 10 48 62
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti (0.8%) (83%) (39.7%) (51.2%)
kemahiran bahasa seperti bicara berirama

(kalam jamaie).

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 7 42 72
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti (5.8%) (34.7%) (59.5%)
kemahiran bahasa seperti berdialog dalam

bahasa Arab (hiwar).

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 1 10 46 64
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti (0.8%) (8.3%) (38.0%) (52.9%)

permainan bahasa seperti radio rosak.
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Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 6 50 65
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti secara (5.0%) (41.3%) (53.7%)
berpasangan seperti Think Pair Share.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 7 50 64
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti dalam (5.8%) (41.3%) (52.9%)
bentuk mini projek seperti penghasilan e-

buku skrap.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - - 10 45 66
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti (8.3%) (37.2%) (54.5%)

sumbang saran (brainstorm), kemudian
murid dipanggil secara rawak untuk
berkongsi pandangan.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 5 22 50 44
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti Kertas (4.1%) (18.2%) (41.3%) (36.4%)
Dua Minit iaitu membuat ringkasan

tentang konsep, kaedah atau formula yang

telah dipelajari secara individu.

Modul pembelajaran aktif bahasa Arab - 2 9 48 62
tahun 4 perlu mengandungi aktiviti (1.7%) (74%) (39.7%) (51.2%)
mengumpulkan maklumat dalam bentuk

catatan ringkas seperti peta minda.

Tahap keperluan item aktiviti dalam kandungan modul pembelajaran aktif bahasa Arab
tahun empat sekolah rendah

Min :4.43
Sisihan piawai : 0.67
Tahap : Tinggi

Jadual 5 menunjukkan 96.7% guru bahasa Arab bersetuju modul pembelajaran aktif
bahasa Arab tahun empat perlu mengandungi aktiviti secara berkumpulan,
berpasangan dan individu bagi tugasan yang diberi. 95.0% modul pembelajaran aktif
bahasa Arab tahun empat perlu mengandungi aktiviti secara berpasangan seperti
Think Pair Share. 94.2% bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat
perlu mengandungi aktiviti dalam bentuk persembahan secara berkumpulan seperti
nyanyian, aktiviti kemahiran bahasa seperti berdialog dalam bahasa Arab (hiwar) dan
aktiviti dalam bentuk mini projek seperti penghasilan e-buku skrap. 91.7% bersetuju
modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat perlu mengandungi aktiviti
sumbang saran (brainstorm), kemudian murid dipanggil secara rawak untuk
berkongsi pandangan. 90.9% guru bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab
tahun empat perlu mengandungi aktiviti kemahiran bahasa seperti bicara berirama
(kalam jamaie), aktiviti permainan bahasa seperti radio rosak dan aktiviti
mengumpulkan maklumat dalam bentuk catatan ringkas seperti peta minda. 77.7%
bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat perlu mengandungi
aktiviti Kertas Dua Minit iaitu membuat ringkasan tentang konsep, kaedah atau
formula yang telah dipelajari secara individu manakala 22.3% lagi tidak bersetuju
kerana aktiviti ini agak sukar untuk dilaksanakan oleh murid tahun empat.
Konklusinya, tahap keperluan item aktiviti dalam kandungan modul pembelajaran
aktif bahasa Arab tahun empat sekolah rendah berada pada tahap tinggi dengan nilai
min 4.43 dan sisihan piawai 0.67.
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C3: Bahan

Jadual 6: Item Bahan Pengajaran dalam Kandungan Modul Pembelajaran Aktif
Bahasa Arab Tahun Empat Sekolah Rendah

Pernyataan Kekerapan dan Peratus

1 2 3 4 5
Guru perlu menggunakan QR Code untuk - 2 10 49 60
panduan audio. (1.7%)  (8.3%) (40.5%) (49.6%)
Guru perlu menggunakan QR Code untuk - 1 6 50 64
panduan nyanyian. (0.8%) (5.0%) (41.3%) (52.9%)
Guru perlu menggunakan QR Code untuk - 1 6 51 63
panduan kalam jamaie. (0.8%) (5.0%) (42.1%) (52.1%)
Guru perlu menggunakan Canva untuk 2 2 22 41 54
aktiviti Think Pair Share. (1.7%) (1.7%) (182%) (33.9%) (44.6%)
Guru perlu menggunakan Canva untuk - 5 12 47 57
aktiviti Mix and Match (gabungkan kad (4.1%) (99%) (38.8%) (47.1%)
bergambar dengan teks).
Guru perlu menggunakan Canva untuk - 2 18 50 51
mereka bentuk kad bergambar. (1.7%) (14.9%) (41.3%) (42.1%)
Guru perlu menggunakan bahan yang - 6 18 40 57
bercorak pengalaman seperti lawatan dan (5.0%) (14.9%) (33.1%) (47.1%)
projek.
Guru perlu menggunakan bahan yang - 3 19 49 50
bercorak pengalaman seperti pameran. (2.5%) (15.7%) (40.5%) (41.3%)
Guru perlu menggunakan media sosial 3 9 33 43 33
seperti TikTok sebagai medium untuk (2.5%) (7.4%) (27.3%) (35.5%) (27.3%)
memuatkan video bersama dengan lirik.
Guru perlu menggunakan media sosial 3 3 34 44 37
seperti TikTok sebagai medium untuk (2.5%) (2.5%) (28.1%) (36.4%) (30.6%)

menunjukkan contoh hiwar dalam bahasa
Arab.

Tahap keperluan item bahan pengajaran dalam kandungan modul pembelajaran aktif

bahasa Arab tahun empat sekolah rendah
Min :4.21

Sisihan piawai : 0.84

Tahap : Tinggi

Jadual 4 menunjukkan aspek bahan bantu mengajar (BBM) untuk modul
pembelajaran aktif. Sebanyak 94.2% bersetuju guru perlu menggunakan QR Code
untuk panduan nyanyian dan kalam jamaie, manakala 90.1% bersetuju guru perlu
menggunakan QR Code untuk panduan audio. 85.9% bersetuju guru perlu
menggunakan Canva untuk aktiviti Mix and Match (gabungkan kad bergambar
dengan teks). 83.4% bersetuju bahawa guru perlu menggunakan Canva untuk mereka
bentuk kad bergambar. 81.8% bersetuju guru perlu menggunakan bahan yang
bercorak pengalaman seperti pameran dalam pengajaran. 80.2% bersetuju guru perlu
menggunakan bahan yang bercorak pengalaman seperti lawatan dan projek. 78.5%
bersetuju guru perlu menggunakan Canva untuk aktiviti Think Pair Share. 67.0%
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bersetuju guru perlu menggunakan media sosial seperti TikTok sebagai medium
untuk menunjukkan contoh hiwar dalam bahasa Arab. 62.8% bersetuju guru perlu
menggunakan media sosial seperti TikTok sebagai medium untuk memuatkan video
bersama dengan lirik, akan tetapi ramai guru yang masih tidak bersetuju dengan
penggunaan TikTok sebagai bahan pengajaran kerana dikhuatiri melanggar etika dan
media tersebut cenderung kepada hiburan. Tuntasnya, tahap keperluan item bahan
dalam kandungan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat sekolah
rendah berada pada tahap tinggi dengan nilai min 4.21 dan sisihan piawai 0.84.

C4: Pentaksiran

Jadual 7: Item Pentaksiran dalam Kandungan Modul Pembelajaran Aktif Bahasa
Arab Tahun Empat Sekolah Rendah

Pernyataan Kekerapan dan Peratus (%)
1 2 3 4 5
Pentaksiran kemahiran mendengar dan 2 2 7 51 59

bertutur perlu dilakukan menggunakan (1.7%) (1.7%)  (5.8%) (42.1%) (48.8%)
skala semak.

Pentaksiran kemahiran mendengar dan 5 16 48 52
bertutur perlu dilakukan menggunakan (4.1%) (13.2%) (39.7%) (43.0%)
rubrik.

Pentaksiran kemahiran mendengar dan 1 7 12 51 50

bertutur perlu dilakukan menggunakan (0.8%) (5.8%)  (9.9%) (42.1%) (41.3%)
borang penilaian hiwar.

Pentaksiran kemahiran mendengar dan 1 3 7 49 61
bertutur perlu dilakukan menggunakan (0.8%) (2.5%) (5.8%) (40.5%) (50.4%)
kaedah pentaksiran secara lisan antara

murid dengan guru.

Pentaksiran kemahiran mendengar dan 1 - 7 52 61
bertutur perlu dilakukan menggunakan (0.8%) (5.8%) (43.0%) (50.4%)
kaedah pentaksiran secara lisan antara

murid dengan bahan pembelajaran.

Pentaksiran kemahiran membaca dan 1 - 10 55 55
menulis perlu dilakukan menggunakan (0.8%) (8.3%) (45.5%) (45.5%)
skala pemerhatian.

Pentaksiran kemahiran membaca dan 1 10 51 59
menulis perlu dilakukan menggunakan (0.8%)  (83%) (42.1%) (48.8%)
skor markah.

Pentaksiran kemahiran membaca dan 1 5 6 47 62

menulis perlu dilakukan menggunakan (0.8%) (4.1%) (5.0%) (38.8%) (51.2%)
rekod berterusan.

Pentaksiran kemahiran membaca dan 1 2 7 49 62
menulis perlu dilakukan menggunakan (0.8%) (1.7%)  (56.8%) (40.5%) (51.2%)
lembaran kerja (soalan latihan).

Pentaksiran kemahiran membaca dan - 4 10 52 55
menulis perlu dilakukan menggunakan (3.3%)  (83%) (43.0%) (45.5%)
lembaran kerja (bentuk jadual).
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Tahap keperluan item pentaksiran dalam kandungan modul pembelajaran aktif bahasa
Arab tahun empat sekolah rendah

Min :4.33
Sisihan piawai : 0.77
Tahap : Tinggi

Jadual 7 menunjukkan aspek pentaksiran untuk modul pembelajaran aktif. 93.4%
guru bersetuju pentaksiran kemahiran mendengar dan bertutur perlu dilakukan
menggunakan kaedah pentaksiran secara lisan antara murid dengan bahan
pembelajaran. 90.9% guru bersetuju pentaksiran kemahiran mendengar dan bertutur
perlu dilakukan menggunakan skala semak dan kaedah pentaksiran secara lisan
antara murid dengan guru. 83.4% guru bersetuju pentaksiran kemahiran mendengar
dan bertutur perlu dilakukan menggunakan borang penilaian hiwar. 82.7% bersetuju
pentaksiran kemahiran mendengar dan bertutur perlu dilakukan menggunakan
rubrik.

Seterusnya, 91.7% guru bersetuju pentaksiran kemahiran membaca dan
menulis perlu dilakukan menggunakan lembaran kerja (soalan latihan). 91.0% guru
bersetuju pentaksiran kemahiran membaca dan menulis perlu dilakukan
menggunakan skala pemerhatian. 90.9% guru bersetuju pentaksiran kemahiran
membaca dan menulis perlu dilakukan menggunakan skor markah. 90.0% bersetuju
pentaksiran kemahiran membaca dan menulis perlu dilakukan menggunakan rekod
berterusan dan 88.5% bersetuju pentaksiran kemahiran membaca dan menulis perlu
dilakukan menggunakan lembaran kerja (bentuk jadual). Konklusinya, tahap
keperluan item pentaksiran dalam kandungan modul pembelajaran aktif bahasa Arab
tahun empat sekolah rendah berada pada tahap tinggi dengan nilai min 4.33 dan
sisihan piawai 0.77.

PERBINCANGAN

Pengajaran dan pembelajaran menggunakan buku teks dan buku tulis semata-mata
tidak memadai dan tidak menepati tuntutan kaedah pembelajaran abad ke-21 (PAK-
21). Guru- guru yang masih menggunakan kaedah pengajaran konvensional seperti
menghafal atau sekadar mengaplikasikan prosedur mudah, tidak membantu dalam
mengembangkan kemahiran murid berfikir secara kritis. Bagi merealisasikan PAK-21,
guru perlu bersiap sedia untuk melakukan transformasi dalam pengajaran dan
pembelajaran yang memenuhi tuntutan pembelajaran era teknologi digital masa kini
(Raja Ismail & Ismail, 2018; Mohd Rusdin, 2021) contohnya pendekatan pembelajaran
aktif. Dapatan menunjukkan bahawa guru bersetuju kaedah pembelajaran aktif perlu
dijalankan dalam PdP bahasa Arab tahun empat sekolah rendah. Tujuan pelaksanaan
kaedah pembelajaran aktif dalam mata pelajaran bahasa Arab adalah untuk
mewujudkan suasana pembelajaran dua hala antara murid dengan guru agar murid
lebih mudah menerima dan tertarik untuk belajar jika kaedah pembelajaran tidak
membosankan dan lebih banyak gerakan (Arshad & Chee, 2017)

Di samping itu, pembelajaran aktif pada asasnya adalah model pembelajaran
yang menekankan keaktifan dan penyertaan pelajar semasa proses pembelajaran.
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Oleh itu, dalam model pembelajaran ini peranan pendidik atau guru tidak dominan
dalam menguasai proses pembelajaran sebaliknya guru hanya bertindak sebagai
fasilitator untuk memberi kemudahan kepada pelajar dengan merangsang keaktifan
mereka dari segi fizikal, mental, sosial, emosi dan sebagainya (Rahayu, 2022).
Pembelajaran aktif membuatkan pelajar sentiasa mempunyai pengalaman
pembelajaran yang bermakna dan sentiasa memikirkan apa yang boleh dilakukan
semasa pembelajaran.

Seterusnya bagi persoalan kajian kedua berkenaan item yang diperlukan dalam
modul iaitu dari segi isi kandungan menunjukkan guru bersetuju isi kandungan
seperti tajuk dikekalkan untuk memudahkan guru merujuk aktiviti yang
dicadangkan, akan tetapi ada sedikit perubahan seperti pengkaji menggabungkan
juga kemahiran membaca dan menulis seperti gabungan kemahiran mendengar dan
bertutur kerana guru berpendapat ketika pelaksanaan kemahiran bahasa semasa PdP
secara tidak langsung berlaku pengintegrasian antara kemahiran-kemabhiran tersebut.
Kebanyakan guru juga bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat
perlu mengandungi gambar dan grafik yang jelas dan menarik untuk memudahkan
guru memahami konten modul. Di samping itu, guru bersetuju modul pembelajaran
aktif bahasa Arab tahun empat perlu mengandungi langkah-langkah bagi setiap
aktiviti yang dicadangkan. Modul yang dibina mestilah lengkap dengan konten yang
menarik dan mudah difahami agar guru dapat memanfaatkan dengan sebaiknya
dalam melaksanakan PdP yang berkesan.

Sementelahan, guru bersetuju dengan aktiviti yang dicadangkan dalam modul
contohnya aktiviti untuk kemahiran mendengar dan bertutur seperti nyanyian, kalam
jamaie, hiwar dan lakonan. Aktiviti tersebut dilaksanakan sama ada secara
berkumpulan, berpasangan atau individu mengikut aspek yang ingin dinilai.
Tambahan bagi aktiviti kemahiran membaca dan menulis pula, guru bersetuju dengan
aktiviti membuat peta minda, kertas dua minit dan penghasilan projek ringkas seperti
e-buku skrap. Selain itu, guru bersetuju dengan bahan bantu mengajar (BBM) atau alat
bantu mengajar (ABM) yang dicadangkan seperti penggunaan kod qr untuk
penggunaan audio dan video dalam modul. Kebanyakan guru juga bersetuju untuk
menggunakan Canva sebagai medium untuk menghasilkan BBM sebaliknya terdapat
beberapa orang guru tidak bersetuju penggunaan media sosial TikTok sebagai
medium PdP untuk murid-murid kerana dikhuatiri terdapat percampuran unsur
negatif dari dunia hiburan.

Secara keseluruhan para responden bersetuju modul pembelajaran aktif bahasa
Arab tahun empat sekolah rendah perlu dibangunkan untuk meningkatkan kualiti
PdP. Perkara ini jelas dilihat melalui dapatan analisis keperluan yang dijalankan
terhadap guru bahawa mereka menyatakan persetujuan mengenai keperluan
menjalankan kaedah pembelajaran aktif dan bersetuju dengan isi kandungan, aktiviti,
bahan dan pentaksiran yang dicadangkan oleh pengkaji. Tuntasnya pembangunan
modul pembelajaran aktif bahasa Arab sangat penting dalam membantu guru
melaksanakan PdP dengan berkesan serta boleh dijadikan panduan oleh guru untuk
menjadikan sesi pembelajaran lebih menyeronokkan.
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KESIMPULAN

Kajian analisis keperluan amat penting untuk mengenal pasti keperluan dan persepsi
guru-guru terhadap modul yang akan dibina. Pengkaji yang ingin membina modul
perlu melaksanakan kajian analisis keperluan terlebih dahulu bagi mendapatkan
maklumat tentang konteks dan situasi kajian. Dapatan analisis menunjukkan
keperluan modul pembelajaran aktif bahasa Arab tahun empat berada pada tahap
tinggi sekali gus memberi isyarat modul tersebut perlu dibangunkan untuk panduan
guru semasa pengajaran dan pembelajaran. Menurut Ali dan Mahamod (2015) modul
yang dibina perlu mengambil kira masalah yang dihadapi oleh guru dan keperluan
sedia ada supaya modul dapat memenuhi keperluan guru.
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Abstrak

Salah satu elemen dalam memastikan keberkesanan pengurusan kelas khususnya dalam
pengajaran bahasa Arab di sekolah ialah penggunaan lughatul fasli, atau bahasa pengendalian
kelas. Elemen penggunaan Lughatul Fasli telah dimasukkan ke dalam Kurikulum Standard
Sekolah Menengah (KSSM) dan Sekolah Rendah (KSSR). Oleh itu kajian ini bertujuan untuk
meneroka halangan yang dihadapi oleh guru pelatih bahasa Arab Universiti Pendidikan
Sultan Idris dalam mempraktikkan penggunaan lughatul fasli dalam sesi pengajaran dan
pembelajaran. Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif untuk meneroka isu ini yang
melibatkan 25 guru pelatih bahasa Arab yang dipilih melalui pensampelan bertujuan. Temu
bual separa berstruktur digunakan sebagai alat pengumpulan data. Analisis tematik telah
dijalankan dengan menggunakan perisian Atlas.ti dan hasil dapatan menunjukkan tiga
cabaran utama dalam penggunaan lughatul fasli dalam kalangan guru pelatih iaitu: halangan
yang dihadapi guru pelatih dalam menggunakan lughatul fasli, inisiatif mereka untuk
mengatasi cabaran ini, dan jangkaan mereka terhadap pelajar. Walaupun menghadapi
cabaran yang ketara, strategi inovatif guru pelatih menunjukkan kebolehsuaian dan
komitmen untuk mengoptimumkan proses pengajaran dan pembelajaran. Kajian ini
merumuskan bahawa pengurusan kelas yang berkesan juga memerlukan penggunaan
lughatul fasli yang baik dalam kalangan guru pelatih bagi memupuk persekitaran
pembelajaran bahasa Arab.

Kata kunci: lughatul fasli, bahasa pengendalian kelas, bahasa Arab, guru pelatih, pengajaran dan
pembelajaran
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Abstract

The utilisation of Lughatul Fasli, also known as classroom management language, is a crucial factor in
promoting the efficacy of class management, particularly in the context of teaching Arabic at
educational institutions. The Standard Curriculum of Secondary (KSSM) and Elementary Schools
(KSSR) has included components related to the utilisation of Lughatul Fasli. Hence, the primary
objective of this research is to investigate the challenges encountered by Arabic language training
teacher at Sultan Idris Education University when implementing the use of Lughatul Fasli in
instructional and educational sessions. The research employed a qualitative methodology to investigate
this matter, encompassing a sample of 25 Arabic language training teachers who were selected using
purposive sampling techniques. Semi-structured interviews serve as valuable instruments for data
collecting. Thematic analysis was conducted utilising Atlas.ti software, revealing three primary
challenges encountered by training teachers in the utilisation of Lughatul Fasli. These challenges
encompass the barriers faced by coaches in implementing Lughatul Fasli, their efforts to surmount these
challenges, and their expectations of students. Despite encountering substantial obstacles, the unique
approach employed by coach teachers showcases their capacity and dedication to enhance the pedagogical
and educational experience. This study posits that the establishment of an effective classroom
management system necessitates the proficient utilisation of the Fasli Lughatul by training teachers,
with the aim of cultivating an environment conducive to Arabic language learning.

Keywords: lughatul fasli, classroom management language, Arabic language, training teachers,
teaching and learning
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PENDAHULUAN

Perkembangan pembelajaran bahasa Arab pada hari ini semakin rancak diperkatakan.
Menguasai bahasa asing merupakan nilai tambah kepada pelajar bagi memenuhi
keperluan dunia globalisasi ini. Justeru, perancangan dan perubahan kurikulum yang
dilakukan adalah untuk memastikan murid-murid dapat memahami dan menguasai
pelajaran. Keberkesanan pengajaran bahasa Arab di sekolah adalah bergantung
kepada keupayaan dan peranan guru bahasa Arab dalam bilik darjah untuk mencapai
matlamat dan objektif kurikulum bahasa Arab yang telah digubal (Yaakob et al., 2018).

Dalam proses pengajaran dan pembelajaran, kefahaman terhadap isi
kandungan mata pelajaran merupakan perkara yang sangat penting dalam proses
pembelajaran (Yaakob et al., 2018). Oleh yang demikian, guru dikehendaki untuk
menerangkan kandungan pelajaran kepada pelajar sehingga mereka mampu untuk
memahami perkara tersebut. Dalam masa yang sama, pelajar juga hendaklah
menumpukan perhatian dan menghayati proses pengajaran dan pembelajaran yang
berlangsung. Ketika ini, lughatul fasli sebagai istilah dan ungkapan yang akan sentiasa
berlegar dalam proses pengajaran dan pembelajaran akan didedahkan secara
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langsung kepada pelajar. Dengan pengulangan yang berlaku, pelajar akan mula
mengingati dan memahami arahan dan tindakan sebagaimana yang dikehendaki oleh
guru mereka (Izuddin, 2015). Namun, kesedaran guru terhadap kepentingan lughatul
fasli masih berada di tahap sederhana (Mahadi, 2019).

Penggunaan lughatul fasli juga secara tidak langsung akan mengubah suasana
pengajaran dan pembelajaran yang kebiasaannya hanya berpusatkan kepada guru.
Melalui pendekatan lughatul fasli, interaksi dua hala lebih mudah berlaku dan para
pelajar akan mengambil bahagian dalam aktiviti PdPc (Yaakob et al. 2018). Oleh yang
demikian, proses pengajaran dan pembelajaran tidak lagi berpusatkan guru dan
pendekatan ini memberi peluang kepada pelajar untuk mengalami pembelajaran
yang bermakna. Menurut kajian Mahadi (2019), sikap guru terhadap penggunaan
lughatul fasli mempunyai hubungan korelasi yang kuat dengan pengetahuan guru
terhadap lughatul fasli. Dengan erti kata lain, guru akan menggunakan lughatul fasli
jika mereka mempunyai pengetahuan yang tinggi.

Lughatul fasli dianggap mampu untuk menjadikan bahasa Arab sebagai bahasa
komunikasi sebenar. Louwerse (2001) dalam kajiannya beliau berpendapat bahawa
lughatul fasli juga akan melibatkan pelajar secara langsung dalam proses pengajaran
dan pembelajaran dan menjadi satu bahasa yang aktif dalam kemahiran belajar.
Namun begitu, masih ramai dalam kalangan guru pelatih lemah dalam menguasai
lughatul fasli dari aspek jenis, penggunaan dan strategi untuk mengaplikasikannya
dalam kelas dengan baik serta tepat. Guru pelatih di Universiti Pendidikan Sultan
Idris (UPSI) menghadapi permasalahan dalam penggunaan lughatul fasli dengan baik
dan tepat. Hal ini telah mendorong pengkaji untuk mengkaji masalah tersebut.

Antara permasalahan yang sering dihadapi oleh guru pelatih dalam
penggunaan lughatul fasli ialah guru pelatih tidak menguasai jenis lughatul fasli dengan
baik. Guru bahasa Arab itu sendiri yang tidak menguasai kemahiran bertutur dalam
bahasa Arab dengan baik. Tambahan pula, guru pelatih juga menghadapi masalah
dalam penggunaan lughatul fasli dengan baik terutama semasa proses pengajaran dan
pembelajaran. Guru-guru boleh bertutur dalam bahasa Arab tetapi tidak
menggunakan lughatul fasli dengan baik. Guru pelatih tidak lari daripada masalah
sedemikian, ramai dalam kalangan mereka masih salah dalam penggunaan lughatul
fasli khususnya dari aspek lahjah Arab, makhraj huruf dan intonasi semasa
mengaplikasikannya. Hal ini mendorong timbulnya cabaran yang dihadapi oleh guru
semasa mengaplikasikan lughatul fasli dalam pengajaran bahasa Arab di dalam kelas.

Selain itu, ialah guru pelatih UPSI juga tidak menguasai strategi yang tepat
untuk mengaplikasikan lughatul fasli semasa sesi pengajaran dan pembelajaran bahasa
Arab (Yakob, 2023). Hal ini akan memberikan impak negatif kepada pelajar di mana
akan menyebabkan pengajarannya sukar difahami oleh pelajar (Mohammad Ziyad &
Saini, 2015). Sehubungan dengan itu, kajian ini dijalankan bagi meneroka cabaran
yang dihadapi oleh guru pelatih UPSI dalam mengaplikasi penggunaan lughatul fasli
semasa menjalani sesi praktikum di sekolah.
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LATAR BELAKANG KAJIAN

Marzano et al. (2001) mengemukakan definisi lughatul fasli sebagai bahasa yang
difahami dalam kelas. Menurut pandangan mereka, lughatul fasli tidak hanya terbatas
pada beberapa istilah atau ungkapan, tetapi meliputi semua bentuk perkataan dan
ayat yang digunakan secara efektif dalam proses pengajaran dan pembelajaran di
dalam mahupun di luar kelas. Lughatul fasli adalah interaksi verbal antara guru dan
pelajar dalam kelas untuk mencapai matlamat pendidikan (Mior Syazril, 2015).
Melalui latihan yang diberikan, pelajar-pelajar akan mulai mengakrabkan diri dengan
lingkungan dan suasana berbahasa Arab, serta mendorong mereka untuk
berkomunikasi dalam bahasa tersebut. Hal ini juga akan meningkatkan kemampuan
mereka dalam bahasa Arab. Dalam mengajar, guru perlu memilih lughatul fasli yang
sesuai selaras dengan tahap dan kemampuan pelajar. Pada peringkat awal,
penggunaan ungkapan dan frasa yang sederhana diperlukan untuk membangkitkan
minat pelajar dalam bertutur dalam bahasa Arab. Seiring berjalannya waktu dan
peningkatan keterampilan pelajar, guru dapat menggunakan ungkapan dan frasa
yang lebih kompleks.

Mohamad Ziyad dan Saini (2017), beliau menyatakan bahawa lughatul fasli
terbahagi kepada tujuh bahagian. Antaranya ialah ucapan salam dan selamat seperti
Al Flaa Slews Ml (oSile Sl dan dlls S, Ungkapan ini bertujuan untuk melatih
pelajar dalam membiasakan diri dengan istilah-istilah sapaan yang tidak hanya
digunakan di dalam kelas tetapi juga dalam kehidupan seharian. Ungkapan ini
dianggap juga sebagai pembuka perbualan dan merupakan salah satu asas untuk
memulakan komunikasi. Selain itu, ungkapan atau istilah yang kedua adalah
ungkapan mudah harian seperti ¢ swiu a3l Ja. Ungkapan yang kedua ini merupakan
kesinambungan daripada jenis yang pertama iaitu selepas daripada ungkapan
sapaan. Di samping itu, terdapat juga jenis pujian dan peneguhan. Contohnya, « s
S¢ine s il ciual (@il cil, Ungkapan atau istilah ini bertujuan untuk memotivasikan
mereka ketika berjaya menjalankan tugas dengan baik atau menjawab pertanyaan
dengan benar. Memberikan pujian secara tidak langsung juga dapat meningkatkan
keyakinan pelajar dalam bercakap dalam bahasa Arab.

Ungkapan yang keempat ialah suruhan dan arahan. Contohnya, gl ¢ ¢l
55w dan «Usll =il Seterusnya ialah ungkapan yang kelima seperti (8 oS5 Y «aii ¥ ¢ aii ¥
Jdwadlle dan a3 Y. Dua pembahagian ini adalah bertujuan untuk membiasakan pelajar
dengan arahan yang ringkas untuk digunakan dalam kehidupan seharian. Hal
tersebut dapat mewujudkan suasana dan persekitaran bahasa Arab yang penting
untuk mengembangkan kemahiran bahasa dan tatabahasa seorang pelajar. Ungkapan
yang keenam adalah penyoalan dan ungkapan. Contohnya, &:a¥) < e ¢ oanl cdlanl Lo
. Akhir sekali adalah ungkapan untuk membetulkan kesilapan. Contohnya, <tils)
isyna dan <50 Y Ul Ketujuh-tujuh jenis Lughatul fasli ini adalah bertujuan untuk
membezakan penggunaan bahasa Arab dalam kelas dan juga dalam kehidupan
seharian.
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Komunikasi dua hala antara guru dan pelajar sangat penting dalam proses
pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab (Yakob, 2023; Mohamad Ziyad & Saini,
2017). Guru memiliki peranan penting dalam membantu pelajar memperoleh
pemahaman yang baik dalam bahasa tersebut. Oleh itu, guru-guru perlu mampu
berkomunikasi dalam [lughatul fasli dengan lancar dan tepat. Ketika guru
menggunakan bahasa Arab secara konsisten dalam kelas, hal ini memberikan peluang
bagi para pelajar untuk terus terdedah kepada bahasa Arab setiap hari. Menurut
Asbulah et al. (2019) beliau menyatakan bahawa mendengar secara konsisten setiap
hari terhadap bahasa Arab meningkatkan kemampuan pelajar dalam menguasai
bahasa tersebut. Namun, jika guru tidak menggunakan bahasa Arab di dalam kelas,
hal ini dapat menghalang kemampuan komunikasi pelajar dalam bahasa Arab.
Mereka akan menghadapi kesulitan dalam berinteraksi dan memahami bahasa Arab
dengan baik.

Oleh yang demikian, baik guru mahupun pelajar perlu mengambil peranan
aktif dalam memastikan komunikasi dua hala terjaga dengan baik. Guru perlu
memaksimumkan penggunaan bahasa Arab dalam kelas, dengan menghadirkan
situasi komunikatif yang melibatkan dialog, perbincangan, dan aktiviti kelompok
dalam bahasa Arab. Hal ini akan memberikan peluang dan ruang kepada pelajar
untuk berlatih berkomunikasi dalam bahasa Arab secara aktif dengan menggunakan
lughatul fasli. Di samping itu, pelajar juga memiliki tanggung jawab untuk berusaha
berkomunikasi dalam bahasa Arab. Mereka dapat berinteraksi dengan guru dan
sesama pelajar dalam bahasa Arab, menggunakan sumber belajar bahasa Arab, dan
mengambil inisiatif untuk meningkatkan kemampuan berbahasa Arab mereka di luar
kelas.

KAJIAN LITERATUR

Penggunaan lughatul fasli adalah merujuk kepada perkataan atau ungkapan yang
difahami secara umum, dalam konteks pendidikan dan menjadi langkah penting
untuk memastikan kelancaran proses pembelajaran dan pengajaran. Proses
komunikasi memainkan peranan yang penting dalam menghubungkan dua pihak
yang terlibat dalam proses tersebut, iaitu guru sebagai penyampai dan pelajar sebagai
penerima. Dalam kajian Ma'tuk (1996), beliau menyatakan bahawa dalam
perkembangan tamadun manusia, proses ini ialah satu bentuk sosialisasi masyarakat
dalam peradaban manusia dan merupakan satu kesinambungan tamadun. Menurut
kajian lain Jefridin (2010) menyatakan tentang kebijaksanaan penyampai dan
penerima merupakan kunci utama dalam komunikasi dalam memberikan maklum
balas sama ada dalam bentuk lisan atau bukan lisan. Dalam hal sedemikian,
penyampai iaitu guru hendaklah menggunakan pendekatan yang cekap, optimis,
sesuai dalam menghadapi setiap penerima iaitu pelajar mereka yang akan datang
kepada mereka dengan tindak balas yang berlainan.

Kajian yang dijalankan oleh Rosni (2007) pula membincang konteks ini adalah
berkaitan interaksi dua hala yang berlaku antara guru dan pelajar akan membentuk
sikap dan meningkatkan kemahiran insaniah mereka. Hal ini dikatakan demikian
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kerana, masih ramai dalam kalangan pelajar yang kekurangan kosa kata dan tidak
mengetahui apa yang perlu diucapkan menyebabkan mereka tidak mengambil
bahagian dan tindak balas dalam proses Pengajaran dan Pembelajaran bahasa Arab,
tetapi mereka masih ingin mempelajari dan berkomunikasi dalam bahasa Arab. Oleh
yang demikian, lughatul fasli berperanan sebagai sumber perubahan dalam kelas
untuk membantu pelajar dalam mengatasi masalah komunikasi bahasa Arab di
samping meningkatkan kemahiran mendengar dan bertutur.

Mior Syazril (2015) dalam kajian beliau untuk melihat aplikasi lughatul fasli di
sekolah rendah mendapati terdapat enam jenis lughatul fasli yang sering digunakan
oleh guru ketika proses PdPc berlangsung. Dengan kaedah ini, guru dilihat mampu
untuk berinteraksi dengan baik dan pelajar memberikan maklum balas yang responsif
dengan penggunaan lughatul fasli. Hal ini juga secara tidak langsung melatih pelajar
untuk berjinak-jinak dengan ungkapan mudah berbahasa Arab sejak di peringkat
sekolah rendah yang akan membantu mereka pada masa akan datang.

Dalam kajian Mohamad Ziyad dan Saini (2015) terhadap amalan lughatul fasli
dalam kalangan guru pelatih DPLI j-QAF di IPG mendapati mereka mempunyai
kesedaran dan persediaan yang tinggi untuk mengaplikasikan lughatul fasli dalam
proses pengajaran dan pembelajaran. Dengan menggunakan lughatul fasli secara
konsisten dan efektif, melalui penggunaan ungkapan-ungkapan sederhana dalam
proses pengajaran dan pembelajaran suasana pembelajaran dapat menjadi lebih
hidup, kondusif, dan interaktif. Melalui cara ini, guru dapat menyampaikan isi
kandungan pembelajaran dengan lancar melalui ungkapan dan perkataan yang
mudah difahami dalam bahasa umum yang digunakan. Usaha ini juga disokong oleh
sokongan pensyarah yang selalu membimbing para pelajar dalam meningkatkan
kemampuan menggunakan lughatul fasli, terutama dalam mengendalikan kelas.

Mohamad Ziyad dan Saini (2015) dalam kajian mereka yang lain menyatakan
aplikasi lughatul fasli secara ekspresif dan berkesan adalah kaedah yang baik dalam
mewujudkan persekitaran komunikasi. Hasil kajian mereka juga menunjukkan
terdapat tujuh jenis lughatul fasli yang sering digunakan oleh guru iaitu ucapan salam
dan selamat, ungkapan mudah harian, pujian dan peneguhan, arahan dan suruhan,
larangan, penyoalan dan ungkapan serta membetulkan kesilapan.

Pembangunan bahasa Arab di SABK juga semakin meningkat dengan
perkembangan teknologi moden yang lebih interaktif terhadap pelajar.
Walaubagaimanapun, peranan dan kemahiran bahasa guru juga perlu berada di tahap
yang tinggi untuk memastikan sesi pengajaran dan pembelajaran berjalan dengan
lancar. Maimun Agsha et al. (2014) dalam kajiannya terhadap pelaksanaan pengajaran
dan pembelajaran bahasa Arab dalam Kurikulum Bu‘uth di SABK menyatakan di
samping penggunaan bahan bantu mengajar (BBM), penggunaan teknik mengajar
yang betul amat penting untuk memastikan pelajar mampu untuk memahami dan
menyerap hasil pembelajaran bahasa Arab.

Dalam konteks ini, selain faktor-faktor luaran yang boleh mempengaruhi
pembelajaran, perlu diberi perhatian kepada impak perasaan negatif yang mungkin
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timbul daripada pelajar itu sendiri. Antara perasaan tersebut termasuk rasa malu
ketika bercakap, kurang keyakinan dalam kemahiran bertutur, dan lain-lain yang
mungkin menyebabkan pelajar enggan untuk aktif dalam sesi pembelajaran. Kajian
oleh Mustafa Kamal et al. (2022) juga menekankan bahawa kehadiran perasaan-
perasaan tersebut mungkin mencetuskan persepsi negatif dari rakan sebaya atau
risiko menjadi bahan ketawa, yang seterusnya merencatkan penglibatan pelajar dalam
aktiviti-aktiviti yang melibatkan kemahiran bertutur dalam proses pembelajaran.
Oleh itu, memahami dan mengatasi perasaan negatif ini juga penting untuk mencipta
persekitaran pembelajaran yang lebih kondusif dan memberikan keyakinan kepada
pelajar.

Menurut Izuddin (2015) dalam kajiannya untuk melihat keberkesanan
penggunaan [ughatul fasli dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab
berpandangan penguasaan lughatul fasli akan membantu guru untuk berkomunikasi
dengan pelajar melalui perkataan dan ungkapan yang sesuai. Hasil kajian beliau
mendapati pendekatan ini memberikan ruang yang secukupnya kepada pelajar untuk
mengasah kemahiran mendengar dan bertutur mereka. Hashim et al. (2020) dalam
kajian mereka mendapati dalam konteks pengajaran dan pembelajaran di dalam kelas,
penggunaan dan penguasaan kosa kata di bilik darjah dapat dicapai dengan
penggunaan lughatul fasli. Walau bagaimanapun, untuk penggunaan di luar bilik
darjah, guru perlu mengubahsuai penggunaan lughatul fasli agar ia bersesuaian
dengan situasi di luar bilik darjah.

METODOLOGI KAJIAN

Kajian ini menggunakan kaedah kualitatif dan melibatkan responden kajian seramai
25 orang guru pelatih bahasa Arab di Universiti Pendidikan Sultan Idris. Responden
kajian dipilih melalui teknik pensampelan bertujuan yang bertujuan, yang melibatkan
pemilihan responden berdasarkan kriteria tertentu untuk memastikan latar belakang
dan pengalaman memenuhi syarat yang telah ditetapkan oleh penyelidik. Penyelidik
dengan teliti mempertimbangkan ciri-ciri ini untuk mengumpul maklumat terperinci.
Metodologi ini membolehkan penyelidik memperoleh data yang komprehensif
dengan mempertimbangkan banyak perspektif responden. Ciri-ciri responden adalah
seperti berikut:

1. Responden merupakan guru bahasa Arab di UPSI.
2. Responden telah menjalani latihan mengajar di sekolah.

3. Responden mampu untuk memberi komitmen sepanjang tempoh Kkajian
dijalankan.

4. Responden tidak mempunyai apa-apa kepentingan terhadap kajian ini dan
mana-mana pemegang taruh.

Sesi temu bual separa berstruktur dilaksanakan melalui penggunaan teknik
kumpulan fokus, yang melibatkan lima hingga tujuh orang guru dalam setiap sesi.
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Durasi setiap sesi temu bual adalah antara 45 hingga 60 minit. Walaupun terdapat
satu set soalan asas yang disediakan, sesi ini juga mengintegrasikan soalan tambahan
yang timbul selama proses temu bual berlangsung. Selesainya sesi temu bual, proses
analisis data dimulai dengan penyelidik mengatur dan menyediakan data untuk
analisis. Ini termasuk transkripsi dari sesi temu bual separa berstruktur dan catatan-
catatan yang dibuat oleh penyelidik. Penyelidik kemudian mengkaji secara
menyeluruh set data untuk memperoleh pemahaman komprehensif tentang input
yang diberikan oleh responden, menilai kedalaman dan kepercayaan data secara
keseluruhan. Proses pengekodan atas dilakukan menggunakan perisian Atlas.ti,
menjalankan analisis tematik dan pengelompokan data berdasarkan kategori-kategori
relevan.

DAPATAN KAJIAN & PERBINCANGAN

Satu sesi temu bual separa berstruktur telah dijalankan ke atas 25 orang guru pelatih
UPSI yang telah menjalani sesi praktikum. Tujuan utama sesi ini dijalankan adalah
untuk meneroka cabaran yang dihadapi oleh para guru pelatih UPSI dalam
mengaplikasi penggunaan lughatul fasli sesi pengajaran dan pembelajaran bahasa
Arab. Hasil dapatan dianalisis secara tematik dengan menggunakan perisian Atlas.ti.
Hasil dapatan menunjukkan terdapat tiga cabaran utama iaitu halangan yang
dihadapi oleh guru pelatih, inisiatif yang diambil oleh guru pelatih dan tanggapan
guru pelatih terhadap pelajar.

Terdapat dua halangan utama yang dihadapi oleh guru pelatih dalam
mengaplikasikan penggunaan lughatul fasli di dalam kelas iaitu sikap pelajar dan
kekurangan kosa kata. Hasil dapatan menunjukkan antara cabaran atau halangan
yang dihadapi oleh guru pelatih dalam menggunakan lughatul fasli semasa proses
pembelajaran bahasa Arab ialah sikap pelajar. Sikap pelajar menjadi halangan kepada
guru dalam menggunakan [ughatul fasli semasa pengajaran dan pembelajaran bahasa
Arab di dalam kelas. Hal ini kerana, sikap pelajar seperti malu apabila guru bertanya
menggunakan bahasa Arab. Mereka malu untuk menjawab menggunakan bahasa
Arab kerana takut salah atau tidak tepat. Sikap negatif ini menjadi penghalang kepada
guru pelatih untuk bertutur menggunakan lughatul fasli kerana tiada maklum balas
yang diberikan oleh pelajar. Pelajar lebih cenderung untuk berdiam diri tanpa
memberi maklum balas kepada guru yang telah memberikan arahan atau soalan di
dalam bahasa Arab. Hal ini memberikan cabaran kepada guru pelatih untuk
menggunakan lughatul fasli secara konsisten sepanjang proses pengajaran dan
pembelajaran, Beberapa penyelidikan yang dilakukan juga menunjukkan bahawa
pelajar seringkali menghadapi cabaran dalam aspek kepercayaan diri untuk bertutur,
kerana mereka khuatir terhadap kesalahan semasa bertutur (Zuraidah et al., 2016;
Norsariha & Aliza, 2022). Tambahan pula, terdapat perasaan negatif yang dialami oleh
pelajar, seperti rasa malu dalam bertutur dan kurang keyakinan, yang mungkin akan
dilihat secara negatif oleh rakan sebaya (Norsariha & Aliza, 2022). Keadaan ini akan
menyebabkan pelajar menjadi lebih takut untuk melibatkan diri dalam aktiviti semasa
sesi pembelajaran di dalam kelas.
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Halangan yang berikutnya ialah kekurangan kosa kata dalam kalangan pelajar.
Guru pelatih menyatakan bahawa kekurangan kosa kata menjadi satu cabaran yang
signifikan dalam penggunaan lughatul fasli semasa sesi pengajaran dan pembelajaran
bahasa Arab. Keterbatasan dalam kosa kata ini mengganggu kemampuan pelajar
untuk memahami lughatul fasli yang diberikan oleh guru pelatih secara aktif di dalam
kelas. Akibatnya, pelajar menjadi takut dan kurang yakin untuk menggunakan
lughatul fasli ketika bertutur di dalam kelas. Dalam konteks ini, keupayaan untuk
mengatasi kelemahan kosa kata perlu diberikan penekanan yang lebih besar untuk
meningkatkan keberanian dan kemahiran berkomunikasi dalam bahasa Arab
(Baharudin & Abdullah, 2023). Kesalahan struktur bahasa dan kosa kata dalam
penggunaan lughatul fasli boleh memberi impak yang signifikan kepada pelajar.
Antaranya, kesalahan struktur bahasa mungkin menyebabkan kekurangan kejelasan
dan kefasihan dalam komunikasi. Pelajar mungkin mengalami kesulitan untuk
menyampaikan maklumat dengan jelas, dan ini boleh menyebabkan kekeliruan dalam
pemahaman antara pelajar dan guru.

Perbincangan mengenai halangan yang dihadapi oleh guru pelatih semasa
menggunakan lughatul fasli dalam pembelajaran bahasa Arab merangkumi dua aspek
utama. Pertama, sikap pelajar, di mana sikap negatif seperti rasa malu dan
kekurangan keyakinan menghalang mereka daripada menggunakan lughatul fasli
dengan lancar. Kedua, kekurangan kosa kata dalam kalangan pelajar juga menjadi
halangan besar dalam penggunaan lughatul fasli yang berkesan menyebabkan
gangguan kepada kemahiran berkomunikasi mereka. Oleh itu, penekanan terhadap
memperbaiki sikap dan meningkatkan kosa kata adalah penting dalam mengatasi
halangan ini dalam proses pembelajaran bahasa Arab.

Seterusnya cabaran yang dihadapi oleh guru pelatih ialah inisiatif guru pelatih
dalam menghadapi kesukaran menggunakan lughatul fasli secara efektif sepanjang
proses pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab. Cabaran untuk menggunakan
bahasa lughatul fasli secara berkesan dalam proses pengajaran dan pembelajaran
bahasa Arab, khususnya untuk guru pelatih, boleh dibahagikan kepada tiga perkara
utama: kecekapan berbahasa, aplikasi pedagogi, dan perkaitan budaya.

Pertama, kecekapan linguistik dalam [ughatul fasli, kepelbagaian struktur
bahasa Arab, adalah asas dalam usaha meningkatkan produktiviti pengajaran
(Baharudin & Abdullah, 2023). Guru pelatih mesti mempunyai pemahaman yang
mendalam tentang sintaksis, kosa kata dan fonetik untuk proses pengajaran dan
pembelajaran yang berkesan. Ini memerlukan bukan sahaja pendidikan formal tetapi
juga pengalaman praktikal dengan bahasa tersebut. Cabaran di sini adalah dua kali
ganda: memperoleh tahap kecekapan tinggi dalam bahasa yang bukan bahasa
pertama guru pelatih , dan keupayaan untuk menggunakan elemen linguistik yang
berbeza seperti yang diperlukan dalam konteks pendidikan, contohnya penggunaan
kata nama bahasa Melayu dan bahasa Arab.

Kedua, penerapan pedagogi lughatul fasli dalam pengajaran bahasa Arab
melibatkan integrasi kemahiran bahasa dengan metodologi pengajaran. Guru pelatih
perlu merangka dan melaksanakan rancangan pengajaran yang bukan sahaja
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mengajar tatabahasa dan kosa kata bahasa Arab tetapi juga melibatkan pelajar
mengaplikasi [ughatul fasli secara aktif (Asbulah et al, 2019). Ini termasuk
mewujudkan aktiviti interaktif, menggunakan teknologi, dan memupuk persekitaran
bilik darjah yang kondusif untuk pembelajaran bahasa. Cabarannya terletak pada
menyesuaikan kaedah pengajaran untuk menampung ciri-ciri lughatul fasli sambil
memastikan kaedah ini berkesan dalam meningkatkan pemerolehan bahasa pelajar.

Akhir sekali, perkaitan budaya lughatul fasli dalam pengajaran bahasa Arab
tidak boleh diabaikan. Memahami dan menggabungkan elemen budaya [ughatul fasli
ke dalam pengalaman pembelajaran memperkayakan kefahaman dan penghayatan
pelajar terhadap bahasa Arab. Guru pelatih mesti mengemudi keseimbangan yang
rumit antara mengajar bahasa dan menyampaikan konteks budaya, yang memerlukan
bukan sahaja pengetahuan linguistik tetapi juga empati dan kesedaran budaya
(Suboh, 2019).

Kesimpulannya, penggunaan lughatul fasli yang berkesan dalam proses
pengajaran dan pembelajaran Bahasa Arab memberikan cabaran yang pelbagai
kepada guru pelatih. Ia menuntut kecekapan linguistik yang tinggi, strategi pedagogi
yang inovatif, dan pemahaman mendalam tentang budaya. Menangani cabaran ini
memerlukan pendekatan komprehensif yang merangkumi latihan bahasa yang
komprehensif, pembangunan profesional keguruan dalam metodologi pengajaran,
dan pengamatan budaya Arab-Melayu. Dalam usaha mengatasi halangan ini, guru
pelatih dapat meningkatkan keberkesanan pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab
dengan ketara dan memupuk pemahaman dan penghayatan bahasa yang lebih
mendalam dalam kalangan pelajar. Pendekatan menyeluruh ini memastikan
pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab melalui penggunaan elemen lughatul fasli
bukan sahaja tepat dari segi bahasa tetapi juga memperkayakan budaya dan mantap
dari segi pedagogi.

Seterusnya cabaran yang terakhir ialah tanggapan terhadap pelajar dalam
mempraktikkan penggunaan lughatul fasli sepanjang proses pengajaran dan
pembelajaran bahasa Arab. Halangan utama dalam memasukkan komponen lughatul
fasli ke dalam proses pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab adalah berkaitan
dengan reaksi dan penglibatan pelajar. Isu ini boleh dibahagikan kepada tiga item
utama: motivasi pelajar, halangan untuk memahami, dan penggabungan latihan
bahasa.

Pertama sekali, motivasi pelajar adalah penting untuk pelaksanaan lughatul fasli
yang berkesan dalam proses pembelajaran bahasa Arab. Objektif utama dalam
konteks ini adalah untuk memastikan bahawa proses pembelajaran adalah menarik
dan berkaitan dengan minat dan objektif individu pelajar. Ini memerlukan penubuhan
persekitaran pendidikan yang bukan sahaja memupuk penglibatan aktif tetapi juga
menonjolkan kebolehgunaan pragmatik dan kepentingan budaya penggunaan
lughatul fasli di dalam kelas (Suboh, 2019; Jefridin, 2010). Cabarannya adalah dalam
menyesuaikan kaedah pengajaran untuk menampung keperluan pelajar yang
berbeza-beza, menjamin bahawa pelajar mengekalkan motivasi mereka sepanjang
proses mereka memperoleh kemahiran bahasa.
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Selain itu, kehadiran halangan pemahaman adalah merupakan salah satu
halangan yang besar dalam kalangan pelajar. Pelajar mungkin menghadapi kesukaran
apabila berhadapan dengan beberapa struktur tersendiri lughatul fasli, termasuk aspek
leksikografi yang khusus, frasa khusus, dan struktur sintaksis, yang mungkin kurang
penggunaan dalam kalangan pelajar sebelum ini. Bagi mengatasi halangan ini, adalah
penting untuk menggunakan pendekatan pedagogi yang inovatif, seperti
pembelajaran kontekstual, penggunaan bahan multimedia, dan pembelajaran
berasaskan pengalaman, untuk menambah pemahaman dan mendorong pelajar
untuk menggunakan lughatul fasli dengan lebih aktif (Baharudin & Abdullah, 2023).
Guru pelatih menghadapi tugas mengenal pasti dan menangani cabaran pemahaman
dengan segera dan berkesan, di samping mengubah suai pendekatan pengajaran
mereka untuk menampung keperluan semua pelajar.

Pengintegrasian lughatul fasli ke dalam kurikulum adalah penting untuk
pemerolehan bahasa dalam kalangan pelajar. Sehubungan dengan itu, tugas yang
dihadapi oleh para guru pelatih ialah pembangunan aktiviti pengajaran dan
pembelajaran yang merangkumi nilai pendidikan dan rasa keseronokan dan
kepentingan pelajar, seterusnya memupuk penglibatan yang konsisten dalam
menggunakan lughatul fasli. Dalam usaha untuk mencapai kefasihan dan keyakinan
dalam kalangan pelajar untuk menggunakan lughatul fasli memerlukan keseimbangan
yang teliti antara pendidikan bahasa berstruktur dan penggunaan bahasa spontan.

Secara ringkasnya, isu tanggapan pelajar dalam penggunaan lughatul fasli
dalam konteks pemerolehan bahasa Arab memerlukan strategi yang menyeluruh dan
pelbagai. Guru pelatih berpotensi untuk meningkatkan pengalaman pembelajaran
dengan memupuk motivasi pelajar, menangani kesukaran pemahaman, dan
mengintegrasikan penggunaan lughatul fasli secara berkesan. Pencapaian kejayaan
dalam penggunaan lughatul fasli ini memerlukan daya cipta, kebolehsuaian dengan
pelajar dan situasi, dan pemahaman yang mendalam tentang bahasa dan pelajar.

KESIMPULAN

Berdasarkan kajian yang dijalankan melalui sesi temu bual separa berstruktur dengan
menggunakan teknik kumpulan fokus, yang melibatkan guru-guru pelatih bahasa
Arab di Universiti Pendidikan Sultan Idris, kajian ini memberikan pandangan
mendalam tentang penggunaan lughatul fasli dalam pengurusan kelas. Melalui proses
temu bual yang teliti dan analisis data yang komprehensif menggunakan perisian
Atlas.ti, kajian ini mengenal pasti cabaran utama, inisiatif, dan harapan guru dalam
menggunakan lughatul fasli. Salah satu dapatan penting adalah bahawa walaupun
guru menghadapi kesulitan dalam mengintegrasikan [ughatul fasli secara efektif,
mereka juga menunjukkan kemampuan adaptasi dan kreativiti yang tinggi dalam
mengatasi masalah tersebut. Kesimpulannya, kajian ini menunjukkan bahawa
walaupun terdapat cabaran dalam penggunaan lughatul fasli untuk pengurusan kelas,
dengan inisiatif yang tepat dan sokongan yang mencukupi, guru-guru dapat
mengatasi halangan tersebut dan mencipta lingkungan kelas yang kondusif untuk
pembelajaran.

349



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 339-351

CONFLICTS OF INTEREST: The authors declare that they have no conflicts of
interest.

ETHICS STATEMENT: Ethical approval was not required for this study.

RUJUKAN

Asbulah, L. H., Aladdin, A., Lubis, M. A., & Sahrim, M. A. (2019). Strategi
pembelajaran kolokasi bahasa Arab dalam kalangan pelajar universiti awam
Malaysia. GEMA Online Journal of Language Studies, 19(2), 139-159.
https:/ /doi.org/10.17576 / gema-2019-1902-09

Baharudin, H., & Abdullah, N. H. (2023). The Arabic teachers' level of nonverbal
communication practise in “Lughatul Fasli.” Social Sciences, 13(7), 333-344.

Hashim, H., Bakar, K. A., & Ahmad, M. (2020). Penguasaan kosa kata bahasa Arab
menerusi pengetahuan makna dan penggunaannya. Malim: Jurnal Pengajian
Umum Asia Tenggara, 21, 157-171. https:/ /doi.org/10.17576 / malim-2020-2101-
13

Izuddin, M. (2015). Meningkatkan proses pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab
dalam bilik darjah melalui penggunaan Lughatul Fasli: Satu tinjauan awal. In
Prosiding Persidangan Kebangsaan Bahasa Arab (pp. 9-18).

Jefridin, P. (2010). Maklum balas guru terhadap respons pelajar semasa pengajaran Bahasa
Arab Tinggi: Satu kajian [Tesis doktor falsafah, Universiti Kebangsaan Malaysia].

Louwerse, M. (2001). ELT News.com: Laman web untuk pengajaran Bahasa Inggeris di

un.

{fgp: / /www eltnews.com/features/kids_world /2001 /06/encouraging_class
room_language.html

Ma'tuk, A. M. (1996). Al-hasilat al-lughawiyyah. Al-Majlis al-Watani li al-Thaqafah wa
al-Funtn wa al-Adab.

Mahadi, S. (2019). Pengetahuan dan sikap guru dalam penggunaan Lughatul-Fasli [Tesis
sarjana, Universiti Kebangsaan Malaysia].

Maimun Agsha, L., Zaffi, A., & Hanis Najwa, S. (2014). Pelaksanaan pengajaran dan
pembelajaran bahasa Arab dalam kurikulum Bu'ath al-Azhar di Sekolah
Agama Bantuan Kerajaan (SABK). Jurnal Pendidikan Malaysia, 39(1), 51-61.

Marzano, R. J., Pickering, D., & Pollock, J. E. (2001). Classroom instruction that works:
Research-based strategies for increasing student achievement. Association for
Supervision and Curriculum Development.

Mior Syazril, M. S. (2015). Amalan menggunakan Lughatul-Fasl dalam pengajaran guru
utama bahasa Arab sekolah rendah [Kertas projek, Universiti Kebangsaan
Malaysia].

Mohamad Ziyad, M., & Saini, A. D. (2015). Amalan menggunakan Lughat al-Fasl di

kalangan guru bahasa Arab. In Prosiding Persidangan Kebangsaan Bahasa Arab
(NCAL2015).

350


https://doi.org/10.17576/gema-2019-1902-09
https://doi.org/10.17576/gema-2019-1902-09
https://doi.org/10.17576/gema-2019-1902-09
https://doi.org/10.17576/malim-2020-2101-13
https://doi.org/10.17576/malim-2020-2101-13
https://doi.org/10.17576/malim-2020-2101-13
http://www.eltnews.com/features/kids_world/2001/06/encouraging_classroom_language.html
http://www.eltnews.com/features/kids_world/2001/06/encouraging_classroom_language.html
http://www.eltnews.com/features/kids_world/2001/06/encouraging_classroom_language.html
http://www.eltnews.com/features/kids_world/2001/06/encouraging_classroom_language.html

AFAQ LUGHAWIYYAH, 2024, 2(2), 339-351

Mustafa Kamal, N. M., Hussin, Z., & Sulaiman, A. M. (2022). Pendekatan heutagogi:
Persepsi murid terhadap pentaksiran rakan sebaya. International Journal of
Education and Pedagogy, 4(1), 114-129.

Norsariha, C., & Aliza, A. (2022). Halangan utama guru pendidikan khas menjalankan
pengajaran dalam talian sewaktu Perintah Kawalan Pergerakan (PKP).
Malaysian  Journal of Social Sciences and Humanities (MJSSH), 7(5).
https:/ /doi.org/10.47405/mjssh.v7i5.1530

Rosni, S. (2007). Penggunaan internet dalam pengajaran bahasa: Kajian terhadap
bahasa Arab komunikasi pelancongan. Malaysian Education Dean’s Council
Journal, 1(2), 83-95.

Suboh, M. (2019). Pengetahuan dan sikap guru dalam penggunaan Lughatul-Fasli’
[Disertasi, Universiti Kebangsaan Malaysia].

Yaakob, H., Mohamad Ziyad, M., Md Noor, H., Idi, H., & Mohd Reduan. (2018).
Amalan penggunaan Lughat al-Fasl dalam pengajaran dan pembelajaran
bahasa Arab di Sekolah Agama Bantuan Kerajaan di Malaysia. In 5th
International Research Management & Innovation Conference. Putrajaya.

Yakob, M. H. (2023). Use of Lughatul Fasli among Arabic language training teachers

at Sultan Idris Education University. SIBAWAYH Arabic Language and
Education, 4(2), 117-125. https:/ /doi.org/10.37134/sibawayh.vol4.2.10.2023

Zuraidah, A., Zulkifli A. Manaf, Nik Mustafa, M. A., & Mohammad Ismath, R. (2016).
Pemerkasaan guru Bahasa Melayu melalui penyeliaan kembang tumbuh dan
komuniti pembelajaran profesional (KPP) di lima sekolah menengah daerah
Kuala Lipis. Jurnal Kepimpinan Pendidikan, 3(2), 42-59.

351


https://doi.org/10.47405/mjssh.v7i5.1530
https://doi.org/10.47405/mjssh.v7i5.1530
https://doi.org/10.47405/mjssh.v7i5.1530
https://doi.org/10.37134/sibawayh.vol4.2.10.2023
https://doi.org/10.37134/sibawayh.vol4.2.10.2023

AFAQ LUGHAWIYYAH

© PENERBIT UNIVERSITI SULTAN ZAINAL ABIDIN
https://journal.unisza.edu.my/afaq

e-ISSN: 2990-9007

HUBUNGAN ANTARA STRATEGI PEMBELAJARAN DAN HASIL
PEMBELAJARAN BAHASA ARAB DALAM KALANGAN MURID
SEKOLAH MENENGAH AGAMA DI MALAYSIA

[THE RELATIONSHIP BETWEEN LEARNING STRATEGIES AND
LEARNING OUTCOMES OF ARABIC LANGUAGE AMONG
RELIGIOUS SECONDARY SCHOOL STUDENTS IN MALAYSIA]

Nurwaina Rasit! & Zawawi [smail2*

!Institut Pendidikan Guru Kampus Perempuan Melayu, Jalan Tun Fatimah,
75400 Durian Daun, Melaka, Malaysia

2Fakulti Pendidikan, Universiti Malaya, 50603 Kuala Lumpur,
Wilayah Persekutuan Kuala Lumpur, Malaysia

* Corresponding Author: zawawiismail@um.edu.my

Received: 11/7/2024 Accepted: 29/7/2024 Published: 31/8/2024

Abstrak

Strategi pembelajaran merupakan teknik atau langkah yang diambil oleh murid untuk
membantu mereka dalam memudahkan pemerolehan dan penguasaan sesuatu bahasa.
Dalam konteks pembelajaran bahasa, ia melibatkan pemikiran dan tingkah laku yang sedar
yang digunakan oleh murid untuk melancarkan sesuatu proses pembelajaran bahasa. Kajian
lepas membuktikan bahawa strategi pembelajaran bahasa Arab dalam kalangan murid berada
pada tahap yang sederhana dan ianya dapat mempengaruhi hasil pembelajaran murid. Kajian
ini bertujuan untuk mengkaji hubungan antara strategi pembelajaran dan hasil pembelajaran
bahasa Arab dalam kalangan murid sekolah menengah agama di Malaysia. Untuk tujuan ini,
satu set soal selidik jenis skala Likert telah diedarkan kepada 500 pelajar tingkatan empat yang
dipilih secara teknik pensampelan rawak dari 20 sekolah menengah agama mengikut zon-zon
di Malaysia. Kajian kuantitatif ini menggunakan analisis data secara deskriptif dan inferensi.
Dapatan kajian menunjukkan bahawa tahap strategi pembelajaran murid secara
keseluruhannya adalah pada nilai min 3.64 (SP = 0.39) yang berada pada tahap sederhana
tinggi. Dapatan kajian juga menunjukkan bahawa terdapat hubungan yang signifikan antara
strategi pembelajaran dengan hasil pembelajaran bahasa Arab murid (r=0.668, p>.05) pada
aras signifikan 0.01. Dapatan hubungan ini menunjukkan bahawa strategi pembelajaran yang
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diamalkan oleh pelajar dapat mempengaruhi hasil pembelajaran bahasa Arab mereka di
sekolah.

Kata kunci: strategi pembelajaran, hasil pembelajaran, bahasa Arab, sekolah menengah
agama, pembelajaran bahasa

Abstract

Learning strategies are techniques or steps taken by students to help them facilitate the acquisition and
mastery of a language. In the context of language learning, it involves conscious thinking and behavior
used by students to launch a language learning process. The previous study prove that the Arabic
language learning strategy among students is at a moderate level and it can affect the student's learning
outcomes. This study examines the relationship between learning strategies and Arabic learning
outcomes among religious secondary school students in Malaysia. For this purpose, a set of Likert scale-
type questionnaires was distributed to 500 form four students who were selected using a random
sampling technique from 20 religious secondary schools according to the zones in Malaysia. This
quantitative study uses descriptive and inferential data analysis. The findings of the study show that
the level of students' learning strategies as a whole is at a mean value of 3.64 (SD = 0.39) which is at a
moderately high level. The findings of the study also show that there is a significant relationship between
learning strategies and students' Arabic learning outcomes (r=0.668, p>.05) at a significant level of
0.01. The findings of this relationship show that the learning strategies practiced by students can affect
the results of their Arabic learning at school.

Keywords: learning strategies, learning outcomes, Arabic language, religious secondary schools,
language learning
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PENDAHULUAN

Sejak awal tahun 1970-an, strategi pembelajaran dan perbezaan individu pelajar
menjadi fokus utama dalam bidang penyelidikan pembelajaran bahasa asing (Rubin,
1987). Pemilihan strategi pembelajaran yang sesuai sering kali didapati mempunyai
hubungan yang signifikan dengan penguasaan bahasa seseorang individu (Green &
Oxford, 1995; Griffiths, 2003). Ia juga menjadi salah satu faktor yang membezakan
kecemerlangan antara dua pelajar yang mempunyai tahap atau prestasi akademik
yang sama dan diajar oleh guru yang sama. Justeru, kajian yang memberi tumpuan
terhadap strategi pembelajaran bahasa khususnya bahasa Arab dapat memperbaiki
prestasi penguasaan bahasa Arab yang dikatakan masih menjadi dilema dalam
kalangan pelajar (Nik Yusoff, 1999; Abdul Ghani, 2005).
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Dalam konteks kajian ini, strategi pembelajaran adalah merujuk kepada kaedah
atau teknik belajar yang diamalkan oleh seseorang pelajar dalam pembelajaran bahasa
Arab. Terdapat beberapa kategori strategi pembelajaran yang dikemukakan dalam
bidang pembelajaran bahasa kedua atau bahasa asing (Oxford, 1990). Perbezaan cara
pengkelasan ini dibuat ditentukan oleh beberapa faktor seperti cara pengumpulan
data, kaedah analisis data dan pendekatan yang diambil oleh setiap sarjana. Strategi
pembelajaran dilihat sebagai teknik yang digunakan dalam pembelajaran bahasa
untuk menyelesaikan masalah, membuat persediaan menghadapi peperiksaan atau
menyelesaikan sesuatu tugasan (Wang, 2015). Manakala hasil pembelajaran merujuk
kepada satu set pengetahuan, kemahiran dan kecekapan seseorang yang dapat
ditunjukkan selepas selesai sesuatu proses pembelajaran sama ada secara formal atau
tidak formal. Ramsden (2003) menjelaskan definisi hasil pembelajaran sebagai
pernyataan yang khusus dan jelas tentang jangkaan apa yang akan dipelajari oleh
pelajar dan mampu dicapai oleh mereka di akhir sesuatu pembelajaran samada dari
segi pengetahuan, kemahiran dan sikap. Oleh yang demikian, dalam konteks kajian
ini pengkaji ingin mengkaji hubungan antara antara strategi pembelajaran dan hasil
pembelajaran dalam kalangan murid sekolah menengah agama di Malaysia.

Strategi Pembelajaran

Hartley (1998) berpendapat bahawa strategi yang berbeza boleh dipilih oleh pelajar
apabila berhadapan dengan tugasan yang berbeza. Menurutnya, strategi adalah
sesuatu tindakan pilihan yang dibuat oleh pelajar. Strategi pembelajaran bahasa
merupakan langkah atau teknik yang diambil oleh pelajar untuk membantu dalam
memudahkan pemerolehan, penyimpanan dan pemerolehan semula apabila
diperlukan. Ia merupakan satu tindakan yang diambil oleh pelajar sama ada secara
sedar atau tidak sedar. Ciri tidak sedar itu berlaku apabila pelajar itu secara konsisten
dan kerap menggunakan satu-satu strategi di mana ia menggunakannya secara
automatik (Nosratinia et. al., 2014). Oxford (2011) menjelaskan bahawa strategi
pembelajaran sebagai tindakan, langkah atau teknik tertentu yang digunakan oleh
pelajar bagi meningkatkan pembelajarannya sendiri.

Oxford (1990) membahagikan strategi pembelajaran kepada dua kategori
utama iaitu (1) strategi langsung dan, (2) strategi tidak langsung yang mana di
dalamnya terdapat enam sub-kategori. Di bawah kategori strategi langsung, Oxford
membahagikan tiga sub-kategori iaitu (i) strategi ingatan, (ii) strategi kognitif, (iii)
strategi tampungan. Manakala strategi tidak langsung pula dibahagikan kepada tiga
sub-kategori iaitu (i) strategi metakognitif, (ii) strategi afektif dan (iii) strategi sosial.
Melalui ini, Oxford (1990) telah membina satu instrumen yang dikenali sebagai
Strategy Inventory for Language Learning (SILL) yang mempunyai enam kategori
strategi pembelajaran bahasa.

Kategori strategi pembelajaran yang dikelaskan oleh Oxford (1990) meliputi
strategi ingatan yang bermaksud strategi yang berkait dengan aktiviti mental,
menggunakan imej dan suara, mengulangkaji dan menggunakan tindakan. Strategi
kognitif berkait dengan strategi mempraktikkan bahasa dengan bertutur dengan
penutur natif, membuat latihan sebutan dan penulisan, mengirim dan menerima
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mesej dan mencipta struktur bahasa, menterjemah dan memindahkan bahasa. Strategi
kompensasi pula melibatkan strategi meneka dengan bijak makna sesuatu perkataan
asing, cuba mengatasi batasan dalam pertuturan dan penulisan dengan cara
menggunakan bahasa ibunda, menggunakan bahasa tubuh, mengelak dari bercakap,
memilih topik perbualan, mendapatkan bantuan orang lain, mencipta perkataan
sendiri dan menggunakan perkataan sama makna.

Strategi metakognitif pula melibatkan strategi dengan memberi kesan kepada
proses pembelajaran, merancang dan menyusun proses pembelajaran dan membuat
penilaian kendiri. Strategi afektif adalah melibatkan kawalan keresahan, memberi
galakan kepada diri sendiri dan mengawal emosi diri. Manakala strategi sosial pula
merupakan strategi dengan bertanya soalan untuk mendapatkan penjelasan dan
membetulkan kesilapan, bekerjasama dengan orang lain dan mempunyai perasaan
empati kepada orang lain.

Gaya pembelajaran dan strategi pembelajaran merupakan dua konsep yang
berbeza, namun antara keduanya saling berkaitan. Oxford dan Nyikos (1989) percaya
bahawa pelajar yang paling berjaya biasanya cenderung menggunakan strategi
pembelajaran yang sesuai dengan bahan, tugasan, tujuan, keperluan dan peringkat
pembelajaran mereka. Oxford (2003) berpendapat bahawa gaya dan strategi
pembelajaran merupakan antara faktor utama yang membantu menentukan
bagaimana dan sejauh mana seseorang pelajar mempelajari dan menguasai bahasa
kedua atau bahasa asing. Beliau berpendapat bahawa strategi pembelajaran yang
digunakan oleh seseorang pelajar sangat bergantung kepada gaya pembelajarannya.

Strategi pembelajaran bahasa juga dikenali sebagai tindakan dan tingkah laku
tertentu yang dilakukan oleh pelajar dengan secara sengaja atau tidak sengaja untuk
memudahkan dan meningkatkan pembangunan kemahiran bahasa mereka (Oxford,
1990). Secara amnya, kajian yang dijalankan ke atas penggunaan strategi pembelajaran
bahasa (Dreyer & Oxford, 1996; Grenfell & Harris, 1999; Wharton, 2000) menunjukkan
fakta bahawa pelajar bahasa samada secara sedar atau tidak sedar, menggunakan
pelbagai strategi pembelajaran bahasa yang dapat membantu mereka meningkatkan
pengetahuan dan pemahaman bahasa kedua atau sasaran.

Hasil Pembelajaran

Pembelajaran ditakrifkan sebagai sebarang perubahan tingkah laku yang agak kekal
akibat pengalaman yang diperolehi oleh seseorang atau akibat latihan yang
dijalaninya. Azizi Ahmad (2010) menyatakan hasil pembelajaran ialah tentang
pengetahuan dan kemampuan yang dapat ditunjukkan oleh pelajar selepas sesuatu
perkara itu dinilai dan diukur berdasarkan objektif pengajaran yang ditetapkan.

Mengikut Kamus Dewan Edisi Ketiga, hasil merupakan sesuatu yang didapati
atau diperoleh daripada usaha dan kegiatan, pendapatan atau perolehan. Oleh yang
demikian, hasil pembelajaran merupakan apa yang akan diketahui dan difahami oleh
pelajar setelah selesai sesuatu proses pembelajaran samada dari aspek pengetahuan,
kemahiran, sikap dan kecekapan.
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Dalam konteks kajian ini, Taksonomi Bloom (Bloom, 1956) telah digunapakai
bagi mengukur hasil pembelajaran murid kerana ia bersifat komprehensif, boleh
dikomunikasikan dan menjadi sumber rujukan dalam membantu seseorang
mendapat satu jangkaan mengenai aspek tingkah laku tertentu dalam satu set
perancangan pendidikan. Benjamin Samuel Bloom merupakan seorang pakar
psikologi dalam bidang pendidikan yang telah membuat sumbangan dalam
melakukan penilitian dan pengembangan mengenai kemampuan berfikir dalam
proses pembelajaran. Bloom (1956, 1989) telah menetapkan bahawa taksonomi ini
merangkumi tiga domain iaitu kognitif, afektif dan psikomotor yang menjadi kayu
ukur bagi menilai sesuatu hasil pembelajaran. Taksonomi ini telah disusun semula
oleh sekumpulan ahli psikologi pendidikan yang diketuai Benjamin Bloom pada 1956
yang kemudiannya dikenali sebagai Taksonomi Bloom pada 1965 (Ahmad, 2010).

Anderson dan Krathwohl et al. (2001) telah membuat satu pembaharuan dan
penambahbaikan kepada konsep taksonomi ini seiring dengan perkembangan serta
kemajuan abad yang kedua puluh satu. Mereka telah mengambil langkah dengan
mengkaji semula dan mengubah hierarki pembelajaran dalam domain kognitif
dengan meletakkan kata kerja mengaplikasi, menganalisis, mensintesis dan menilai
dalam kategori hierarki tersebut. Seterusnya, Bloom (1964) telah menetapkan hierarki
pembelajaran untuk domain afektif bermula dengan kata kerja menerima dan
memberi maklum balas kepada ke tahap yang lebih kompleks iaitu menilai,
mengorganisasi dan menghayati nilai. Selanjutnya, pembangunan terhadap hierarki
pembelajaran bagi domain psikomotor dilakukan dengan dimulai dengan persepsi
dan persiapan kepada adaptasi dan kreativiti.

Pada dasarnya, sistem pendidikan di Malaysia tidak terkecuali dalam
mengaspirasikan konsep Taksonomi Bloom (1956) termasuk dalam pembelajaran
bahasa Arab. Bermula dari sekolah rendah sehinggalah peringkat universiti, format
penilaian peperiksaannya adalah bertunjangkan kepada enam aras kemahiran berfikir
Taksonomi Bloom ini. Enam aras tersebut adalah terdiri daripada aras pengetahuan,
aras kefahaman, aras aplikasi, aras analisis, aras sintesis dan aras penilaian. Kajian ini
akan mengaplikasikan Taksonomi Bloom (1956) sebagai alat mengukur keberhasilan
pembelajaran murid kerana taksonomi ini mudah difahami, jelas, mempunyai kaitan
yang rapat serta telah diterima pakai sebagai alat mengukur hasil pembelajaran
sehingga hari ini (Ahmad, 2010). Hierarki tingkah laku pembelajaran dikategorikan
kepada tiga domain pembelajaran yang saling berkaitan antara satu sama lain iaitu
kognitif (pengetahuan), afektif (sikap) dan psikomotor (kemahiran).

PERNYATAAN MASALAH

Strategi pembelajaran dan hasil pembelajaran merupakan dua konstruk yang penting
dalam pembelajaran bahasa. Dalam konteks pembelajaran bahasa Arab di negara ini,
kajian-kajian lepas mendapati bahawa masih terdapat kelemahan dalam menguasai
bahasa Arab samada di peringkat sekolah mahupun universiti. Walaupun pendidikan
bahasa Arab telah lama diperkenalkan di negara ini, namun tahap kemahiran dan
penguasaan pelajar di peringkat sekolah mahupun di institut pengajian tinggi masih
kurang memuaskan lantaran menjadi perbincangan dan persoalan oleh pelbagai
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pihak (Wan Omar et al, 2012; Najuwah & Nurhajariah, 2014). Antara isu
pembelajaran bahasa Arab yang telah dikenalpasti antaranya adalah masalah
penguasaan bahasa Arab khususnya dalam aspek pembinaan ayat tidak terhad dalam
kalangan pelajar sekolah sahaja, malah masalah ini berlanjutan di peringkat institusi
pengajian tinggi (Ramli et al., 2018). Selain itu, masalah penguasaan kosa kata dan
kemahiran bertutur bahasa Arab juga dapat dilihat melalui kajian yang menunjukkan
bahawa tahap pengetahuan kosa kata dan kemahiran bertutur bahasa Arab pelajar
berada pada tahap sederhana tinggi. Dapatan kajian yang dijalankan oleh Azlin
Ariffin dan Muhammad Suhaimi Taat (2020) pula mendapati bahawa tahap
penguasaan bahasa Arab dan sikap murid terhadap bahasa Arab adalah pada tahap
yang sederhana.

Salah satu faktor yang menyumbang kepada isu ini adalah disebabkan
kelemahan pelajar dalam menguasai strategi pembelajaran bahasa Arab yang
berkesan. Ini mungkin disebabkan penggunaan strategi pembelajaran bahasa Arab
yang kurang tepat atau penggunaanya yang kurang afektif dalam kalangan pelajar.
Ini secara tidak langsung dapat mempengaruhi hasil pembelajaran bahasa Arab dan
pencapaian mereka di sekolah. Kajian yang dibangunkan oleh Linamalini Mat Nafi
dan Kamarul Shukri Mat Teh (2020) mendapati bahawa kekerapan penggunaan
strategi pembelajaran bahasa Arab dalam kalangan pelajar adalah berada pada tahap
yang sederhana.

Walaupun terdapat banyak kajian berkaitan strategi pembelajaran bahasa
Arab, namun kajian berkaitan strategi pembelajaran bahasa dan hubungannya
dengan hasil pembelajaran bahasa Arab masih belum luas dibangunkan di negara ini.
Linamalini Mat Nafi dan Kamarul Shukri Mat Teh (2020) menjelaskan bahawa
penggunaan strategi pembelajaran dalam kalangan pelajar dapat membantu guru
dalam membimbing pelajar menguasai bahasa Arab yang dipelajari dengan berkesan.
Pelajar yang dapat mengaplikasikan strategi mahupun sub strategi pembelajaran
bahasa Arab juga akan dapat membantu guru merancang aktiviti PdP dengan lebih
berkualiti. Ini secara tidak langsung akan memberi kesan terhadap peningkatan
penguasaan pelajar dalam mempelajari bahasa Arab di sekolah. Green dan Oxford
(1995) menjelaskan bahawa antara faktor yang dapat mempengaruhi pencapaian atau
hasil pembelajaran pelajar adalah kesedaran mereka tentang penggunaan strategi
pembelajaran. Oleh yang demikian, kajian mengenai strategi pembelajaran dan
hubungannya dengan hasil pembelajaran bahasa Arab wajar dilaksanakan bagi
mengenal pasti hubungan antara kedua-dua konstruk ini. Kajian ini diharap dapat
menyumbang kepada kewujudan inventori tersebut bagi memudahkan pengkaji pada
masa depan.

OBJEKTIF KAJIAN
Objektif yang telah digariskan di dalam kajian ini adalah seperti berikut:-
1)  Mengenal pasti tahap strategi pembelajaran dalam kalangan murid sekolah

menengah agama di Malaysia.
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2)  Mengenal pasti hasil pembelajaran bahasa Arab dalam kalangan murid
sekolah menengah agama di Malaysia.

3) Mengenal pasti hubungan antara strategi pembelajaran dan hasil
pembelajaran bahasa Arab dalam kalangan murid sekolah menengah agama
di Malaysia.

METODOLOGI

Kajian ini merupakan satu kajian deskriptif yang menggunakan rekabentuk tinjauan
dan menggunakan kaedah analisis data secara kuantitatif. Kaedah tinjauan ini dipilih
kerana dapat memerihalkan strategi pembelajaran dan hubungannya dengan hasil
pembelajaran murid. Responden kajian adalah terdiri daripada 500 orang murid
tingkatan empat di sekolah-sekolah menengah agama di Malaysia. Mereka adalah
terdiri daripada para pelajar bahasa Arab di sekolah-sekolah menengah agama di
seluruh Malaysia. Sekolah agama yang dipilih adalah sekolah agama yang berada di
bawah kawalan Kementerian Pendidikan Malaysia iaitu SMKA dan SABK. Kaedah
pensampelan dalam kajian ini menggunakan kaedah pensampelan rawak berstrata
kerana berasaskan lima zon yang ada di Malaysia. Zon Utara mewakili Perak, Pulau
Pinang, Kedah dan Perlis. Zon Timur mewakili Pahang, Terengganu dan
Kelantan. Zon Tengah pula mewakili Selangor, Wilayah Persekutuan Kuala Lumpur
dan Wilayah Persekutuan Putrajaya. Zon Selatan mewakili Melaka, Negeri Sembilan
dan Johor. Manakala Zon Borneo pula mewakili Sarawak dan Sabah.

Dalam konteks kajian ini, satu set soal selidik telah dibina oleh pengkaji secara
adaptasi dan modifikasi daripada item-item soal selidik kajian yang lepas bagi
mengukur kebimbangan bahasa Arab secara terperinci dan menyeluruh berdasarkan
konstruk-konstruk kajian yang meliputi strategi pembelajaran bahasa dan hasil
pembelajaran bahasa Arab. Pengubahsuaian telah dilakukan ke atas item terpilih
berdasarkan pandangan pakar dan dapatan kajian rintis. Semakan pakar adalah perlu
untuk memastikan ketepatan konstruk serta kejelasan kandungan (Kline, 2005).
Instrumen kajian yadibina telah diberikan kepada pakar yang mempunyai kemahiran
dalam bidang yang berkaitan untuk disemak bagi memastikan isi kandungannya
bersesuaian dan menepati matlamat kajian. Kesemua item yang diadaptasi ini telah
diuji semula kesahan dan kebolehpercayaannya melalui penilaian Cronbach Alpha dan
Analisis Faktor Penerokaan atau Exploratory Factor Analysis (EFA). Soal selidik dalam
kajian ini adalah berdasarkan skala Likert lima mata. Semua data yang diperoleh dari
soal selidik telah dianalisis menggunakan analisis deskriptif menggunakan perisian
Statistical Package for Social Sciences (SPSS) Versi 26. Kaedah analisis data dalam kajian
ini adalah menggunakan statistik deskriptif untuk menilai min, sisihan piawai dan
kekerapan bagi konstruk yang dikaji serta menggunakan kolerasi Pearson bagi
mengenal pasti hubungan antara strategi pembelajaran dan hasil pembelajaran bahasa
Arab.
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DAPATAN KAJIAN

Jadual 1 memperincikan frekuensi dan peratusan demografi sampel kajian
berdasarkan jantina, bangsa dan tingkatan pelajar.

Jadual 1 : Frekuensi dan peratusan demografi sampel kajian

Ciri-Ciri Frekuensi Peratusan
Jantina
Lelaki 145 29.0%
Perempuan 355 71.0%
Bangsa
Melayu 485 97.0%
Lain-lain 15 3.0%
Tingkatan
Tingkatan 4 500 100.0%

Dapatan deskriptif bagi analisis demografi yang diperolehi melalui Jadual 1
menunjukkan bilangan pelajar perempuan yang menjadi sampel kajian mengatasi
bilangan sampel pelajar lelaki iaitu seramai 355 orang (71.0%), sementara sampel
pelajar lelaki adalah seramai 145 orang (29.0%). Dalam kajian ini, sampel pelajar
berbangsa Melayu adalah sebanyak 485 orang pelajar (97%) dan bangsa lain-lain
adalah seramai 15 orang (3%) dan kesemua sampel adalah pelajar tingkatan empat
iaitu seramai 500 orang pelajar (100%).

Jadual 2 :Analisis Deskriptif bagi Strategi Pembelajaran

Konstruk  Sub-konstruk Min SP Interpretasi
Strategi Mengingat 3.56 0.52 Sederhana Tinggi
pembelajara Kognitif 3.46 0.51 Sederhana Tinggi
n Kompensasi 3.82 0.50 Sederhana Tinggi
Metakognitif 3.62 0.54 Sederhana Tinggi
Afektif 3.66 0.54 Sederhana Tinggi
Sosial 3.74 0.56 Sederhana Tinggi
Keseluruhan 3.64 0.39 Sederhana Tinggi

Jadual 2 menunjukkan nilai min, sisihan piawai dan interpretasi bagi sub-
konstruk strategi pembelajaran. Min yang paling tertinggi bagi sub-konstruk strategi
pembelajaran adalah kompensasi iaitu 3.82 (SP = 0.50) dan yang berada pada tahap
sederhana tinggi, sementara min yang paling rendah adalah kognitif iaitu 3.46 (SP =
0.51) yang juga berada pada tahap sederhana tingi. Seterusnya, nilai min bagi
mengingat adalah 3.56 (SP = 0.52) yang berada pada tahap sederhana tinggi, nilai min
bagi metakognitif adalah 3.62 (SP = 0.54) yang berada pada tahap sederhana tinggi,
nilai min bagi afektif adalah 3.66 (SP =0.54) yang berada pada tahap sederhana tinggi,
dan nilai min bagi sosial adalah 3.74 (SP = 0.56) yang berada pada tahap sederhana
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tinggi. Seterusnya, nilai min bagi strategi pembelajaran keseluruhan adalah 3.64 (SP
= 0.39) yang berada pada tahap sederhana tinggi.

Jadual 3 : Analisis Deskriptif bagi Hasil Pembelajaran

Konstruk Sub-konstruk Min SP Interpretasi

Hasil Kognitif 3.55 0.54  Sederhana Tinggi

pembelajaran ~ Afektif 3.87 0.59 Sederhana Tinggi
Psikomotor 3.15 0.70 Sederhana Tinggi
Keseluruhan 3.52 0.50 Sederhana Tinggi

Jadual 3 pula menunjukkan nilai min, sisihan piawai dan interpretasi bagi sub-
konstruk hasil pembelajaran. Min yang paling tertinggi bagi sub-konstruk hasil
pembelajaran adalah afektif iaitu 3.87 (SP = 0.59) yang berada pada tahap sederhana
tinggi, sementara min yang paling rendah adalah psikomotor iaitu 3.15 (SP = 0.70)
yang berada pada tahap sederhana tinggi. Seterusnya, nilai min bagi kognitif adalah
3.55 (SP = 0.54) yang berada pada tahap sederhana tinggi. Seterusnya, nilai min bagi
hasil pembelajaran secara keseluruhannya adalah 3.52 (SP = 0.50) yang berada pada
tahap sederhana tinggi. Strategi pembelajaran dan hasil pembelajaran bahasa Arab
merupakan dua konstruk asas yang penting dalam kajian ini untuk dikenal pasti
hubungan antara kedua-duanya. Kajian ini telah menunjukkan wujud hubungan,
bentuk hubungan dan darjah kekuatan hubungan antara strategi pembelajaran bahasa
dan hasil pembelajaran bahasa Arab dalam kalangan murid sekolah menengah agama
di Malaysia. Untuk menjawab persoalan ini, interpretasi terhadap nilai r yang
diberikan oleh Guilford (1956) dan Alias Baba (1999) telah dirujuk . Analisis dapatan
hubungan antara kedua-kedua pemboleh ubah tersebut adalah seperti jadual 4.

Jadual 4 : Pekali Korelasi Antara Strategi Pembelajaran dan Hasil Pembelajaran
Bahasa Arab

Strategi Pembelajaran r p
Hasil Pembelajaran Bahasa Arab .668** 0.00

Nota **. Signifikan pada aras keyakinan p<0.01

Jadual 4 di atas menunjukkan terdapat hubungan yang signifikan antara
strategi pembelajaran dan hasil pembelajaran bahasa Arab pelajar (r= .668, p<.01)
pada aras signifikan 0.01 dan menunjukkan hubungan kekuatan yang kukuh. Ini
secara tidak langsung menunjukkan bahawa penggunaan strategi pembelajaran dapat
mempengaruhi dan mempunyai hubungan yang signifikan terhadap hasil
pembelajaran bahasa Arab murid. Oleh yang demikian, bagi memastikan penguasaan
sesuatu pembelajaran bahasa khususnya bahasa Arab dapat dicapai, maka para
pelajar perlu bijak mengatur dan memilih strategi pembelajaran bahasa Arab yang
sesuai dengan tahap dan potensi mereka. Guru juga perlu berperanan dalam
membantu pelajar menyusun strategi pembelajaran bahasa Arab dan sentiasa
memberikan  motivasi yang berterusan kepada mereka. Ini termasuklah
memantapkan strategi pengajaran, mempelbagaikan aktiviti di dalam kelas,
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membangunkan bahan pengajaran dan membudayakan persekitaran bahasa Arab di
sekolah.

PERBINCANGAN

Strategi pembelajaran merupakan faktor utama yang penting dalam menentukan
sejauh manakah seseorang pelajar dapat mempelajari dan menguasai sesuatu yang
dipelajari samada bahasa kedua atau bahasa asing (Oxford, 2003). Ini adalah
disebabkan strategi pembelajaran yang digunakan oleh seseorang pelajar sangat
bergantung kepada strategi atau pembelajaran yang diaplikasikan olehnya. Strategi
pembelajaran bahasa dikenali sebagai tindakan dan tingkah laku tertentu yang
dilakukan oleh pelajar dengan secara sengaja atau tidak sengaja untuk memudahkan
dan meningkatkan pembangunan kemahiran bahasa mereka (Oxford, 1990). Strategi
pembelajaran melibatkan pemikiran dan tingkah laku yang sedar yang digunakan
oleh pelajar untuk melancarkan tugas pembelajaran bahasa dan menjadikan proses
pembelajaran bahasa itu lebih berkesan (Cohen et al., 1996). Didapati pelajar yang
menggunakan strategi pembelajaran bahasa akan menunjukkan hasil pembelajaran
atau prestasi yang meningkat dalam pembelajaran mereka berbanding dengan pelajar
yang tidak mengamalkan strategi pembelajaran. Ini disebabkan strategi pembelajaran
bahasa mempunyai peranan yang besar dalam memudahkan pemerolehan,
penyimpanan, pengambilan atau penggunaan maklumat, mendapatkan tahap
autonomi yang lebih tinggi, dan peningkatan keyakinan diri (Oxford, 2003).

Dapatan kajian yang lepas menunjukkan bahawa strategi pembelajaran
mempunyai hubungan yang signifikan terhadap hasil pembelajaran dan penguasaan
murid terhadap pembelajaran bahasa khususnya bahasa Arab. Kajian Rosni Samah
(2015) mendapati bahawa strategi pembelajaran seperti pengumpulan, pengukuhan
dan penggunaan kosa kata bahasa Arab yang digunakan oleh para pelajar telah dapat
membantu dalam pemerolehan bahasa Arab mereka. Oleh itu, beliau mencadangkan
agar strategi pembelajaran ini dapat digunakan oleh pelajar bagi mempertingkatkan
penguasaan bahasa Arab.

Dapatan kajian ini adalah selari dengan dapatan kajian yang dibangunkan oleh
Green dan Oxford (1995) dan Griffiths (2003) yang bertujuan untuk mengenalpasti
hubungan antara penggunaan strategi pembelajaran bahasa dan pencapaian bahasa
pelajar. Mereka mendapati bahawa penggunaan strategi pembelajaran mempunyai
kaitan dengan kecemerlangan hasil pembelajaran bahasa mereka. Kajian oleh Chamot
(1993) dan Dreyer dan Oxford (1996) juga menunjukkan pelajar yang mengaplikasikan
strategi pembelajaran yang sesuai dan pelbagai akan mendapat hasil pembelajaran
yang cemerlang. Dapatan kajian Kamarul Shukri Mat Teh (2010) juga menunjukkan
terdapatnya hubungan yang signifikan antara penggunaan strategi pembelajaran
bahasa oleh pelajar sekolah menengah agama berdasarkan tahap penguasaan bahasa
Arab mereka.

Manakala kajian yang dilakukan oleh Hasna Qonita Khansa (2016) juga
menunjukkan bahawa aplikasi strategi pembelajaran bahasa Arab yang pelbagai
dalam kalangan pelajar dapat membantu mereka meningkatkan penguasaan bahasa
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Arab dengan lebih mudah dan efisien. Antara strategi pembelajaran bahasa Arab yang
dicadangkan adalah berdasarkan kepada kemahiran berbahasa Arab iaitu meliputi
strategi pembelajaran mufradat, strategi pembelajaran tarkib, strategi pembelajaran
istima’, strategi pembelajaran kalam, strategi pembelajaran gira’ah, dan strategi
pembelajaran kitabah. Norsa’adah Jamaluddin et al. (2021) turut menjelaskan bahawa
strategi pembelajaran dianggap sebagai faktor utama yang menyumbang ke arah hasil
pembelajaran pelajar kerana strategi pembelajaran yang berkesan akan membantu
kecemerlangan pelajar. Ini terbukti dengan kajian lepas yang dijalankan di dalam dan
luar negara berkaitan strategi pembelajaran dan pencapaian akademik di sekolah dan
di peringkat pengajian tinggi. Pelbagai penyelidikan telah dijalankan pada masa lalu
(Sanip & Che Ahmad, 2014) kerana pelajar yang mengaplikasikan strategi
pembelajaran dilihat mempunyai potensi yang tinggi dalam menyumbang ke arah
kejayaan dalam hasil pembelajaran. Dumford et al. (2016) turut menjelaskan bahawa
pelajar yang mencapai tahap hasil pembelajaran samada tinggi atau rendah adalah
disebabkan perbezaan mengaplikasikan strategi pembelajaran yang mempengaruhi
hasil pembelajaran mereka. Ini disokong dengan kenyataan Schmeck (1988) yang
menyatakan bahawa strategi pembelajaran adalah sebagai sebahagian daripada
proses untuk memastikan objektif pembelajaran dapat dicapai.

KESIMPULAN

Dalam wusaha memartabatkan pendidikan abad ke-21, aspek pengajaran dan
pembelajaran perlu diberi penekanan utama khususnya dalam pendidikan bahasa
Arab. Kajian ini memberi implikasi kepada amalan pengajaran dan pembelajaran
khususnya bagi para pelajar dan guru-guru bahasa Arab. Para pelajar perlu bijak
dalam memilih strategi pembelajaran bahasa Arab yang sesuai dengan tahap dan
pencapaian mereka. Strategi pembelajaran juga merupakan satu elemen yang harus
diberi perhatian oleh para guru di sekolah kerana ia memberi kesan terhadap hasil
pembelajaran dan pencapaian pelajar khususnya dalam menguasai kemahiran bahasa
Arab iaitu kemahiran mendengar, kemahiran bertutur, kemahiran membaca dan
kemahiran menulis. Guru berperanan dalam membimbing pelajar bagi
mengaplikasikan strategi pembelajaran bahasa Arab yang sesuai kerana kelemahan
dalam menggunakan strategi pembelajaran tersebut serta kekurangan pengetahuan
tentangnya akan menyebabkan pelajar terhalang untuk menguasai bahasa Arab
dengan berkesan.
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Abstrak

Bahasa yang wujud di dalam dunia ini secara amnya terdiri daripada kosa kata untuk
digunakan dalam percakapan penuturnya, untuk melontarkan idea dan menyampaikan
maklumat. Fenomena kata pinjaman wujud bertujuan untuk memperkayakan kosa kata, serta
menjamin kekuatan dan kemampuan suatu bahasa untuk terus hidup dalam perkembangan
zaman. Kata pinjaman bahasa Arab di dalam bahasa Melayu sudah lama wujud, dan sudah
lama diguna pakai. Oleh itu, satu kajian dijalankan untuk mencari padanan untuk kata-kata
pinjaman ini di dalam bahasa Arab. Objektif kajian ini ialah menyingkap pengetahuan pelajar
dalam memberi padanannya ke bahasa Arab. Kajian ini menggunakan metodologi deskriptif
kualitatif. Lapan kata pinjaman akan dipilih untuk dibentangkan dan diminta daripada empat
puluh orang pelajar Pusat Asasi Universiti Islam Antarabangsa Malaysia untuk memberikan
padanan menurut pengetahuan mereka. Kajian ini akan mengupas aspek pendekatan
pemadanan yang dipilih oleh responden, iaitu tiga bentuk pemadanan. Pendekatan tersebut
ialah padanan huruf dengan huruf, padanan secara makna, dan padanan selain huruf dan
makna. Dapatan juga menunjukkan kata-kata pinjaman menerima paling banyak padanan
huruf secara huruf, berbanding secara makna atau selain huruf dan makna. Ini kerana majoriti
responden melihat kata-kata pinjaman ini boleh dipadankan secara terus dengan kosa kata
bahasa Arab berdasarkan bunyi atau huruf. Pengkaji mencadangkan di akhir perbincangan
ini untuk dijalankan suatu kajian lapangan berkenaan pengetahuan masyarakat penutur
Bahas Melayu berhubung dengan kosa kata pinjaman Arab dalam bahasa Melayu, agar dapat
diperluaskan kajian dalam bidang terjemahan atau perkamusan untuk memberi panduan
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padanan kata pinjaman Arab dalam bahasa Melayu dengan kata bahasa Arab yang lebih
tepat.

Kata kunci: kata pinjaman, pemgetahuan pelajar, padanan kata pinjaman, kosa kata bahasa
Arab, bahasa Melayu

Abstract

Generally, many languages in the world consist of words and vocabulary used for communication by
their speakers. They express emotions, share ideas, and deliver information. Loanwords exist to add
more vocabulary to the language borrowing them, helping to ensure the language's longevity. Arabic
loanwords have been present in the Malay language for decades, as they are used in everyday Malay
speech. This study was conducted to research the equivalents of Arabic loanwords with Arabic
vocabulary. The objective is to reveal students' knowledge in providing an equivalent Arabic word for
Arabic loanwords in Malay. This study used a qualitative descriptive methodology. Eight loanwords
were selected and presented to ten students from the Centre of Foundation, International Islamic
University Malaysia, who are studying the Arabic language. Additionally, the study discusses the
methods used by the students to provide equivalent words. These methods include letter-by-letter
equivalence, meaning equivalence, and other methods not falling into the first two categories. The study
found that the letter-by-letter equivalence method received more responses from the respondents, as they
saw the possibility of directly exchanging Malay loanwords for Arabic vocabulary letters, rather than
considering meaning or other aspects. In conclusion, the researcher suggests conducting a study with
a different group of Malay speakers regarding Arabic loanwords to gain more insights into loanword
equivalents.

Keyword: Arabic loanwords, students knowledge, equivalent words, Arabic vocabulary, Malay
language

Cite as: Roslan, S. R., & Sulaiman, S. (2024). Pengetahuan pelajar berkenaan padanan kata
pinjaman Arab dalam Bahasa Melayu: Satu analisis [Students' knowledge of Arabic loanword
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PENDAHULUAN

Bahasa yang wujud di dalam dunia ini secara amnya terdiri daripada kosa kata untuk
digunakan dalam percakapan penuturnya, untuk meluahkan rasa, melontarkan idea
dan menyampaikan maklumat. Fenomena kata pinjaman wujud bertujuan untuk
memperkayakan dan menambahkan kosa kata, serta menjamin kekuatan dan
kemampuan suatu bahasa untuk terus hidup dalam perkembangan zaman. Kosa kata
pinjaman bahasa Arab yang diambil masuk ke dalam bahasa Melayu sudah lama
wujud dan diguna pakai oleh penutur jati bahasa Melayu. Ia telah menjadi sebahagian
daripada bahasa Melayu sejak kehadiran pedagang Arab yang datang berdagang ke
tanah Melayu. Perkara ini telah disebut dan disahkan oleh ramai pakar dan pengkaji
mengatakan bahawa kosa kata bahasa Melayu terdiri daripada pelbagai bahasa,
termasuklah kata pinjaman daripada bahasa Arab. (Chik, 2008).
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Kata pinjaman merupakan satu fenomena bahasa yang tidak dapat dielakkan,
kerana ia berlaku di dalam mana-mana bahasa dunia, antaranya termasuklah bahasa
Arab dan juga bahasa Melayu. Dalam perbahasan ulama bahasa Arab, fenomena kata
pinjaman ini dinamakan sebagai “al-mu’arrab” dan “ad-dakhil”, yang dimaksudkan
dengan kosa kata yang dibawa masuk ke dalam bahasa Arab. bahasa Melayu juga
mengalami proses peminjaman kosa kata daripada pelbagai bahasa yang lain,
termasuklah daripada bahasa Arab. Antara pendorong berlakunya peminjaman kosa
kata daripada bahasa Arab ini termasuklah kedatangan Islam ke rantau ini, transaksi
perdagangan di antara pelbagai bangsa dengan bangsa Arab, keperluan kepada
perkataan baru dan sebagainya.

Kata pinjaman dalam bahasa Melayu juga sudah terjadi sejak sekian lama.
Menurut Kamus Dewan, kata pinjaman merupakan kosa kata-kosa kata yang yang
diambil daripada bahasa asing. Awang Sariyan menyatakan bahawa kata pinjaman
ini merupakan satu proses pemindahan istilah baru, pentakrifan ilmu, pemikiran dan
kebudayaan. Manakala Anida Sarudin menyebut fenomena ini sebagai “kata serapan”
, dan mendefinisikannya sebagai proses memasukkan unsur fonologi, tatabahasa atau
leksikal bahasa atau dialek daripada bahasa atau dialek yang lain juga, yang mana hal
ini berlaku disebabkan perhubungan atau peniruan.

Antara permasalahan kajian ini wujudnya perubahan makna atau semantik
pada kata pinjaman Arab dalam bahasa Melayu. Perubahan ini berlaku kepada kata
pinjaman yang dibawa masuk ke dalam bahasa Melayu, dan diguna pakai oleh
penutur bahasa Melayu, menyebabkan berlakunya perluasan, penyempitan, atau
anjakan makna. Antara faktor perubahan semantik bagi kata-kata pinjaman ini ialah
perbezaan bentuk morfologi, atau binaan sesebuah kata. Kata pinjaman ini mengalami
perubahan morfologi apabila diterima masuk ke dalam bahasa Melayu. Contoh yang
boleh dilihat antaranya termasuklah perkataan “kuat”, yang berasal daripada Bahasa
Arab. Kata ini mempunyai pelbagai bentuk morfologinya dalam bahasa Arab iaitu
kata masdar, namun berubah bentuk morfologinya dalam bahasa Melayu iaitu kata
sifat. Begitu juga, berlakunya perubahan semantik kata pinjaman disebabkan
perbezaan fonologi atau bunyi. Ini kerana terdapat kata pinjaman yang berasal
daripada bahasa Arab, berubah secara fonologis di dalam bahasa Melayu, seperti
huruf, ‘ain ¢, qaf & dan sebagainya. Antara contoh perkataan yang berubah bunyinya
dari ialah perkataan ‘ain, yang mana pada asalnya ditulis dengan huruf o-¢-¢, menjadi
"0=", bermaksud mata. Walau bagaimanapun, apabila dibawa masuk ke dalam
bahasa Melayu, ia menjadi sebutan ain, terutamanya apabila ditulis dengan ejaan rumi
bahasa Melayu, yang tiada padanan tepat untuk huruf ¢. Begitu juga kata pinjaman
“kalbu”, bermaksud hati, pada asalnya "<E" dengan huruf qaf di huruf hadapan.

Walaupun sudah dinyatakan di dalam pelbagai kajian lepas bahawa pelbagai
aspek perubahan makna kata pinjaman, terdapat banyak kajian dan artikel berkenaan
kata pinjaman Arab Melayu, namun pengkaji belum lagi menemui kajian yang
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mengkhususkan padanan bagi kata pinjaman tersebut. Padanan ini bermaksud
pemilihan atau peletakan kata pinjaman Arab dalam bahasa Melayu yang sepadan
atau sesuai dengan kata bahasa Arab.

Objektif kajian ini dijalankan ialah menyingkap pengetahuan pelajar untuk
memadankan kata pinjaman Arab dalam bahasa Melayu dengan kosa kata bahasa
Arab, dan melihat hasil pemadanan kata pinjaman tersebut dikelaskan mengikut hasil
pemadanan pelajar tersebut. Memandangkan kata pinjaman Arab dalam bahasa
Melayu masih kekal dan wujud dalam bahasa Melayu sehingga kini, pengkaji ingin
mencari padanan kata pinjaman tersebut dengan kosa kata bahasa Arab yang asli.
Oleh itu, pengkaji ingin menjalankan satu kajian yang berkaitan dengan pemadanan
kata pinjaman Arab yang mana, ia kini sudah menjadi kosa kata bahasa Melayu,
dengan bahasa Arab asal.

KAJIAN LITERATUR

Terdapat beberapa kajian lepas yang mengetengahkan kajian kata pinjaman atau kata
serapan Arab dalam bahasa Melayu. Namun, perbincangan berkenaan pemadanan
kosa kata pinjaman Arab dengan kosa kata Arab kurang dibincangkan. Antara kajian-
kajian lepas yang mengetengahkan perbincangan kata pinjaman kajian Amizul (2010)
yang bertajuk “Entri Agama Berlabel "Ar" Dalam Kamus Dewan : Satu Analisis
Semantik”. Kajian ini memfokuskan kepada analisis terhadap semua kosa kata yang
berlabel “Ar” di dalam Kamus Dewan yang memberi maksud “berasal dari bahasa
Arab”. Wan Saophy membuat kajian ke atas semua kosa kata berlabel “Ar” ini
daripada aspek makna, atau disebut sebagai ‘semantik’, lalu hasil kajian yang
diperolehi, beliau mengkelaskannya daripada beberapa aspek makna kosa kata
tersebut, iaitu : entri bermakna tepat, entri bermakna hampir tepat, dan entri
bermakna tidak tepat. Pengkelasan ketepatan ini dimaksudkan dengan ketepatan
makna dan maksud entri kata pinjaman Arab di dalam kamus Dewan Bahasa dengan
makna bahasa Arab. Dapatan Amizul menyimpulkan bahawa terdapat 311 entri
dinilai tepat maknanya, 82 entri dinilai hampir tepat, dan 47 patah entri tidak
menepati makna bahasa Arab.

Zaidan et al. (2018) menjalankan satu kajian berkenaan pembentukan kata
pinjaman Arab berdasarkan pembentukan bahasa Melayu. Data kajian diambil
daripada beberapa sumber, antaranya termasuklah buku teks dari tahun 1, 2, 3 dan
beberapa tahun pengajian lagi di sekolah rendah. Noor Azlina menjalankan kajian
pengecaman bentuk kata pinjaman Arab menurut pembentukan kosa kata bahasa
Melayu yang sedia ada. Antara dapatan yang diperolehi ialah kategori suku kata bagi
kata pinjaman yang pelbagai. Antaranya termasuklah seperti kata pinjaman yang satu
suku kata, contohnya “sah, bin, khat, saf” dan “had”, kata pinjaman dua suku kata,
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seperti “huruf, solat, yakin” dan “kubur” dan banyak lagi. Ila merupakan sebuah
kajian yang mendalam, yang boleh dimanfaatkan untuk pelbagai kajian lanjutan.

Mustiroh (2004) menjalankan satu kajian perbezaan di antara makna kata-kata
serapan dari bahasa Arab dalam bahasa Indonesia dengan bahasa sumbernya, iaitu
bahasa Arab itu sendiri. Selain daripada membincangkan bentuk-bentuk perubahan
makna kata serapan dalam bahasa Indonesia, Tadkiroatun juga membincangkan pola
perubahan makna tersebut. Terdapat lima pola yang diketengahkan, iaitu pola
spesifikasi atau dikenali sebagai hoponimi, pola pemilihan homonim, pola
pembentukan konsep baru, efek makna dan perbezaan makna. Kajian ini memberi
gambaran yang lebih dekat dengan apa yang berlaku dalam perubahan makna yang
ada di dalam bahasa Indonesia, terutamanya yang melibatkan kosa kata pinjaman
daripada bahasa Arab. Kajian ini walaupun menjurus kepada bahasa Indonesia,
namun ia juga memberi gambaran yang hampir dengan kata pinjaman Arab dalam
Bahasa Melayu.

Yusoff (2006) juga membuat kajian yang hampir sama, tetapi lebih menjurus
dan khusus untuk kata pinjaman bahasa Arab dalam bahasa Melayu. Antara kata
pinjaman yang dikaji oleh Alwee antaranya termasuklah: alim, kalam, kari,mubaligh,
nikmat, pasah, petua, rujuk, saham dan wadiah. Tujuan kajian ini dijalankan untuk
membuktikan benar-benar berlakunya perubahan dari aspek semantik pada
perkataan Arab dalam bahasa Melayu. Setiap perkataan yang dinyatakan di atas
dianalisis dan dibincang oleh Yusoff dari aspek makna yang diguna pakai dalam
bahasa Melayu, juga dalam bahasa Arab, lalu menyatakan juga perincian berkenaan
sebab-sebab atau beberapa asal-usul penggunaan suatu perkataan yang dipilih.
Bahkan ada juga penerangan kata dasar bagi sesuatu perkataan.

Chik (2008) membahaskan kata pinjaman dari aspek fonetik, di mana beliau
membincangkan berlakunya perubahan bunyi pada kata pinjaman Arab dalam
bahasa Melayu. Selain menyatakan pemadanan simbol-simbol atau huruf-huruf di
antara bahasa Melayu dan bahasa Arab, beliau mengupas dan membentangkan
fenomena atau bentuk perubahan bunyi dan tulisan huruf bagi kata-kata pinjaman
yang sudah ada di dalam bahasa Melayu, seperti perubahan konsonan dan perubahan
ta’ marbititah. Di samping itu juga, Abdul Rahman mengetengahkan aspek perubahan
vokal yang dilakukan oleh bahasa Melayu terhadap bahasa Arab, seperti perkataan
4all sebagai rehat, 4«34 sebagai selamat, dan pelbagai lagi perkataan yang
dibentangkan.

Sapar et al. (2013) pula mengupas isu kata pinjaman dari aspek penguasaan
pelajar sekolah berasaskan pengetahuan sedia ada. Oleh itu, kajian ini dilakukan di
sebuah sekolah untuk menyingkap sejauh mana pengetahuan pelajar sekolah tersebut
dengan kata pinjaman bahasa Arab yang ada di dalam bahasa Melayu. Beliau
menjalankan kajian tersebut dengan mengedarkan soal selidik, mengkaji beberapa
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aspek pengecaman kata pinjaman, antaranya pengecaman melalui senarai kata dan
petikan. Hasil kajian mendapati tahap penguasaan kata pinjaman bahasa Arab dalam
bahasa Melayu adalah tinggi, disebabkan beberapa faktor antaranya, pelajar
merupakan golongan yang mempelajari bahasa Arab sebagai bahasa kedua, yang
membolehkan mereka mengecam kata pinjaman dengan mudah. Berdasarkan
daripada kajian ini, pengkaji melihat satu keperluan lain untuk menyingkap
kemampuan pelajar yang bukan penutur jati untuk mengenal pasti kata pinjaman
Arab dalam bahasa Melayu, beserta padanannya dalam bahasa Arab.

Kajian Ali et al. (2023) pula memfokuskan kepada kajian terhadap kata
pinjaman Arab dalam bahasa Indo-European. Di dalam kajian ini, terdapat
pernyataan sejarah bagaimana terjadinya kata pinjaman Arab dalam bahasa ini.
Kajian ini juga mengumpulkan kata-kata Arab yang dipinjam dan sudah terserap
masuk ke dalam bahasa Indo-European ini, kemudian mengkelaskan kesemua kosa
kata tadi kepada beberapa kategori bidang. Antara kategori yang disebutkan di dalam
kajian ini termasuklah kosa kata bidang perairan dan hisab (matematik), kosa kata
tempat, kosa kata alatan minuman dan jenis-jenis minuman, kosa kata permainan,
unit ukuran dan lain-lain lagi. Terdapat sebelas kategori kosa kata pinjaman
kesemuanya yang dikelaskan oleh Ali et al. (2023) di dalam kajian mereka. Kajian ini
merupakan kajian yang menarik, yang memberikan gambaran penggunaan kata
pinjaman Arab di dalam bahasa Indo-European dari pelbagai aspek dan bidang.
Menariknya, kajian ini juga menyertakan bersama sumber-sumber kewujudan kata
pinjaman seperti daripada kamus bahasa lain.

METODOLOGI KAJIAN

Kajian ini menggunakan gabungan antara kajian lapangan dan kepustakaan. Kajian
lapangan dijalankan berkaitan pengetahuan kata pinjaman bahasa Arab dalam bahasa
Melayu, dan padanannya dalam bahasa Arab di dalam kalangan pelajar penutur
bahasa Melayu yang sedang mempelajari bahasa Arab. Seramai 40 orang pelajar di
Pusat Asasi Universiti Islam Antarabangsa Malaysia (UIAM) dipilih sebagai
responden dalam kajian ini. Mereka ini merupakan pelajar daripada dua kelompok
pembelajaran bahasa Arab yang berbeza, yang dikenali sebagai aliran bahasa Arab
dan aliran bahasa Inggeris. Aliran ini merupakan pembahagian pelajar Pusat Asasi
yang perlu mengambil subjek bahasa Arab, berdasarkan program pengajian yang
mereka ambil di Pusat Asasi UIAM ini. Padanan kata Arab pula memerlukan
penjelasan makna, ketepatan atau kesesuaian kata pinjaman dengan kata padanannya
dalam bahasa Arab, maka ia perlu dirujuk kepada kamus-kamus yang muktabar.

Kajian ini juga merupakan kajian deskriptif kualitatif, yang pada akhir kajian
ini, pengkaji akan membentangkan padanan kosa kata pinjaman Arab dengan bahasa
Arab menurut apa yang diutarakan oleh pelajar-pelajar. Ini bermakna, kajian ini
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bukanlah kajian untuk mengupas aspek kuantitatif, peratusan dan sebagainya,
bahkan ia lebih cenderung kepada kajian berkenaan kata pinjaman itu sendiri. Untuk
mendapatkan padanan kata pinjaman yang diketengahkan oleh pelajar, pengkaji
menggunakan kaedah soal selidik yang diagihkan kepada mereka. 30 patah kata
pinjaman Arab dipilih daripada kajian Abdul Rahman Chik sebagai rujukan, kerana
kata-kata pinjaman tersebut sudah disahkan sebagai kata pinjaman yang diambil
daripada bahasa Arab, tetapi hanya 8 sahaja akan dibentangkan di sini.

Sebanyak lapan patah kata pinjaman yang akan dibincangkan dan dikupas di
dalam kajian ini. Antara perkara yang akan dikupas ialah padanan kosa kata Arab
bagi setiap kata pinjaman yang diketengahkan oleh responden, bersama bentuk
pemadanannya. Selain itu, akan dibincangkan juga setiap kata pinjaman bersama
bilangan maklum balas yang diperolehi oleh setiap padanan kata dalam bahasa Arab.

DEMOGRAFI RESPONDEN

Sepertimana yang sudah disebutkan sebelum ini, pengkaji hanya memilih 10 orang
responden daripada kalangan pelajar-pelajar yang mengambil subjek bahasa Arab,
Kesepuluh pelajar ini dari dua kelompok pengajian berbeza, iaitu kelompok bahasa
Arab, dan kelompok bahasa Inggeris. Pembezaan kelompok ini bertujuan untuk
menentukan peringkat dan tahap yang layak bagi pelajar-pelajar di Pusat Asasi UIAM
ini untuk mengambil subjek bahasa Arab:

Jadual 1: Demografi Responden

Semester . .. Bilangan
Pengajian Bidang Pengajian Pelajar
Kelompok bahasa Arab 1 timu ‘E\I]E}I?)]u dan 20
Kelompok bahasa Inggeris 2 ékggoNrg; 20
40

DAPATAN DAN PERBINCANGAN

Pengkaji memilih 8 patah perkataan untuk dibentangkan dan diperbincangkan di
dalam artikel ini. Secara dasarnya, kajian ini ingin mengetahui kemampuan pelajar
dalam pemadanan kata pinjaman Arab dengan kosa kata bahasa Arab. Pemilihan kata
pinjaman dilakukan menerusi rujukan kepada beberapa kajian lepas, dan telah
diputuskan untuk memilih daripada senarai kata pinjaman Arab dalam bahasa
Melayu daripada kajian Abdul Rahman Chik, seperti mana yang sudah dijelaskan
sebelum ini. Kata-kata pinjaman yang terpilih adalah seperti berikut:
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Jadual 2: Senarai Kata Pinjaman Yang dianalisis

Adab Bahas
Adat Bakhil
Adil Baki
Ahli Batal

TABURAN KATA PINJAMAN ARAB DENGAN KOSA KATA BAHASA ARAB.

Responden-responden dikehendaki menjawab soal selidik yang diedarkan kepada
mereka, dan memberikan padanan kata pinjaman dengan apa-apa kosa kata bahasa
Arab yang mereka tahu, atau yang dirasakan sesuai pada pandangan dan
pengetahuan mereka.

Daripada taburan pemadanan kata yang diketengahkan oleh para responden,
dapat disimpulkan bahawa majoriti responden yang merupakan kalangan pelajar
yang mengambil mata pelajaran bahasa Arab cenderung untuk memilih padanan
secara huruf berbanding secara aspek makna. Ini kerana padanan seperti ini adalah
secara langsung, tanpa mengira apa jua aspek lain, seperti makna, konteks dan
sebagainya. Di bawah ini jadual yang memaparkan carta bagi setiap kata pinjaman
yang mendapat maklum balas tertinggi hingga terendah daripada responden-

responden.
Jadual 3: Taburan Kata Pinjaman dan Padanan Kata Arab.
Kata Padanan Kosa kata Bilangan Kategori Pemadanan
Pinjaman bahasa Arab Maklum
balas
) (el e 18 Padanan Huruf Dengan
adab Huruf
QY el el 6 Padanan Huruf Dengan
] - Huruf
@l 4 Padanan Secara Makna
: Padanan Huruf Dengan
<l 2
Huruf
| Padanan Huruf Dengan
Qe (ac 3
Huruf
. Padanan Selain Huruf
AulsS 2
dan Makna
sile 11 Padanan Huruf Dengan
adat Huruf
. Padanan Huruf Dengan
5Ac 9
Huruf
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Padanan Huruf Dengan

Blaf «Calal 6
Huruf
4 4 Padanan selain huruf
atau makna
. Padanan Huruf Dengan
32 2
Huruf
e 1 Padanan Secara Makna
te 1 Padanan Huruf Dengan
Huruf
Padanan Huruf Dengan
I cJadl ¢
adil i ed Je 21 Huruf
Aslal < Jole 14 Padanan Huruf Dengan
Huruf
dee 5 Padanan Huruf Dengan
Huruf
deslall cldle 5 Padanan Huruf Dengan
Huruf
; Padanan Huruf Dengan
| o Jal
ahli Jal 25 Huruf
S Al Jad) ¢ al 5 Padanan Secara Makna
elac ¢ guac 7 Padanan Secara Makna
G 7 Padanan Huruf Dengan
bahas Huruf
Aladl) 11 Padanan Secara Makna
N 6 Padanan Secara Makna
"o Padanan Huruf Dengan
bakhil e 36 Huruf
Jadl 3 Padanan Secara Makna
. Padanan Huruf Dengan
L)
baki S 27 Huruf
. Padanan Huruf Dengan
o 10 Huruf
(s 2 Padanan Secara Makna
Padanan Huruf Dengan
L
batal S 18 Huruf
s 16 Padanan Secara Makna
Jhay 14 Padanan Huruf Dengan

Huruf

Berdasarkan jadual di atas, kita dapati setiap kata pinjaman dalam bahasa Melayu
mendapat tempat dalam pemadanan, tetapi mempunyai perbezaan daripada aspek
bilangan dan kekerapan maklum balas. Daripada jadual ini juga, kita dapati
pemadanan huruf dengan huruf merupakan padanan yang paling banyak mendapat
maklum balas dari para responden.

Jika diteliti pada setiap kata pinjaman, kita oleh melihat kecenderungan
responden yang sangat ketara untuk memadankan kata-kata tersebut dengan kosa
kata bahasa Arab secara huruf dengan huruf, tanpa berpaling lagi ke arah aspek lain.
Sebagai contoh, kata pinjaman “adab” sahaja mampu mencapai maklum balas yang
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begitu banyak, dengan pelbagai bentuk ejaan, namun membawa maksud dan
kehendak yang sama. Antara contoh padanan yang diberikan termasuklah "alc ke
Qe @ale e clile @YY dan termasuklah juga padanan dengan ejaan yang
sebenarnya tidak tepat, seperti "<c¢ <l namun pokok pangkalnya, responden
menggunakan pendekatan memadankan kata pinjaman dengan kosa kata Arab
berdasarkan huruf. Antara yang huruf yang dilihat oleh responden termasuklah
seperti memadankan huruf “a” dengan """, “d” dengan "+", dan “b” dengan "—. Begitu
juga kata pinjaman “adat”, dengan padanannya "sie¢ sa=¢ <" dan sebagainya yang
mendapat maklum balas yang begitu besar. Hal ini berlaku kerana jika dilihat secara
lebih terperinci, ada di kalangan para responden mempunyai latar belakang bahasa
Arab. Dengan kata lain, responden ini sudah mempunyai maklumat terdahulu
berkaitan bahasa Arab, ditambah pula dengan pengetahuannya secara am kewujudan
kosa kata pinjaman Arab dalam bahasa Melayu. Ia menjadi pegangan para pelajar
daripada kalangan responden bahawa apa sahaja kata pinjaman Arab dalam bahasa
Melayu, boleh dipadankan dengan kata Arab yang asal dengan sebutan yang asal. ada
juga padanan secara huruf, namun tidak menepati konteks ayat seperti kata “bahas”
di dalam konteks yang sudah diletakkan oleh pengkaji, namun kebanyakan
responden memberikan padanan "&adl" kepada kata pinjaman ini. Pemadanan yang
hanya melihat kepada huruf sahaja, mungkin akan menyebabkan kepincangan makna
pada konteks ayat, kesamaran, atau kekeliruan. Ada sesetengah kata pinjaman jika
dipadankan secara huruf, akan memberikan makna yang jauh berbeza seperti kata
pinjaman “bahas”, yang membawa erti perbincangan, perbahasan, kupasan yang
terperinci, atau pengucapan awam. Sedangkan di dalam bahasa Arab, kata ini
membawa maksud umum iaitu “mencari”. Kata pinjaman yang diguna pakai di
dalam bahasa Melayu tidak lagi membawa makna dan konteks bahasa Melayu apabila
ia dipadankan dengan kata Arab yang asal. di sinilah adanya keperluan untuk melihat
aspek lain dalam proses pemadanan.

Dari sudut lain pula, kita dapati ada juga kalangan responden yang
memberikan padanan secara makna kepada kata-kata pinjaman yang diketengahkan
pengkaji. Namun, kata-kata pinjaman ini tidak mendapat bilangan maklum balas
yang besar. Kita dapat lihat hal ini pada contoh padanan "@Mal" untuk padanan
“adab”, yang hanya mendapat 4 maklum balas. Padanan ini berkemungkinan diberi
oleh responden yang lebih cemerlang dalam pelajaran bahasa Arab, di samping
mempunyai latar belakang pembelajaran bahasa Arab sebelum ini. Hal ini juga
berpunca daripada tidak semua responden mampu memberikan padanan secara
makna, seperti yang dapat dilihat pada kata pinjaman “ahli”, kebanyakan responden
memberi 25 padanan secara huruf "Jale Ja)" dan 5 maklum balas "Qﬁi‘ adaty sebagai
contohnya, tetapi hanya 7 responden sahaja memberi padanan "sac¢ sLaci', Kata
pinjaman “bakhil” pula, jika kita melihat kepada maklum balas responden, kita
mungkin merasakan kedua-dua padanan "di2" dan "dad)" itu seolah-olah padanan
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secara huruf, namun pada pandangan pengkaji, ia membawa dua bentuk morfologi
yang berbeza, lalu ia membawa kepada makna yang berbeza. Apapun,
kecenderungan untuk memilih padanan secara huruf masih terserlah bagi kata
pinjaman “bakhil” ini.

Pengkaji meletakkan beberapa kata padanan yang hampir-hampir di dalam
satu kumpulan, seperti "dale Jal", " ale Ja¥lc LYV begitu juga padanan "dale« aall",
"dule« Jpl" Ini kerana pada pandangan pengkaji, ia merupakan padanan yang
berdiri dengan konsep padanan huruf yang sama, atau hampir sama. Yang berbeza
hanyalah sedikit sahaja, seperti ada alif lam at-Ta rif "J", ta> al-marbutah, perbezaan
ha "" dengan ha "z" dan sebagainya. Antara faktor perbezaan ini ialah
berkemungkinan daripada perbezaan tahap penguasaan bahasa Arab, terutama
dalam kemahiran penulisan. Pada hemat pengkaji, berkemungkinan para responden
memilih suatu huruf berdasarkan bunyinya yang paling dekat dalam fikiran mereka.
Oleh itu, kita dapati 1 kata pinjaman, mendapat pelbagai variasi ejaan, sedangkan
ianya adalah padanan kata yang sama atau hampir sama.

Terdapat beberapa padanan selain huruf dan makna, seperti padanan "4u.s"
untuk kata pinjaman “adab”. Dalam pemerhatian pengkaji, responden beranggapan
dia memberikan padanan secara makna. Namun dari aspek proses pemadanan, kata
"4ul£" ini sebenarnya membawa maksud “kebijaksanaan”, dan jauh daripada konteks
kata “adab” dalam bahasa Melayu. Begitu juga kata pinjaman “adat” mendapat
maklum balas padanan "4 s, namun maknanya sudah terpesong. "< _jlea" al-Jamarik
sebenarnya membawa maksud kastam, menjadikan ia tidak mengandungi makna dan
konteks yang sebenar bagi kata pinjaman adat.

KESIMPULAN

Hasil daripada kajian pemadanan kata pinjaman Arab dalam bahasa Melayu ini,
dapat dikatakan bahawa padanan secara huruf dengan huruf merupakan pendekatan
yang paling utama atau popular di kalangan responden ini. Antara sebab utama yang
boleh dikaitkan dengan fenomena ini ialah mereka merupakan pelajar yang masih
dalam tahap awal pembelajaran bahasa Arab. Jika diteliti setiap responden, hanya
beberapa orang sahaja yang cenderung untuk memberikan kata pinjaman dengan satu
padanan dari segi makna, seperti memberi padanan untuk kata pinjaman “bahas”
dengan kata Arab "4ball", dan memadankan kata s<= untuk kata pinjaman ahli. Ia
juga dapat dibuktikan melalui penerangan bilangan maklum balas yang diperolehi
setiap kata pinjaman Arab dalam bahasa Melayu. Pemadanan kata secara huruf
dengan huruf menjadi pilihan utama, namun para responden tidak mengambil kira
terlebih dahulu aspek makna dan kesesuaian konteks. Ini kerana, ada juga kata
pinjaman Arab yang digunakan di dalam bahasa Melayu, sekiranya dialih dan
dipadankan dengan ejaan atau sebutan huruf yang sama, akan menjadikan maknanya
bercanggah, seperti Jhi untuk padanan kata pinjaman “batal”. Kedua-dua kosa kata
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ini, membawa erti yang berbeza meskipun sebutan dan padanan hurufnya hampir
dan sama.

Pengkaji mengharapkan pada masa akan datang, suatu kajian perlu dijalankan
untuk menyingkap lagi pandangan penutur bahasa Melayu berhubung kata pinjaman
Arab dalam bahasa Melayu ini daripada kalangan masyarakat yang berlainan latar
belakang. Diharapkan juga satu kajian terperinci dijalankan dalam bidang
penterjemahan atau perkamusan dijalankan untuk memberikan satu panduan kepada
pelajar bahasa Arab khususnya, untuk mendapatkan padanan atau terjemahan kata
pinjaman yang lebih tepat dalam bahasa Arab.
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Abstrak

Pembelajaran kemahiran bertutur secara dalam talian adalah salah satu cabang kajian bahasa
Arab yang perlu diperkasai agar kemajuan pembelajaran bahasa berbantukan teknologi dan
multimedia di Malaysia tidak ketinggalan zaman. Tidak dinafikan, peralihan drastik kepada
mod pembelajaran dalam talian sebagai norma baharu memaksa semua pihak beradaptasi
dengan cepat bagi memastikan kelestarian pendidikan terus terpelihara. Natijahnya, pelbagai
kesulitan dihadapi oleh pelajar dan pengajar dalam mempelajari kemahiran bertutur bahasa
Arab. Situasi ini menuntut kebijaksanaan untuk mengatasi sebarang kesukaran yang timbul,
termasuk mempertimbangkan kesesuaian bahan sokongan dan alat bantu yang digunakan.
Kajian ini bertujuan untuk mengenal pasti keperluan penggunaan modul elektronik
berasaskan multimedia sebagai bahan sokongan dalam pembelajaran kemahiran bertutur
bahasa Arab tahap asas secara dalam talian. Kajian kualitatif ini menggunakan temu bual
separa berstruktur sebagai kaedah pengumpulan data. Seramai 12 orang pelajar sarjana muda
dan tiga orang pengajar telah mengambil bahagian dalam kajian ini. Seterusnya, data
dianalisis secara tematik menggunakan perisian Atlas ti. versi 8.0. Dapatan kajian
menunjukkan terdapat empat kesukaran utama yang dihadapi oleh pelajar semasa
mempelajari kemahiran bertutur dalam talian iaitu kekangan bahasa, teknologi, aktiviti
pembelajaran dan pengajar. Sedangkan, pengajar pula mengutarakan tiga kesukaran lain iaitu
kekangan dari aspek silibus pelajaran dan masa belajar, perhatian kepada pelajar dan
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kebergantungan pelajar. Bagi mengatasi kesukaran tersebut pelajar mencadangkan sembilan
penambahbaikan, manakala di pihak pengajar pula sejumlah lima penambahbaikan telah
dicadangkan. Akhirnya, semua peserta kajian sepakat bahawa modul elektronik berpotensi
menawarkan solusi bagi membantu meningkatkan kualiti pembelajaran kemahiran bertutur
bahasa Arab secara dalam talian sekali gus menekankan keperluan agar sebuah modul
elektronik khusus dibangunkan.

Kata kunci: kemahiran bertutur, bahasa Arab, modul elektronik, multimedia, pembelajaran
dalam talian

Abstract

Learning speaking skills online is one of the branches of Arabic language studies that needs to be
empowered so that the advancement of technology and multimedia-assisted language learning in
Malaysia is not out of date. Undoubtedly, the drastic shift to online learning mode as the new norm
forces all parties to adapt as quickly as possible to ensure the sustainability of education is maintained.
As a result, various difficulties are faced by students and teachers when learning Arabic speaking skills.
This requires wisdom to overcome any difficulties that arise, including considering whether a learning
support material and learning aids are suitable for use. This study aims to identify the need to use
multimedia-based electronic modules as support materials or aids in learning basic Arabic speaking
skills online. This study is a qualitative study that uses semi-structured interviews as a data collection
method. A total of 12 students and 3 instructors participated in this study. Next, the interview findings
were analyzed thematically using Atlas.ti software. version 8.0. The results of the study found that
there are three main difficulties faced by students when learning speaking skills online, namely language
constraints, technology and learning activities. At the same time, the instructor mentioned three other
difficulties, which are constraints from the aspect of the lesson syllabus and study time, attention to
students and student dependency. In order to overcome these difficulties, the students suggested eight
improvements, while the instructor suggested a total of five improvements. In the end, all students and
instructors agreed that the multimedia-based electronic module has the potential to offer the proposed
solution while emphasizing the need for an electronic module to be developed specifically to help improve
the quality of learning Arabic speaking skills online.

Keywords: speaking skill, Arabic language, electronic modules, multimedia, online learning
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PENDAHULUAN

Pembelajaran dalam talian adalah saluran alternatif yang penting bagi memastikan
kelestarian perkembangan tamadun dan ilmu meski berlaku situasi darurat yang
mengehadkan pergerakan dan pertemuan fizikal. Hal itu jelas terbukti apabila amalan
pendidikan pada peringkat global begitu pantas beralih arah daripada mod
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bersemuka kepada mod dalam talian sepenuhnya sejurus penularan virus Covid-19
diisytiharkan sebagai pandemik (Mishra et al., 2020).

Oleh itu, pembelajaran dalam talian seterusnya diiktiraf sebagai norma baharu
yang mesti diterima oleh semua pihak sama ada suka atau tidak. Akhirnya muncullah
pelbagai produk inovasi dan hasil kreativiti dalam pengajaran dan pembelajaran
berasaskan teknologi yang merevolusikan ekosistem pendidikan arus perdana
sebagai usaha untuk beradaptasi dengan keperluan dan keadaan semasa (Guan et al.,
2021; Wan Daud et al., 2021). Meskipun berhadapan dengan pelbagai cabaran, para
pengajar dan pelajar mengakui terdapat impak positif dan potensi besar yang dibawa
oleh pembelajaran dalam talian (Rajab et al., 2020). Maka, tidak hairanlah jika trend
pembelajaran dalam talian semakin popular pada era pasca pandemik Covid-19
seiring kepesatan pembangunan teknologi maklumat dan komunikasi (Nazir et al.,
2017).

Dari sudut yang lain, peranan penting yang dimainkan oleh kerajaan Malaysia
dalam menekankan peri pentingnya pendidikan berlandaskan teknologi menjadi
tunggak utama kepada perkembangan positif tersebut. Kerajaan telah berusaha untuk
memastikan agar kedudukan Malaysia dalam pembangunan kursus dalam talian
berada pada landasan yang betul. Justeru, pemerkasaan pembelajaran dalam talian
pada peringkat pendidikan tinggi diteruskan melalui Pelan Pembangunan
Pendidikan Malaysia 2015-2025 (Pendidikan Tinggi) atau PPPM (PT) (Jabatan
Pendidikan Tinggi Malaysia, 2015). Secara khususnya, pelan tersebut
memperkukuhkan dasar e-pembelajaran negara melalui Lonjakan #9 iaitu
Pembelajaran Dalam Talian Tahap Global atau Globalised Online Learning (GOL), yang
secara asasnya memberi tumpuan kepada peluasan akses pendidikan, peningkatan
kualiti PP selain menyesuaikan pembelajaran mengikut keperluan semasa pelajar.
Usaha menormalisasi pembelajaran dalam talian adalah satu bentuk tranformasi
pembelajaran berbantukan teknologi terkini bagi tujuan mempertingkatkan potensi
diri dan daya kreativiti pelajar dalam proses menuntut ilmu. Di samping itu, amalan
pembelajaran dalam talian yang betul juga mampu melahirkan pelajar yang proaktif
serta responsif dengan dinamika konsep pembelajaran sepanjang hayat dan
pembelajaran aturan kendiri (Jabatan Pendidikan Tinggi, 2019).

Dalam konteks Universiti Awam (UA) di Malaysia, pemerkasaan pembelajaran
dalam talian antara lain diterajui oleh Majlis Ketua-Ketua Penyelaras e-Pembelajaran
Institusi Pengajian Tinggi Awam Malaysia (MEIPTA). Di samping itu, MEIPTA turut
mengambil bahagian dalam pembinaan Dasar e-Pembelajaran UA yang dibangunkan
dengan objektif memperkasa pelaksanaan e-Pembelajaran agar lebih tersusun dengan
mekanisme yang jelas (Majlis e-Pembelajaran IPTA Malaysia, n.d.).

Usaha gigih MEIPTA dalam memacu ke arah kecemerlangan penguasaan
teknologi maklumat dan komunikasi serta mengangkat aspirasi memperkasa
pembelajaran dalam talian sebagai norma baharu dalam kalangan segenap lapisan
warga IPTA turut dapat dilihat dalam aspek pembelajaran kemahiran bertutur bahasa
Arab.
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Pembelajaran Kemahiran Bertutur Bahasa Arab Secara dalam Talian

Pelajar bahasa Arab tahap asas pada peringkat universiti adalah antara kelompok
pelajar yang terlibat secara langsung dalam sesi pembelajaran kemahiran bertutur
secara dalam talian. Pelbagai universiti awam menawarkan kursus bahasa Arab tahap
asas kepada pelajar-pelajarnya seperti Universiti Tun Hussein Onn Malaysia (UTHM),
Universiti Sains Malaysia (USM), Universiti Malaysia Pahang (UMP), Universiti
Teknologi Mara (UiTM), Universiti Utara Malaysia (UUM), Universiti Malaysia
Terangganu (UMT) (Nasir et al., 2017) dan Universiti Malaysia Sabah (UMS)
(Bahagian Perkhidmatan Akademik, 2018).

Sepanjang mengikuti sesi tersebut, daya tahan pelajar terhadap pelbagai
cabaran pembelajaran benar-benar teruji kerana tanpa guru di sisi mereka perlu
berdikari sendiri dan bijak memanfaatkan kecanggihan peralatan teknologi agar tidak
ketinggalan dalam pelajaran. Hal tersebut terbukti apabila kajian Mohd. Taqwudin et
al. (2022) mendapati para pelajar tahap asas berjaya mengikuti pembelajaran
kemahiran bertutur dalam talian berbekalkan tiga jenis teknik iaitu teknik terjemahan
teks bahasa Melayu - Arab, teknik membaca teks Arab tidak berbaris dan teknik
memperbaik pertuturan bahasa Arab. Semua teknik tersebut dilaksanakan dengan
bantuan peranti berasaskan komputer seperti komputer peribadi, komputer riba,
tablet, telefon pintar dan lain-lain. Dapatan tersebut antara lain menunjukkan
kepentingan peranan peranti berasaskan komputer dalam menyokong pembelajaran
kemahiran bertutur secara dalam talian sebagaimana yang turut dilaporkan oleh
kajian Lin (2015) dan Young dan West (2018). Tambahan pula, Meskill (1999) dan
Peterson (2009) melaporkan bahawa para pengkaji Pembelajaran Bahasa Berbantukan
Komputer atau lebih dikenali sebagai Computer-Assisted Language Learning (CALL)
mengiktiraf kelebihan dan ciri-ciri teknologi Komunikasi Perantaraan Komputer
sebagai alat penghubung yang memainkan peranan penting dalam menyediakan,
membina serta mendukung elemen konteks sosial di alam maya. Lebih daripada itu,
CALL melihat peranan komputer membekalkan konteks alternatif bagi interaksi
sosial, menyediakan akses kepada komuniti perbualan atau membina komuniti
perbualan baharu (Kern & Warschauer, 2000).

Berdasarkan keterangan di atas, usaha untuk memperluas penggunaan media
dan alat pandang dengar seperti komputer dan teknologi multimedia sebagai bahan
bantu pengajaran dan pembelajaran (PdP) perlu dilaksanakan dengan giat (Zaini et
al., 2019). Justeru, penggunaan modul elektronik atau juga dikenali sebagai e-modul
dalam pembelajaran kemahiran bertutur adalah amat wajar melihat kepada besarnya
potensi yang boleh ditawarkannya dalam membantu pelajar bahasa Arab tahap asas
menghadapi cabaran mempelajari kemahiran bertutur.

PERMASALAHAN KAJIAN

Pelbagai kajian lepas menunjukkan bahawa penggunaan modul elektronik dapat
meningkatkan kualiti proses PdP bahasa Arab dan sekali gus menyumbangkan
kepada peningkatan prestasi pelajar dan pencapaian hasil pembelajaran.
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Antara kelebihan modul elektronik bahasa Arab yang dilaporkan ialah ia
didapati berkesan mendukung kaedah pembelajaran kosa kata berasaskan bimbingan
rakan (Yusof et al., 2019, 2020, 2021). Selain itu, modul elektronik juga mampu
menjadikan pembelajaran topik tatabahasa lebih mudah untuk difahami dan lebih
menarik (Mohd Fauzi et al., 2021). Tambahan pula, modul elektronik mampu menjadi
alternatif penting dan berkesan dalam memastikan proses PdP terus berjalan
meskipun pengajar dan pelajar dipisahkan oleh jarak dan waktu disebabkan perkara
luar kawalan (Mohd Firdaus et al., 2021; Mohd Firdaus et al., 2021; Maulidiana, 2020).

Lebih daripada itu, modul elektronik turut menggalakkan proses pembelajaran
teradun yang lebih berkesan (Osman & Hamzah, 2021), meningkatkan pencapaian
pelajar di dalam subjek bahasa Arab (Koderi, 2017) dan membantu pelajar
mengembangkan bahasa Arab dan STEM (Haslubis et al., 2022). Ringkasnya, semua
kajian lepas membuktikan modul elektronik mampu menawarkan pelbagai kelebihan
kepada usaha membina sebuah landskap pembelajaran bahasa Arab yang lebih baik.

Walau bagaimanapun, hasil analisis terhadap sorotan kajian lepas mendapati
penerokaan bidang kajian pembangunan modul elektronik yang dibina khusus untuk
mempelajari kemahiran bertutur tahap asas belum mendapat perhatian yang
sewajarnya. Justeru, kajian ini cuba untuk menganalisis sejauh mana keperluan para
pelajar terhadap pembangunan sebuah modul elektronik bagi menyokong
pembelajaran kemahiran bertutur secara dalam talian.

OBJEKTIF KAJIAN

Kajian ini menggariskan tiga objektif kajian iaitu:
1. Mengenal pasti punca masalah yang menyebabkan pelajar kurang bertutur
2. Mengenal pasti solusi bagi menyelesaikan masalah yang timbul
3. Mengesahkan keperluan untuk membangunkan sebuah modul elektronik.

Seiring dengan objektif tersebut sebuah metodologi kajian telah dirangka dengan
cermat bagi memastikan perjalanan kajian berjalan dengan lancar dan berkesan.

METODOLOGI

Kajian kualitatif ini dipandu oleh Teori Analisis Keperluan Bahasa untuk Tujuan
Khusus yang diperkenalkan oleh Hutchinson dan Waters (1987) berdasarkan tiga
elemen iaitu: Keperluan (Needs), Kekurangan (Lacks) dan Kehendak (Wants).
Manakala, kaedah temu bual separa berstruktur telah dipilih bagi mengumpul data
kajian melalui aplikasi Googlemeet dan seterusnya data tersebut dianalisis secara
analisis tematik dengan bantuan aplikasi Atlas.ti versi 8.

Dari segi persampelan, kesemua peserta kajian telah dipilih menggunakan
kaedah persampelan bertujuan berdasarkan kriteria telah mengikuti keseluruhan tiga
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tahap kursus bahasa Arab tahap asas secara dalam talian yang ditawarkan oleh
Universiti Malaysia Sabah (UMS). Oleh itu, seramai 12 pelajar sarjana muda yang
sedang mengikuti kursus Bahasa Arab Tahap III (UA00302) dipilih sebagai peserta
kajian dan mereka terdiri daripada enam pelajar Muslim dan enam pelajar bukan
Muslim. Pelajar tersebut merupakan sebahagian daripada kohort pertama pelajar
yang mengikuti sesi pembelajaran secara dalam talian sejak mula mendaftar masuk
ke UMS pada semester pertama sesi pengajian 2020/2021 sehinggalah hujung
semester ketiga sesi pengajian 2021/2022. Oleh itu, mereka dijangka sudah memiliki
pengalaman belajar bertutur bahasa Arab dalam talian yang banyak kerana telah
mengikuti keseluruhan tiga tahap kursus bahasa. Selain pelajar, tiga pengajar juga
telah mengambil bahagian sebagai peserta kajian. Barisan pengajar berpengalaman
tersebut terlibat secara langsung dalam pengajaran kemahiran bertutur tahap asas
secara dalam talian melibatkan tiga tahap kursus bahasa Arab.

Dalam laporan kajian ini, para pelajar dilabelkan sebagai "PLR" dan disusuli
dengan nombor yang mewakili setiap 12 pelajar. Sebagai contoh PLR1 merujuk
kepada pelajar pertama. Manakala para pengajar pula dilabelkan sebagai PGR dan
disusuli dengan nombor yang mewakili setiap tiga pengajar. Misalnya, PGR1 merujuk
kepada pengajar pertama.

DAPATAN

Dapatan temu bual pelajar adalah dapatan utama dalam kajian ini kerana modul
elektronik dibina khusus untuk kegunaan pelajar. Namun begitu, temu bual pengajar
juga dilihat penting sebagai dapatan sokongan bagi memperoleh sudut pandang
berbeza khususnya berhubung situasi sebenar pengendalian aktiviti pembelajaran
kemahiran bertutur dalam talian.

Temu Bual Pelajar

Terdapat empat masalah utama yang dihadapi oleh pelajar sepanjang mempelajari
kemahiran bertutur dalam talian iaitu kekangan bahasa, kekangan teknologi,
kekangan aktiviti pembelajaran dan kekangan pengajar sebagaimana yang
terkandung dalam Jadual 1:

Jadual 1: Masalah Pelajar

Bil. Masalah Petikan temu bual

1 Kekangan bahasa "Sama yang, tidak pass tu cara menyebut. Lagi-lagi itu perkataan 'ain
dengan ghayn...tidak pass dia punya sebutan". (PLR1_1:5)

2 Kekangan "Kalau secara online ni, biasalah masalah line lah yang first dia, kalau
teknologi untuk bertutur ni...Kalau lambat line kan...ustaz tanya soalan, macam 1
minit begitu baru sampai dia punya soalan". (PLR2_1:8)
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3 Kekangan aktiviti "Masalah lagi kalau belajar dalam talian ni, saya susah mahu cari kawan
pembelajaran yang sama-sama belajar dengan saya, untuk bertutur". (PLR1_1:4)

4 Kekangan "Aktiviti tidak menarik sebab...topik tatabahasa untuk hari tu kan, dia
pengajar (pengajar) post (gambar buku rujukan) di WhatsApp. Masalah utama di

situ tidak tersusun, tidak terang gambar, muka surat random. Kalau dia
tanya soalan dalam group kami tercari-cari mana satu yang dia tanya".
(PLR2_1:18)

Bagi menangani masalah tersebut pelajar memberikan sembilan cadangan
sebagaimana yang terkandung dalam Jadual 2 di bawah:

Jadual 2: Cadangan Pelajar

Bil. Cadangan Petikan temu bual

1 Sukatan "Kalaulah dalam modul tu ada kosa kata yang boleh digunakan dalam
pelajaran aktiviti_harian, yang mudah...Perbualan harianlah. Kalau yang tu ada
berkaitan dalam modul, kita boleh aplikasikan dengan rakan-rakan di sekeliling. Itu
komunikasi akan membantu meningkatkan keyakinan untuk berinteraksi dengan
harian rakan-rakan". (PLR3_2:24)

2 Menggunakan "Ustaz selalu juga send kami video-video macam mana sebutan, jadi kalau
bahan macam_saya_belajarkan saya rasa_interesting lah untuk belajar di
multimedia yang  youtube". (PLR5_3:23)
berkualiti

3 Teks bahasa "Kalau boleh, web tu ada dwi bahasa lah ustaz. Ada bahasa Melayu dan
Arab lengkap bahasa Arab untuk lebih memudahkan". (PLR7_4:20)
dengan baris,
transliterasi dan
terjemahan

4 Galakan belajar "Dia punya inti di sini, dia mesti ada yang guide. Video tu ada suara
bertutur secara orang kan jadi itu yang guide kami untuk setiap sebutan tu".
kendiri (PLR2_1:21)

5 Penawaran "Ini mengikut video yang saya ikutlah. Dia memang ada bagi ayat untuk
mekanisma sebutan juga. Jadi saya ikut, saya buat itu video slow motion, lepas tu baru
penilaian kendiri  saya ikut sebut pelan-pelan macam mana dia sebut. Baru saya sebut balik.
terhadap progres Last-last boleh lah". (PLR5_3:30)
pertuturan
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6 Anjal untuk " Kami mahu satu rujukan yang kami semua boleh tengok, boleh tengok di
digunakan di handphone macam tu. Kadang buku tu, tidak semua orang ada kan".
mana-mana pada (PLR4_2:20)
bila-bila masa

7 Mesra media "Kalau macam video, kalau macam app tu masih baru boleh hantar link
sosial sahaja (ke Telegram dan WhatsApp)". (PLR12_6:11)

8 Platfom khusus " For me, cannot solely count on the app sahaja. Perlu ada group chat juga
untuk aktiviti macam Telegram or WhatsApp supaya dia ada quru yang boleh comment
PdP dan sebaran  secara live untuk perkongsian maklumat. Sebab dia lebih take note
bahan daripada just di dalam app sebab kalau app dia perlu masuk lagi".
pembelajaran (PLR12_6:11)

9 Penawaran "First, saya akan tulis tu skrip, and then saya hantar kepada ustazah
mekanisma untuk semakan kalau ada kesalahan- kesalahan...Kalau tidak ada, saya
penilaian start record lah."
pengajar (PLR5)
terhadap progres
pertuturan
pelajar

Pada akhir sesi temu bual pelajar sebulat suara menyatakan terdapat keperluan
terhadap pembinaan sebuah modul elektronik.

"Pada pendapat saya kalau ada modul begitu, saya rasa sangat sangat membantu. Sebab
satu saya jenis suka satu persatu kita faham. Jadi kalau by topic modul tu ada dan
pendekatan dari aspek video, audio...infografik juga yang mengikut topik. Saya rasa
sangat-sangat membantu dan saya sangat sangat suka". (PLR10_5:12)

Temu Bual Pengajar

Terdapat tiga kekangan utama yang menurut pengajar membelenggu pelajar
sepanjang pelajar tersebut mempelajari kemahiran bertutur dalam talian sebagaimana
yang terpapar pada Jadual 3 berikut:

Jadual 3: Masalah Pengajar

Bil.

Masalah

Petikan temu bual

Kekangan silibus
dan

pelajaran
masa belajar

"Kita kena habis sampai 12 unit...Aa..12 unit tu memang susahlah
mahu dikejar dalam satu semester tu. Kita mahu kasi ulang-ulang balik
tu, macam kelam kabut lah". (PGR1_1:6)
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2 Kekangan "Tenaga pengajar tidak dapat membimbing dorang sentiasa
perhatian kepada untuk...memahirkan diri dorang ni dengan bertutur...Sebab...Kita
pelajar kena bimbing dorang dari sudut pelbagai sebab lain pelajar ni, lain cara

dia faham konteks bertutur dalam bahasa Arab". (PGR3_2:4)

3 Kekangan "Memang pelajar sepenuhnya bergantung kepada silibus yang
kebergantungan  disediakan oleh guru bahasa Arab. Kalau videopun, tengok video di
pelajar youtube (yang diberi) sahajalah". (PGR2_3:6)

Seterusnya, pengajar telah melontarkan lima cadangan solusi bagi menghadapi
kekangan yang ada seperti mana yang terkandung dalam Jadual 4 di bawah:

Jadual 4: Cadangan Pengajar

Bil. Cadangan Petikan temu bual

1 Penggunaan "Yang boleh ditambah sedikit lagi lah, (selain) video (dan) audio,
bahan aplikasi lah yang sangat membantu. Yang paling mudah untuk sampai
multimedia dan  kepada pelajar kita ada WhatsApp dengan Telegram lah. Itu yang
saluran paling dekat. Jadi kita gunalah WhatsApp dan Telegram. So, audio-
multimedia audio dorang tu kita paksa suruh hantar ke Telegram yang penting

paksa diri dorang untuk bercakap". (PGR1_1:13)

2 Pelbagai aktiviti "Bimbingan tu paling penting. Berapa banyak bimbingan kau boleh
bertutur offer sama dorang...Bimbingan dari segi motivasi, macam mana kita

mahu sebut...Bimbingan tu tidak boleh satu sahaja. Maksudnya kena
banyak colour lah. Dalam pengajaran tu mungkin boleh perlihatkan
(jenis bimbingan) by category, untuk taaruf begini, untuk ucapan
begini, belajar nombor begini...". (PGR3_2:11)

3 Penggunaan web  "Untuk apa-apa dorang punya aktiviti Google Classroom lah. Google
2.0 Classroom ni sangat mesra berbanding smartv3ums...Smartv3ums

memang secure tapi (kadang-kadang) pelajar susah mahu masuk".
(PGR3_2:13)

4 Pemudahcara "Kita perlu satu lagi medium, tanpa fungsi quru ni. Medium tu sudah
antara pengajar  boleh mewakili dan menjawab persoalan-persoalan pelajar. Apatah lagi
dan pelajar dalam bab-bab komunikasi. Contoh, apps tu ada beberapa kategori

contohnya taaruf. Klik taaruf and then keluarlah list-list taaruf.
Dorang sudah nampak lah ini adalah cara memperkenalkan diri. And
then, mahu try lagi bertutur tu betul atau tidak, buat (rakaman) voice
(PGR3_2:14)

5 Meraikan "Dia (pelajar Muslim dan bukan Muslim) tidak berkongsi (masalah).
perbezaan Dia akan ada masalah lain-lain... selalu pelajar non-Muslim dia punya

individu pelajar
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khususnya dari  kesukaran tu adalah tahap untuk mengenal huruf dan membaca, itu
aspek memang common dia punya masalah". (PGR1_1:10)

kemampuan dan

tahap

pengetahuan

Sebagaimana maklum balas pelajar sebelum ini, pengajar turut sebulat suara
menyatakan terdapat keperluan terhadap pembinaan sebuah modul elektronik.

"Bagi pendapat saya memang perlulah, sangat-sangat perlu. Sebab pertama sekali modul
yang kita guna selama ini fokus untuk tatabahasa...Kita kena tengok juga ke mana tujuan
pelajar belajar bahasa hari ini...Sebilangan pelajar...bila menjawab peperiksaan,
tatabahasa semua bagus, semua boleh dapat A, tapi bila kita tengok daripada komunikasi
dia kurang...Majikan nanti mahu orang yang boleh bercakap bukannya yang boleh
menjawab peperiksaan". (PGR1_1:14)

PERBINCANGAN

Dapatan temu bual pelajar dan pengajar membekalkan gambaran menyeluruh
berhubung situasi sebenar yang berlaku dalam lapangan pembelajaran kemahiran
bertutur bahasa Arab tahap asas secara dalam talian. Pihak pelajar berkongsi situasi
yang mereka alami sebagai pelajar yang mengikuti kursus, sedangkan pihak pengajar
pula berkongsi situasi yang mereka alami sebagai pengajar yang menyampaikan
kursus dan melaksanakan penilaian.

Kesukaran Pembelajaran Menurut Pelajar dan Pengajar

Secara umumnya, pelajar mendakwa kesukaran pembelajaran kemahiran bertutur
bahasa Arab tahap asas berpunca daripada kekangan bahasa, kekangan teknologi,
kekangan aktiviti pembelajaran dan kekangan pengajar.

Kekangan bahasa tersebut merujuk kepada kelemahan dari segi sebutan,
kelancaran, saiz kosa kata, pembinaan ayat dan ketepatan pertuturan. Kekangan ini
adalah satu perkara yang normal bagi pelajar bahasa Arab tahap asas kerana
kelompok pelajar tersebut memiliki asas bahasa yang sangat minima bahkan ada
dalam kalangan mereka yang langsung tidak mempunyai sebarang asas sebagaimana
yang berlaku kepada pelajar bukan Muslim (Awang Damit & Seman, 2011). Asas
bahasa Arab yang dimaksudkan di sini merujuk kepada kemahiran membaca dan
menulis tulisan Arab (Nasir et al., 2017).

Dari segi kekangan teknologi, kelemahan capaian internet, kualiti bahan
multimedia, seperti video dan audio, yang rendah dan paparan teks Arab pada laman
sesawang yang tidak dilengkapi dengan baris, transliterasi dan terjemahan bahasa
Melayu didapati menjadi antara faktor utama timbulnya kesukaran pembelajaran.
Selain itu, ketidakcekapan pelajar memanfaatkan aplikasi Google Translate (GT) secara
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optimum dan berkesan turut menyumbang kepada kesukaran pembelajaran
sebagaimana yang turut dilaporkan oleh Enid Zureen et al. (2020). Tidak dapat
dinafikan, bahawa bahan bantu mengajar adalah salah satu elemen penting dalam
penyampaian instruksi berkesan, hal ini kerana bahan tersebut bukan sahaja
menyumbang kepada pengajaran yang lebih menarik bahkan mampu menghadirkan
minat pelajar terhadap sesuatu mata pelajaran (Hiebert et al., 1991).

Seterusnya dari segi kekangan aktiviti pembelajaran, pelajar mendakwa mod
pembelajaran kemahiran bertutur dalam talian mengundang rasa malu untuk
bertanya dan juga mengehadkan interaksi antara sesama pelajar khususnya dalam
rangka pelaksanaan tugasan berkumpulan. Apa yang menarik, masalah tersebut
sebenarnya turut sama berlaku dalam mod pembelajaran bersemuka sebagaimana
yang dilaporkan oleh kajian (Mastura Arshad dan Kaseh Abu Bakar (2015) dan Rosni
Samabh et al. (2012), namun dalam naratif permasalahan yang berbeza. Dapatan kajian
Rosni menunjukkan, dalam konteks pembelajaran bertutur dalam kelas bersemuka,
pelajar mengambil pendekatan tidak mahu melibatkan diri atau berinteraksi secara
aktif dalam aktiviti bertutur disebabkan takut jika tersalah dalam pertuturan akan
diejek dan akhirnya terpaksa menanggung malu. Dapatan ini turut disokong oleh
dapatan Ab. Halim (2009). Dari sudut yang lain, kajian Young dan West (2018) dan
kajian Lin (2015) sebaliknya menegaskan bahawa pembelajaran kemahiran bertutur
secara dalam talian sama ada segerak mahupun tidak segerak adalah sangat berkesan.

Kekangan terakhir yang dihadapi pelajar adalah berkaitan dengan gaya
penyampaian intruksi oleh pengajar yang bersifat tradisional, rentak pengajarannya
yang terlalu laju dan tidak optimum dalam memanfaatkan peralatan teknologi.
Dapatan ini sejajar dengan kajian Ab. Gani Jalil (1993) dan kajian Rosni Samah
(2009) yang mendapati masalah pengajar kurang mahir dalam menggunakan bahan
bantu mengajar dan kegagalan mereka dalam menggunakan teknologi menjadi punca
pengajaran bahasa Arab tidak menarik dan berkesan. Justeru, kebijaksanaan pengajar
adalah amat dituntut agar pembelajaran bahasa Arab tidak dianggap membuang
masa dan membosankan (Sahrir, 2015). Lebih daripada itu, pengajar perlu sentiasa
menaiktaraf daya kreativiti dalam penyampaian melalui latihan berterusan agar tahap
kompetensi mereka berubah menjadi lebih baik (Zaini et al., 2017), khususnya jika
mereka tidak memiliki latar belakang pendidikan bahasa Arab yang khusus.

Dari sudut pandang pengajar pula, selain daripada apa yang telah dinyatakan
oleh pelajar, terdapat tiga kekangan tambahan yang mengganggu pelajar dalam
pembelajaran kemahiran bertutur secara dalam talian iaitu kekangan silibus pelajaran,
kekangan perhatian kepada pelajar dan kekangan kebergantungan pelajar terhadap
pengajar.

Kekangan pertama berkaitan faktor sukatan pelajaran yang banyak dalam
setiap satu unit pelajaran dan masa belajar yang sangat terhad menyebabkan
pembelajaran kemahiran bertutur tidak mendapat perhatian yang sewajarnya.
Menurut kajian Noorafini et al. (2017), masa belajar bagi topik tatabahasa
diperuntukkan lebih banyak kepada pelajar bahasa Arab tahap asas disebabkan
kerumitan mempelajari topik tersebut sebagaimana yang dilaporkan oleh Azman dan
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Goh (2010) dan Sainei dan Mohammad Seman (2011). Rentetan daripada sukatan
pelajaran yang banyak, tumpuan terhadap usaha menghabiskan silibus lebih
diutamakan berbanding menekankan aspek komunikasi. Akibatnya, pelajar tidak
boleh bergantung pada pembelajaran kemahiran bertutur di dalam kelas semata-mata
kerana peluang yang ada amat terhad (Aladdin, 2012).

Bagi kekangan kedua, pengajar melaporkan terdapat kesukaran untuk
memberikan perhatian atau pemantauan khusus kepada setiap pelajar sepanjang
pembelajaran dalam talian berlangsung. Tambahan pula, terdapat pengajar
melaporkan bahawa pelajar biasanya akan mematikan fungsi kamera dan sangat
jarang berinteraksi dengan pengajar sepanjang mengikuti sesi pembelajaran dalam
talian. Hal ini menyebabkan pengajar tidak dapat memastikan kualiti penglibatan dan
fokus pelajar dalam pembelajaran yang berkemungkinan semakin berkurangan
seiring berlalunya waktu. Umum mengetahui, pelbagai anasir dalam lingkungan
pembelajaran dari rumah berpotensi menyebabkan pelajar mudah kehilangan
tumpuan semasa belajar contohnya bunyi bising dari kerja-kerja pembersihan,
gangguan adik yang masih kecil, tarikan untuk menonton televisyen, melayari media
sosial dan lain-lain (Jamal, 2021). Akibatnya, perkembangan dan prestasi pelajar
dalam pembelajaran kemahiran bertutur tidak mendapat bimbingan sewajarnya
rentetan daripada terhadnya kemampuan pengajar dalam melaksanakan pemantauan
berterusan. Tegasnya, kehilangan akses kepada bimbingan pengajar adalah satu
kerugian yang besar buat pelajar. Nation (2014) menjelaskan sekurang-kurangnya
terdapat empat tanggungjawab utama seorang pengajar bahasa, bermula daripada
yang paling penting kepada yang kurang penting, iaitu (1) merancang kursus yang
baik, (2) melatih pelajar berkaitan strategi belajar bahasa agar mereka terdorong untuk
belajar secara kendiri, (3) menilai pelajar agar dapat dipastikan sejauh mana prestasi
mereka berkembang dan (4) mengajar atau menyampaikan sesi pengajaran dan
pembelajaran. Tanpa bimbingan menyeluruh seorang pelajar tidak mungkin dapat
menikmati semua kelebihan berguru pada tahap maksimum sekurang-kurangnya
berdasarkan empat elemen di atas.

Kekangan yang ketiga, para pelajar cenderung untuk bergantung sepenuhnya
dengan bahan yang disediakan oleh pengajar. Sememangnya, seorang pelajar perlu
bergantung kepada pengajar, bahkan dalam konteks pelaksanaan aktiviti bersama
pengajar Nation (2014) menegaskan pengajar adalah satu-satunya sumber informasi
bagi pelajar. Namun dalam konteks pasca aktiviti bersama pengajar dan bagi tujuan
kelestarian perkembangan peribadi, pelajar perlulah berusaha mengambil sikap
berautonomi dalam pelajaran dan mengelola aktiviti pelajaran secara kendiri
khususnya dari aspek pengayakan sumber bahan pelajaran dan tidak hanya memadai
dengan bahan yang dikongsikan oleh pengajar sahaja. Mengulas lebih lanjut, Ghazali
Yusri et al. (2010) dalam kajian mereka menyatakan bahawa strategi pengurusan
sumber merupakan salah satu komponen dalam konsep strategi pembelajaran kendiri
yang yang perlu dititik beratkan sekiranya mahu meningkatkan prestasi kemahiran
lisan.
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Cadangan Mengatasi Kesukaran Pembelajaran Menurut Pelajar dan Pengajar

Pelajar dan pengajar mencadangkan beberapa penambahbaikan bagi mengatasi
kesukaran pembelajaran kemahiran bertutur dalam talian.

Bermula dengan kekangan yang pertama iaitu kekangan bahasa dalam
pembelajaran, peserta kajian mencadangkan agar pelajar mempunyai sumber rujukan
berasaskan internet yang memaparkan teks bahasa Arab lengkap dengan baris,
terjemahan dan transliterasi. Mengulas lebih lanjut berkaitan kaedah transliterasi,
kajian Azman dan Ahmad (2010) menegaskan kaedah tersebut amat membantu
pelajar bahasa Arab tahap asas pada peringkat awal pembelajaran kemahiran
membaca yang melibatkan penguasaan sistem huruf berserta bunyi sebutannya dan
kemudian barulah disusuli dengan latihan bertutur secara sendirian. Selain itu,
kandungan teks tersebut sebaiknya berkisar tentang perbualan harian yang kerap
digunakan oleh pelajar dalam komunikasi kerana menurut dapatan kajian Mohd
Shahrizal et al. (2017), kandungan subjek bahasa Arab tahap asas perlu dikaitkan
dengan pengalaman seharian dan matlamat pembelajaran pelajar. Cadangan yang
sama juga boleh digunakan untuk mengatasi kekangan silibus pelajaran dan masa
belajar.

Seterusnya, bagi tujuan mengatasi kekangan teknologi pula, dicadangkan agar
pembelajaran kemahiran bertutur dalam talian dilaksanakan dengan memanfaatkan
bahan dan saluran multimedia secara optimum. Hal tersebut boleh dilakukan dengan
memastikan bahan rujukan bahasa Arab dapat diakses melalui platform web 2.0 yang
menyediakan bahan multimedia berkualiti tinggi. Selain itu, platform tersebut
diharapkan turut mesra dengan aplikasi media sosial bagi tujuan sebaran informasi
dan perkongsian bahan. Pembelajaran kemahiran bertutur dalam talian akan menjadi
lebih berkesan sekiranya elemen saluran multimedia turut diterapkan dalam platform
tersebut. Saluran multimedia yang dimaksudkan di sini ialah sebarang aplikasi
komunikasi dan penyaluran maklumat yang menyokong hantaran mesej multimedia
berupa teks, gambar, animasi, audio dan video (Simpson, 2002) seperti aplikasi
komunikasi Whatsapp, Telegram, Zoom, Webex, Google Meet, Microsoft Teams dan
lain-lain lagi. Semua aplikasi komunikasi berasaskan multimedia tersebut biasanya
boleh beroperasi melalui pelbagai peranti berasaskan komputer.

Dari segi kekangan aktiviti PdP, solusi yang dicadangkan adalah dengan
memberi pendedahan langsung dan membekalkan latihan berkesan kepada pelajar
tentang strategi pembelajaran kendiri. Tegasnya, keupayaan pelajar mengaplikasikan
amalan strategi pembelajaran bertutur secara kendiri adalah suatu keperluan (Arshad
& Abu Bakar, 2015). Strategi pembelajaran kendiri atau Self-Ragulated Learning (SRL)
menurut Pintrich dan Groot (1990) merupakan satu proses yang aktif dan konstruktif
untuk mengawal aspek kognitif, metakognitif, motivasi, tingkah laku, dan sesuatu
yang berkaitan dengan pengurusan sumber dan persekitaran, agar objektif dan hasil
pembelajaran yang diinginkan tercapai. Berbekalkan pengetahuan strategi tersebut
pelajar dapat melaksanakan penilaian kendiri terhadap perkembangan pertuturan
seterusnya memperoleh pengetahuan awalan berkenaan prestasi pertuturan tersebut.
Pengetahuan awalan tersebut kemudiannya disahkan pula oleh pengajar melalui
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beberapa siri penilaian formatif dan sumatif berserta komentar penambahbaikan yang
boleh diambil oleh pelajar bagi meningkatkan lagi prestasi pertuturannya. Dengan
demikian, pelajar dapat mengikuti dengan rapat perkembangan kemahiran bertutur
yang berlaku dalam dirinya dan sekali gus menjadikannya lebih berkeyakinan serta
bersemangat dalam pembelajaran. Disebabkan itulah, dapatan kajian turut
menunjukkan pelajar menganggap maklum balas atau komentar balas pengajar
sebagai satu bentuk peneguhan positif yang bermakna buat diri mereka dan
dengannya mereka berasa terpandu dan tidak berasa diri mereka terbiar bersendirian
meskipun terpaksa menjalani pembelajaran kemahiran bertutur secara dalam talian
tanpa kehadiran pengajar secara fizikal di sisi.

Sambungan kepada usaha untuk mengatasi kekangan aktiviti PdP di atas,
terdapat juga cadangan agar bahan sokongan bahasa Arab yang digunakan sepanjang
pembelajaran kemahiran bertutur dalam talian memiliki sifat anjal sehingga boleh
digunakan di mana-mana dan pada bila-bila masa. Sifat keanjalan bahan sokongan
adalah sebahagian ciri utama pembelajaran kendiri yang berkesan (Sulaiman, 2020).
Tambahan itu, di samping menjadi platform khusus untuk menjalankan aktiviti PdP
secara dalam talian dan fungsi sebaran bahan pembelajaran tambahan, bahan tersebut
sebaiknya turut mengandungi pelbagai aktiviti praktikal bertutur secara kendiri yang
boleh dilakukan secara seimbang. Seterusnya, dengan penawaran pelbagai aktiviti
pertuturan yang seimbang tersebut, kekangan silibus pelajaran dan masa belajar yang
turut menganggu pelajar juga dapat diatasi.

Dari sudut kekangan pengajar, satu-satunya cadangan yang diberikan adalah
agar dibangunkan sebuah bahan sokongan bahasa Arab yang berupaya menjadi
pemudah cara antara pengajar dan pelajar. Apa yang dimaksudkan dengan pemudah
cara di sini ialah bahan tersebut dapat menjadi pengganti pengajar dalam hal ehwal
penyampaian bimbingan pembelajaran kemahiran bertutur secara kendiri yang
berkesan dan pelajar pula dapat mengikuti sesi bimbingan tersebut sesuai dengan
kelajuan dan kemampuan peribadinya. Akhirnya, dengan ciri pemudah cara itu,
bahan sokongan tersebut dapat digunakan secara berkesan oleh pengajar tanpa
mengabaikan perbezaan setiap individu pelajar dari segi keupayaan pembelajaran
dan gaya belajar. Lebih daripada itu, cadangan yang serupa juga boleh digunakan
untuk mengatasi kekangan kebergantungan pelajar dan kekangan perhatian kepada
pelajar. Sekiranya diamati, deskripsi bahan sokongan yang cadangkan oleh peserta
kajian di atas adalah amat mirip dengan ciri utama sebuah modul pembelajaran. Hal
ini boleh dilihat melalui takrifan Sidek Mohd Noah dan Jamaludin Ahmad (2005) bagi
modul pembelajaran sebagai '"satu unit pengajaran dan pembelajaran yang
membincangkan sesuatu tajuk tertentu secara sistematik dan berurutan bagi memudahkan
pelajar belajar secara sendirian supaya dapat menguasai sesuatu unit pembelajaran dengan
mudah dan tepat" (p. 2). Bahkan, tegas Russell (1974) sebab utama modul pembelajaran
diperkenalkan dalam bidang pendidikan dengan menggunakan pendekatan
pembelajaran yang diperibadikan adalah untuk meraikan perbezaan individu dan
tahap kebolehan belajar. Melalui pendekatan pembelajaran peribadi, modul dapat
diikuti secara bersendirian oleh seorang individu dan pencapaiannya bergantung
pada kecepatan dan kecekapan individu itu sendiri (Gibbons, 1970, 1971). Maka dapat
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disimpulkan bahawa antara bahan sokongan yang sesuai untuk kegunaan pelajar dan
pengajar adalah modul.

Rajah 1 menunjukkan padanan di antara masalah dan cadangan solusi yang
diutarakan oleh pelajar dan pengajar.

Rajah 1. Masalah dan solusi yang dicadangkan oleh pelajar dan pengajar
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Komponen Modul Elektronik yang Perlu Ada Menurut Pelajar dan Pengajar

Secara umum, dapatan temu bual menunjukkan semua pelajar dan pengajar
bersepakat bahawa terdapat keperluan untuk membina sebuah modul elektronik
berdasarkan spesifikasi dan komponen kandungan tertentu yang diperlukan
sepanjang pembelajaran kemahiran bertutur secara dalam talian.

Dalam konteks kajian ini, keperluan pembangunan sebuah modul elektronik
adalah berkesinambungan daripada pelbagai kesukaran yang dihadapi oleh pelajar
sepanjang mengikuti pembelajaran kemahiran bertutur secara dalam talian selama
tiga semester berturut-turut dan beberapa cadangan penambahbaikan yang
dilontarkan bagi menangani kekangan tersebut.

Cadangan tersebut sekali gus menjadi panduan penetapan spesifikasi dan
komponen kandungan yang diperlukan dalam pembangunan sebuah modul
elektronik yang sesuai. Jadual 6 menunjukkan ringkasan cadangan komponen penting
yang perlu ada pada modul elektronik menurut pelajar dan pengajar:

Jadual 6: Cadangan Komponen Modul menurut Pelajar dan Pengajar

Bil. Komponen modul Pelajar Pengajar
1 Tema perbualan harian v v

2 Aktiviti belajar bertutur v

3 Bahan multimedia v v

4 Saluran multimedia v

5 Penilaian kendiri pelajar v

6 Penilaian pengajar v

Kesepakatan para peserta kajian dalam menyatakan keperluan terhadap
pembangunan sebuah modul elektronik adalah sangat berasas. Hal ini kerana,
penggunaan modul elektronik dalam landskap PdP bahasa Arab sebenarnya adalah
satu bentuk usaha proaktif bagi merealisasikan hasrat kerajaan Malaysia meneruskan
pemerkasaan dasar e-pembelajaran pada peringkat Pendidikan Tinggi melalui
Lonjakan #9 Pelan Pembangunan Pendidikan Malaysia 2015-2025 (Pendidikan Tinggi)
(Jabatan Pendidikan Tinggi Malaysia, 2015). Tegasnya, penghasilan modul elektronik
mampu menyumbang kepada peluasan akses pendidikan, peningkatan kualiti PdP
selain menyesuaikan pembelajaran mengikut keperluan semasa pelajar.

Bagi mengembangkan percambahan ilmu dan meningkatkan kualiti dapatan
kajian, dicadangkan agar kajian lanjutan melibatkan pakar bidang dilaksanakan bagi
mencari formula terbaik untuk mentransformasi cadangan pelajar dan pengajar
menjadi sebuah aktiviti pembelajaran kemahiran bertutur dalam talian yang
praktikal. Selain itu, pakar juga mampu menambah komponen modul elektronik lain
yang bersesuaian bagi meningkatkan lagi aspek praktikaliti dan kualiti modul kelak.
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KESIMPULAN

Kajian analisis keperluan ini bertujuan untuk menyediakan garis panduan bagi
membina sebuah modul elektronik yang ideal dan seterusnya menguji kebolehgunaan
dalam pembelajaran kemahiran bertutur bahasa Arab tahap asas. Semua pelajar dan
pengajar telah mengesahkan bahawa terdapat pelbagai masalah dan cabaran yang
mereka hadapi sepanjang melaksanakan aktiviti PdP kemahiran bertutur dalam
talian. Bagi mengatasi masalah-masalah tersebut, pelbagai cadangan telah
dilontarkan. Masalah serta solusi yang terkumpul ini menjadi sandaran kukuh bagi
pelajar dan pengajar untuk sepakat bahawa sebuah modul elektronik yang memenuhi
ciri-ciri tertentu perlu dibangunkan. Sebagai rumusan, dapatan kajian ini mampu
menjadi panduan berguna kepada para pengkaji yang berminat untuk mendalami
bidang kajian pembangunan modul elektronik pembelajaran kemahiran bertutur
bahasa Arab tahap asas namun pada masa yang sama kurang jelas dengan apa
sebenarnya yang berlaku ketika berjalannya proses pembelajaran secara dalam talian.
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